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VOORBERICHT. 



Voor iedere handeling, althans voor iedere gewichtige hande- 
ling, die een mensch onderneemt, moeten deugdelijke gronden 
aanwezig zijn, welke hem in staat stellen deze zoowel voor zich 
zelven als voor anderen te verdedigen en te verklaren. De be- 
weegredenen, die hem genoopt hebben, het doel, dat hij zich voor 
oogen gesteld heeft, behooren èn voor den handelende zelven, èn 
voor de in den arbeid belangstellenden in een helder en klaar 
hcht te staan en op eene stevige basis te steunen. Niet het minst 
is dit het geval bij den schrijver van een of ander wetenschappe- 
lijk leer- of handboek, wil hij ten minste zich niet blootstellen 
aan de verdenking, dat slechts de lust tot schrijven of een andere 
dergelijke reden van minder gewicht hem tot het opvatten van zijn 
arbeid gedreven heeft. Te zeggen »dat hij hoopt, dat zijn boek 
niet van ondienst zal zijn" of zelfs »dat h\j gelooft door zyn arbeid 
in eene algemeen erkende behoefte te voorzien" kan en mag op 
zich zelf niet volstaan en zal hem in geen geval voor bovenge- 
noemde verdenking vrijwaren. Neen, de bewijzen moeten gele 
verd worden, dat de behoefte, waaraan hij meent te voldoen, 
bestaat^ dat z\j algemeen erkend en gevoeld wordt, en dat door 
de bestaande soortgelijke werken daarin^ niet voorzien wordt. Heeft 
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terwijl zij roeping en neiging gevoelen met de onderzoekingen en 
resultaten van anderen op het gebied der historische taalwetenschap 
bekend te worden en alzoo de taal in meer uitgebreiden zin te 
beoefenen, dan dit bij het gebruik eener gewone schoolgramma- 
tica mogelijk is. Onder deze schaart zich zonder twijfel elk meer 
beschaafd man, die naar hoogere ontwikkeling streeft, doch in de 
eei'ste plaats voorzeker de onderwijzer, wiens taak het is de eerste 
gronden der taalkennis bij het opkomend gfislacht te leggen en 
welke daarom nog meer dtm ieder ander geroepen is zelve een 
zuiver en grondig begrip van de taal te verkrijgen. Is voor iemand 
eene uitgebreide historische spraakkunst noodig, dan gewis voor 
hem. 

En vraagt men nu, of de behoefte aan zulk eene grammatica 
gevoeld wordt, dan wijs ik slechts op de ontvangst, welke inder- 
tijd aan de eerste en totnogtoe eenige uitgebreide Nederlandsche 

■■«» 

spraakkunst, die van Prof. Brill (Nederlandsche Spraakleer 
ten gehruihe hy mricMmgen vim JELooger Onderwijs) , is ten^ deel 
gevallen. Hoe algemeen dit werk door onderwijzers en anderen 
gebruikt en bestudeerd is, blijkt zoowel uit de drie uitgaven, die 
elkaar in een betrekkelijk kort tijdsverloop zijn opgevolgd, alsook 
uit den invloed, dien het op de taaiopvatting en taalkennis van 
zoo velen in Nederland heeft gehad, en de rol, welke de Inhoud 
van het boek nog steeds op provinciale en vergelijkende examens 
bij examinatoren en examinandi speelt. 

Doch waarom dan eene nieuwe spraakkunst daarnaast? Voldoet 
welUcht Brill* s Handboek niet aan de eischen, welke de tegen- 
woordige tijd aan een dergelijk werk stelt? Het antwoord, hierop 
door schrijver dezes te geven, kan niet twijfelachtig zijn. Ware 
het bevestigend, dan zou volgens 25ijn eigen oordeel de door hem 
ondernomen arbeid van grond ontbloot wezen en alle recht van 
bestaan missen. Om van den anderen kant intusschen ook ver- 



keerde opvatting te voorkomex^tf xal ik een oogcu^blik by de be- 
spreking van bovengenoemd leerboek stilstaan. Toen Beilx^ voor 
de eerste maal z\jn v^rerk het licht deed zien, telde men het jaar 
1849. De Nederlandsche taalvi^etenachap was toen, betrekkelijk 
althans, nog in hare geboorte; de Nederlandsche taalvorschers 
kenden toen de hulpmiddelen nog niet, die zich in l^ter tyd voor 
hen opgedaan hebben, en, op enkele uitzonderingen na, hadden 
zij hunne blikken nog niet gericht op de jresultÉ^tep der vergely- 
kende Indo-Qermaaxische ^alstudie, die ook voor de g^chiedenis 
der Nederlandsche taal van Sfio pyerwegend groot gewicht z^n. 
Daarom behoort men 3rilj.'s arbeid van i8&9 jii^er aprè^ san date, 
£n met dien maatstaf in de hand moet ons oordeel niet alleen 
gunstig zijn, maar kunnen we zelfs in sommige opzichten onze 
oprechte bewondering vqpr diens werk niet onderdiiikken. Veel 
goeds, veel uitstekends, veel, dat ook in den tegenwoprdigen tyd 
nog van gewicht is, is toen door den hoogleer-aar geleverd; veel 
zelfs, dat altijd zijne waa^rde ?al Wüven behouden. 

Intusschen bleef na 1849 de wetenschap niet op haar vroeger 
standpunt staan; integendeel met reuzenschreden ging ze vooruit. 
Menige stelling, die te voreii, vppr onwrikbaar was gehouden, viel, 
menig punt, -vroeger duister, werd opgehelderd. En heeft nu 
de tweede en de laatste uitgave v^ de besprpke» grammatica met 
dezen vooruitgang gelijken tred gehouden? Is daarin van de vor- 
deringen en nieuwe ontdekkingen gebruik gemaakt? 

Hierop moet helaas ons antwoord ongunstig luiden. Neen, op 
enkele, meestal geringe, wij[zigingeu na, verschillen de uitgave 
van 1862 en later die v^n 1864 ijiiet van de eerste. Welke 
nieuwe en heldere gezichtspunten opk de taalvorschers iiji Neder- 
land en in het buitenland haddeA geopend, va» bijna niets hierva» 
vinden we eenig spoor bif Bbill. Alles hetzelfde als vóójt ette- 
lijke jaren; eii dat in een boek, 't welk eene wetenschap tot stof 



heeft, die elk jaar zulke ontzaggelijke schredeiL van vooruitgang 
en ontwikkeling aan te toonen heeft! 

Brili^'s Spraakkunst alzoo kan en mag in den tegenwoordigen 
tijd niet meer tot leiddraad strekken, dewyl ze niet aan de be- 
staande behoefibe voldoet Maar zal nu dit handboek bruikbaarder 
zign en nader bij het doel komen, waarnaar eene historische 
spraakkuxLst streven moet? Het oordeel hierover moet ik natuurlijk 
aan andei^en overlaten. Deskundigen zullen daarover hunne mee- 
ning uitspreken. Dit echter mag ik zeggen, dat ik ten volle de 
moeiiykheid en de bezwajren gevoel van den door mij ondernomen 
arbeid. Niet alleen toch is het^ hier de taak van den schrijver 
rekening te houden met de onderzoekingen van anderen en de re- 
sultaten daarvan mede te doelen; neen, ook v«el, dat reeds uit- 
gemaakt of voldoende toegelicht scheen, moet nogmaals met alle 
aandacht en nauwgezetheid getoetst worden, niet weinig zelfs, dat 
totnogtoe door taalkundigen óf in 't geheel niet óf niet grondig 
genoeg behandeld is, vordert een geheel zelfetandig onderzoek. 
Daarby komt nog (wat m. i, hier van o veldwegend groot belang 
is), dat eene dergelyke grammatica, zal zij haar doel treffen, 
vooral niet alleen mag dienen voor taalkundigen, maar in de eerste 
plaats toegankelijk moet zyn voor ieder beschaafd man, voor 
ieder ondei'W^^r, die zich op de hoogte wil stellen van de te- 
genwoordige Nederlandsche taalwetenschap en meer grondige en 
betrouwbai^e kennis wensoht te verkregen van de hem zoo dier- 
bare taal. 

Aan alle die eischen in alle opzichten te voldoen is volgens 
m\in oordeel eene onmxjgelykheid, vooral b^ eene eerste uitgave, 
b\j welke het den schryver nog ontbreekt aan de vingerwijzingen 
van welwillende en bevoegde beoordoelaars en aan de ondervin- 
ding, welke hy zelve uit een praktisch gebruik van het boek kan 
opdoen. Niet in het minst waag ik het daarom aanspraak te 



maken op eene volledige goedkeuring van mijn arbeid noch van 
de zijde onzer taalgeleerden noch van wege andere aanstaande 
lezers van mijne spraakkunst. Meermalen zal ik waarschijnlijk 
bij de eersten ten opzichte van mijne onderzoekingen tegenspraak 
ontmoeten; niet onmogelijk zullen sommige der laatsten de op- 
merking maken, dat mijn arbeid somtijds een te geleerden toon 
aanslaat. Geen van deze gevaren ontveins ik mij. Toch kan 
en mag ik intusschen zeggen, dat ik al mijn krachten besteed 
heb om deze zoovele en gevaarlijke klippen te ontwijken. Wat 
door mij neergeschreven is, is slechts het product van Icmgdwnge 
én nawwgezette onderzoekingen; het l^te Stuk b. v., dat hier ver- 
schijnt en 't welk mij twee jaar heeft beziggehouden, is drie- 
maal omgewerkt, wat enkele gedeelten betreft, zelfs nog meerdere 
malen. Van alles heb ik mij nauwkeurig rekenschap trachten 
te geven ^). En ook om de grootste en gevaarlijkste klip te 
vermijden, d. i. om niet te geleei^d in mijne behandeling der 
stoifen te z\jn, heb ik mij de grootste moeite niet gespaard. 
Alles, vóórdat het aan den druk werd overgegeven, heb ik aan 
verschillende personen, die zich niet bepaaldelijk tot de gilde der 
taalkundigen rekenen, voorgelegd en ter lezing aangeboden; aan 
hunne opvatting heb ik de bruikbaarheid mijner spraakkunst voor 
het algemeen beschaafd publiek getoetst. Wat- slechts aan één 
dezer in mijne wijze van voorstelling niet duidelijk of populair ge- 
noeg voorkomen, heb ik zoolang omgewerkt en gewijzigd, tot het 
algemeen verstaanbaar en begrijpelijk geworden was. 

Welke de resultaten van dit mijn pbgen zullen zijn, zal de 
toekomst leeren. Alleen wil ik nog eene geruststelling geven 



1) Waar in dit haiidboek nieuwe gezichtspunten geopend stljii, lieb ik natuut* 
lijk geen uitvoerig en geleerd betoog voor myn gevoelen mogen laten volgen. 
Gedeeltelijk echter heb ik reeds vroeger in den Taalbode meer gemotiveerd over 
deze punten gehandeld, gedeeltelijk hoop ik dit in vervolg Van tijd te doen. 



aan den lezer, die zich misschien bij eene oppervlakkige kennis- 
making mocht laten afschrikken door de vormen, uit oudere Ger- 
maansche talen, welke herhaaldelijk bij de behandeling der vocalen 
en consonanten zijn aangehaald. Hij bedenke toch, dat deze 
slechts moeten dienen om hem de bewezen te geven en de toe- 
lichting van het door mij verkondigde, en dat de kennis van be- 
doelde oude talen onmisbaar moet geacht worden voor den taal- 
vorscher, doch niet m ^t minst noodzakelijk is voor hemy die de 
geschiedenis der Nederlandsche taal wil leer en kennen, H\j beschouwe 
de hem onbekende oude vormen als verklaringen van het betoogde 
en als niet meer; vooral vreeze hij niet, dat zijne onbekendheid 
met de oudere Germaansche talen hem in een enkel opzicht zal 
beletten de geschiedenis der vocalen en consonanten voldoende te 
leeren begrepen. 

Wat eindelijk de uitgave dezer grammatica betreft, zoo zij aan- 
gemerkt, dat ze in verschillende Stukken zal verschijnen, waarin 
achtereenvolgens de verschillende onderwerpen, tot de buiging en 
woordgronding der Nederlandsche taal behoorende, zullen bespro- 
ken worden* Het I^te Stuk bevat, gelijk men ziet, de behandeling 
der klinkers en medeklinkers in onze taal. In het H^e zal de ver^ 
voeging alsmede de vorming {afleiding en samenstelling) van het werk- 
woord besproken worden. In het III^o de buiging der zelfstandige en 
der bijvoegelijke naamwoorden , der voornaamwoorden en der telwoorden. 
Het IV^® Stuk zal de afleiding en de samenstelling van laatstgenoemde 
rededeelen behelzen. In het Y^e vinden de overbly vende , de bij" 
woorden, de voorzetsels, de voegwoorden en de tusscAenwerpsels hunne 
bespreking. Of hieraan later nog eene Sgntaxis zal toegevoegd 
worden, zal van omstandigheden afhangen. 
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Toevoegselen en Verbeteringen. 



Bladz, 3, reg, 10 V. o. schrappe men: Sloveensch en plaatse reg. 11 

V. o. achter Oud- en het Nieuwbulgaarsch het volgende : beide 
ook Sloveensch genaamd. 

y> 37 , 44e reg. v. o. schrappe men de woorden : maal , vlek , in 
moedermaal (got. mail), 

» 39, 40de reg. v. o. voege men achter teer (eng. tar) , enz.; (zie' 
Dr. TE Winkel , Spell § 128). 

y> 39, laatste regel, voege men achter keepy enz.: (zie Dr. te Win- 
kel, SpeU. § 125). 

J> 43, 2de reg. V. b. voege men achter de vroorden: tot i gew|jzigd 

(zie ben. § 3) het volgende: Alleen m zien en tien (telw.) 
is de volkomen e, vóór ^ in i^ overgegaan, welke i dan 
later, na uitval der h, met den volgenden onduidelijken 
, klinker tot ie is samengetrokken. Vgl. oorspr. *sehan, 

*tehan, os. sian , tian (zie ben. § 5). 

y> 68, 7de reg. v. o. schrappe men: fruit^ voorheen fruut (os. fruht), 

y> 68, laatste reg. voege men achter doen vei^moeden het volgende: 

In fruit y oorspri fruut , is niet de h (ch) weggevallen, 
maar het woord is overgenomen uit het Pransche fruit, 
waarin eertyds ui als een lange en betoonde uu met een 
volgenden korten naslag (onduidelijken klinker) , niet ge- 
lijk tegenwoordig als un, werd uitgesproken. 

)) 110, 44e reg. V. b. voege men «chter vieh) het volgende: Ook VÓÓr 

een consonant viel de h somtgds als sluitletter weg ; b. v. 
amhty uit ambacht , iewet en niewet (die later tot iet en 
niet werden, zie H. VIII, §6 en H.XXVI, § 17, c), ohd. 
êO'Wiht , nêo-mht , alzoo eig. êo , ergens, nêo , nergens, -f- 
wiht, zaak. 
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heteekent angelsaksisch , 

engelsch , 

fraasch , 

gotisch , 

koogduüsGlü of XKLduwhoogdctttsfili, 

midd^ihoogdtdtsohj , 

middelnederlandsch , 

nederduitsch, 

nederlandsch of nieuwnederlandsch , 

oudhoogduitsch , 

oudnoordsch , 

oudsaksisch , 

oudfnesch of oudfransch, 

oudtijds, d,i, in de oorspronkelijke periode 
van het Nederlandsch. 

Het teeken *, vóór een vorm geplaatst, beteekent, dat deze, ofschoon 
zonder den minsten twijfel in eene vroegere periode aanwezig, 
in de ons overgebleven bronnen niet aangetroffen wordt. 

Kil. heteekent Kiliaen, Etymologicum , een Nederlandsch-Latijnsch 
Wb. van het jaar 1599. 
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eng. 
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fr. 
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got. 
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hd. of nhd. 
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mhd. 
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mnl. 


y> 


ndd. 


)) 


ndl. of nndl. 
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ohd. 
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on. 


)) 


os. 


» 


oudfr, of ofr. 


)) 


oudt. 


j> 



Bij de VERKORTINGEN voege men: 

ondfr. heteekent oudnederfrankisch. 
Op hlade. 91, reg. 2 v.o., in plaats van de tongspits, te lezen: den tongrug. 



INLEIDING. 



1. Menscheo Tan gelijken oorsprong d. i. tot een zelfde ToIk 
of een zelfden stam behoorende, en in een meer of min gesta- 
dig verkeer met elkander levende, bezigen steeds nagenoeg de- 
zelfde taal , d. i. hetzelfde middel om te denken en hunne ge- 
dachtep j^enbaar te maken; moge er in enkele punten, hier en 
daar, eenig verschil in hunne taal bestaan, uiterst weinig zijn 
deze in ieder geval in vergelijking met de tallooze andere van 
overeenkomst. Scheiden zich echter van dit volk één of meer 
gedeelten af, dan neemt wel elk dezer de oorspronkelijke , zelfde 
taal mede, doch begint ze tevens op geheel zelfstandigen weg 
verder te ontwikkelen, en dat wel gemeenlijk op eene wijze, 
welke van die der andere gedeelten afwijkt. Dientengevolge 
ontstaan er in verloop van tijd, in overeenstemming met de 
verschillende volksafdeelingen , evenzoo veel verschillende talen , 
welke nevens sommige punten van overeenkomst, die aan den 
gemeenschappel ijken oorsprong herinneren, vele andere van on- 
derlinge afwijking vertoonen, het gevolg van den zelfstandigen 
ontwikkelingsgang der taal bij ieder afzonderlijk deel. Hoe 
scherper nu en van hoe ouder datum deze scheiding is , hoe 
grooter het onderscheid tusschen de talen moet zijn. En split- 
sen zich de eenmaal gescheiden deelen des volks nogmaals, dan 
neemt men natuurlijk in verloop van tijd bij de nieuwe onder- 
deden een gelijk proces waar, dat weder een nieuw verschil 
van talen doet geboren worden , enz. enz. 



2. Gelijk bekend is, woonde in overoude tijden in Azië (waar- 
schijnlijk in het hoogland Tan Midden- Azië) een Tolk , door ons 
Indo- Germanen of Indo-Jburopëers genoemd, dat èénezelfde 
taal (wellicht met enkele punten van geringe onderlinge afwij- 
king) sprak en te beschouwen is als de oorsprong van de be- 
woners van bijna geheel Europa (Lap- en Finland, Hongarije, 
Turkije, Biscaye en Gasconje uitgezonderd) alsmede van een 
deel van zuidelijk Azië (nam. Iran en Indiê). Van "dit volk 
scheidde zich te eeniger tijd (wanneer is natuurlijk niet aan te 
geven) een aanzienlijk gedeelte af en trok westwaarts, naar 
Europa. Of nu deze verhuizing ineens en in massa , dan wel 
op verschillende tijdstippen en bij verschillende gedeelten 
heeft plaats gehad, is niet uit te maken. Dit echter is zeker, 
dat er in Europa eene scheiding is tot stand gekomen , welke 
de oorzaak werd eener meer afzonderlijke en uiteenloopende 
ontwikkeling der oorspronkelijke taal bij elk der gescheiden af- 
deelingen, en zoo doende aanleiding gaf tot het ontstaan der 
vier groote Ëuropeesche taaltakken : 

a. der Pelasgische^ in het Z.- O., in Griekenland, Mace- 
donië en Italië; 

b. der Keltische^ in het W., oorspr. in Spanje, Frankrijk 
en op de Britsche eilanden ') ; 

c. der Let t O' Slavische, in het O., in Rusland, Polen, Bo- 
hemen, Illyrië , Bosnië, Servië, Croatië, Slavonië , enz; 

d. der Gef^maanscAe , in Midden- en Noordelijl» Europa , 
in Duitschland , Nederland, het Scandinavische Schier- 
eiland en na 449 n. C. ook in Engeland. 

Onder de in Azië achtergebleven Indo* Europeërs ontstond even- 
eens in later tijd eene scheiding; een gedeelte van hen trok 
naar het Z. O en vestigipie zich in Voor-, Achter Indië en op 



1) In Spanje werd het Keltisch in lateren tijd door het Latijn der Romeinsche 
veroveraars verdrongen; in Frankrijk evenzoo, behalve in Bretagne, waarheen, 
na den inval der Angel-Saksen, vele uitgjewekene Britten^ hnnne taal overbrach- 
ten. In Engeland en Schotland vras het de Angelsaksische taal, welke het K. 
verdrong en tot Wales, Cornwales en de Schotsche hooglanden beperkte fin Ier- 
land en op het eiland Man evenwel hield de oude taa^. stand. 



Ceylon (de Indiërs) ; het andere ging Z. W., naar Iran (/ra- 
niërs). Ook bij hen bracht de splitsing afzonderlijke ontwik- 
keling der oude taal en de verdeeling van deze in twee taal- 
takken te weeg, nam. in: 

6. de Indische en 

/. de IraanscAe, 

3. De tyer genoemde volksafdeelingen scheidden zich in ver- 
loop van tijd weder in onderafdeelingen , en deze weder in 
onder-onderafdeelingen , enz.^ enz. Hierdoor ontstonden uit de 
zes taaltakken verschillende spruiten, en uit deze spruiten , bij 
nieuwe scheiding der onderaldeelingen, weder andere sprui- 
ten , enz. 

Zoo zien we b v. uit het Pelasgisch het Grieksch (met 
zijne spruiten het Attisch^ het Ionisch y het Dorisch, het 
Aeolisch^ enz.\ het Albaneesch^ het Zatyn, het Oscisch, 
het Umhrisch , enz. voortkomen ; 

zoo uit liet Keltisch het Kymrisch (met zijne spruiten , 
het nu nog gesproken Bas- Breton of Armorisch y in Bretagne , 
het eveneens nu nog gesproken fValesch^ in Wales, en het 
uitgestorven Cornischy in Gornwales) en het Gaelsch of Gd- 
dhelisch (met zijne spruiten, het lersch^ in Ierland, het Er^ 
sisch^ in Hoog-Schotland, en het JEfa/i^cA , op het eiland Man) ; 

zoo uit het Letto- Slavisch het Litausch (met zijne sprui- 
ten , het Xitausch zelve , het nieuwere Lettisch en bet uitge- 
storven Pruisisch) en het Slavisch (met zijne spruiten, het 
Oud- en het Nieuwbulgaar se h , het Russisch , het Poolschy 
het Boheemsch , het Servisch , Sloveensch , enz.) ; 

zoo uit het Indisch het Sanskrit ^ de oude taal, welke 
tegenwoordig nog door de Indische geleerden gesproken wordt, 
en de nieuwere Indische talen , als de Pakrit dialect en , het Paliy 
het Hindostansch y het Bengaalschy enz.; 

zoo uit het Iraansch het Oudperzisch^ het Oudbak- 
trisch y ook wel Zend genoemd, en de nieuwere Perz. talen, 
als het Nieuwper%isch , het dfghanisch , het Armeensch , enz. 

AANMERK. De juiste graad van .verwantschap tusschen de genoemde taaltak- 
ken en hunne sprniten is niet jnist aan te geven. Of b. v. het Slavisch zich na- 



der aan het Germaansch dan aan het Baktrisch aansluit, of het Latijn inniger 
verwant is met het Keltisch dan met het Grieksch, deze en meer andere vraag- 
punten z\jn het, die de geleerden nog hedendaags bezighouden. 

4. Ëene meer bijzondere bespreking verdienen de talen, uit 
den oorspronkelijken Germaanschen taaltak voortgekomen. Deze 
namelijk scheidde zich het eerst in twee hoofdafdeelingen: het 
Oosi' en Noordgermaansch en het fFestgermaansche, Uit 
het Oost' en Noordgermaansch kwamen voort: 

a. het Gotisch^ ons voornamelijk bekend uit de 4<le eeuw 
n. G. door eene , in fragmenten bewaarde, bijbelvertaling 
van bisschop Ulfilas ; 
6. de Noordsche talen , op het Scandinavische schiereiland , 
in het N. van Jutland en op de Noordsche eilanden ge- 
sproken. Tot deze rekent men als oudere taal het Oud- 
noordscA, als nieuwere, het fJslandscA, het Deensch^ 
het Zweedse A, het FaröerscA, enz. 
Uit het ff^estgermaanscA kwamen voort : 
a. de Hoog' of OpperduiiscAe talen , in Zuid- of Hoog-, 
d. i. bergachtig Duitschland. Tot deze rekent men het 
OpperfrankiscAf het jillemanniscA en . het Beier se A, 
welke we kennen uit eene oudere periode van ontwikke- 
ling (gew. alle drie te zamen met den naam van Oud^ 
AoogduitscA bestempeld), uit eene middeiperiode van ont- 
wikkeling (gew. alle drie te zamen met den naam van 
Middel AoogduitscA bestempeld) , en in den nieuweren 
vorm , waarin zij in de verschillende deelen van Zuid- of 
Hoog-Duitschland nog als volks- of dialectische talen gelden. 

Aanmerk. Het Nieuwhoogduitsch , in engeren zin genomen, de tegenwoordige 
beschaafde schrijf- en spreektaal, welke zich na Lijthbr''s bijbelvertaling is be- 
ginnen te ontwikkelen , is waarsch^nlijk uit het Opperfrankisch Toortgekomen. 

b^ de ^ederduitscAe talen , welke in de vlakke , alzoo noor- 
delijke streken van Germanië gesproken werden of wor- 
den, nam.: 

a. het jingelsaksiscA t de taal, welke de eertijds in 

het tegenwoordige Sleeswijk-Holstein wonende An- 

. gelsaksen spraken en omstreeks de helft der 5^® eeuw 

naar Engeland overbrachten ; zij kwam na de ver- 
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overing van dit eiland , door Willem van Normandië 
(1066), met de door de overwinnaars medegebrachte 
^ormandisch-^ransche in aanraking, smolt er lang- 
zamerhand mede samen en deed op deze wijze het 
tegenwoordige Engelsch ontstaan ; 
è. het Frteschy als Oudfriesch in vroegeren tijd ge- 
sproken tusschen de monden van den Weser en 
van den Rijn , ^Izoo ongeveer in het tegenwoordig 
Noord-Holland, Friesland, Groningen, Drente, Oost- 
Friesland , westelijk Oldenburg en de westkust yan 
Sleeswijk y ten N. van den Eider, doch later in 
N.-Holl. grootendeels door het Nederfrankisch en 
in de meeste andere streken door het specieel Ne- 
duiisch of Saksisch verdrongen , zbodat nog alleen 
het tegenwooordige zoogenaamde Boeren- of Land* 
friesch , in onze provincie Friesland , en het Noord-- 
friescAf in Sleeswijk, als niet al te zeer verbas- 
terde dochters er van mogen aangemerkt worden ; 

c. het Saksisch , als Oudsaksisch gesproken door de 
Saksen , welke , een groot deel van noordelijk Ger- 
manië bewonende, ter westzijde de Friezen en de 
Nederfranken (zie ben.), ter oostzijde de Slaven (aan 
den rechteroever der Midden- en Boven- Elbe), en 
ter zuidzijde de Hoogduitsche Rijnfranken (aan den 
Midden-Rijn tot aan Neusz), Hessen en Thuringers 
tot naburen hadden ^) ; als Nieuw saksisclf is de 
taal meer of min zuiver nog in alle die streken hy 
hei volk in gebruik en draagt als zoodanig meer in 
\ bijzonder den naam van Nederduitsch of van 
Nedersaksisch ; 

d. het Nederfrankisch^ als Oudnederfrankisch ge- 
sproken door de Nederfranken , die zich langs de beide 
oevers van den Beneden-Rijn, van Neusz af, als- 
mede in Rrabant en het oostelijk deel van Ylaande- 



1) Verg. HüBBRTS, HisU* Qeogr, Atlas , kaart 16. 
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, ren gevestigd hadden ; als Nieuw nederfrankisch is 
het in alle die streken nog bij hel volk in gebruik. 

5. In de Nederlanden en in het Vlaamsche België woonden 
dus, gelijk uit het bovenstaande blijkt, Frie%en ^ Saksen en 
Nederfranken, Het Friesche element intusschen, dat (zie bo- 
ven) zich eertijds over een gVoot deel van Nederland uitstrekte, 
is in verloop van tijd tot de tegenwoordige provincie Friesland 
en enkele noordelijke eilanden teruggedrongen. Het week in 
Groningen en Drente voor het zich uitbreidende Saksische element , 
in Noord-Holland voor het uit het Z. voortdringende Frankische. 
Saksisch zijn, behalve de twee genoemde provincies, ook nog 
Overijsel en het graafschap Zutfen (waar de Saksen reeds zeer 
vroeg de oude woonplaatsen der Salische Franken in bezit ge- 
nomen hadden), alsmede een groot deel van de Noordzeekust, 
nam. Zeeland, West* en Fransch-Vlaanderen , waar zich even- 
eens een deel van dezen volkstam neergelaten had. In^de overige 
streken van Nederland en van Vlaamsch-België vinden we het 
Nederfrankisch element, nam. in Gelderland (beh. het graafsch. 
Zutfen), Utrecht, de b'èide Limburgen , de beide Brabants, Ant- 
werpen , Oost- Vlaanderen , Zuid- en Noord-Holland; in dit laatste 
echter natuurlijk meer of min met het oude Friesche element 
vermengd. 

6. In overeenstemming met de hier genoemde hcerschende 
elementen spreekt nog in den tegenwoordigen tijd de onbeschaafde 
man in Nederland en Vlaamsch-België hï Friesche bf Saksisch ^ 
hl Nederfrankisch, De meer beschaafde Nederlander of Belg 
echter bezigt , zoowel in het spreken als in het schrijven , eene 
andere taal , die men bestempelt met den naam van Nederlandsch. 

In welke verhouding staat deze Nederlandsche taal tot de 
Friesche $ Saksische en Nederfrankische? Alvorens op deze vraag 
te antwoorden moeten we op een verschijnsel wijzen , dat we 
in de ontwikkelingsgeschiedenis der Jaal van ieder beschaafd 
volk opmerken. In den tijd namelijk, dat de beschaving aan- 
vangt zich krachtig te openbaren en er behoefte ontstaat aan 
een voermiddel ter al^meener verbreiding van litteraire kunsten 
van wetenschap , begint zich ook steeds naast de volkstaal , welke 



in de verschillende sirekfsn van hei land meer of min ge- 
wichtige punten van verschil vertoont, eene algemeene of 
gemeenschappelijke taal te ver^oonen , die het 'middel van gees- 
telijke gemeenschap wordt Tan het beschaafde deel der natie , 
de taal , welke , in tegenstelling met de volkstaal , door alle be- 
schaafden in het land verstaan, gesproken en geschreven wordt 
en daarom den naam draagt van de beschaafde, algemeene 
of gemeenlandsche taal. Gewoonlijk wordt dan de volkstaal 
van die streek , waar de beschaving haar krachtigsten en groot- 
sten invloed uitoefent of welke door politieke omstandigheden 
eene plaats boven de andere inneemt, tot den rang van be- 
schaafde taal verheven. 

Op deze wijze openbaart zich bij ieder beschaafd volk een 
verschil tusschen de als algemeen en beschaafd geijkte taal en 
de volkstaal, welke men gewoonlijk in betrekking tot de eerste 
dialect of taaieigen pleegt te noemen. Zoo kwam in Italië 
het beschaafde Italiaansch (tegenover de Italiaansche volkstalen 
of dialecten) uit Toscane voort, in Spanje het beschaafde Spaansch 
(tegenover de Spaansche dialecten) uit Gastilie, in Frankrijk 
het geijkte en beschaafde Fransch (tegenover de Fransche dialec- 
ten) uit Isie de France, enz. En zoo zien we in Nederland 
het beschaafde Nederlandsch, tegenover de Friesche, Saksische 
en Frankische dialecten , uit Holland, dus eene Frankische strpek , 
te voorschijn komen. Welke Frankische volkstaal echter juist 
den 'grondslag van het Nederlandsch uitmaakt, is vooralsnog niet 
met zekerheid te bepalen. 

Van groot belang is het intusschen op te merken, datdealzoo 
tot algemeene taal verhevene volkstaal gewoonlijk niét volkomen 
zuiver haar vroeger karakter bewaarde; dewijl ze toch als zoo- 
danig door de bewoners van andere streken , welke eene andere 
volkstaal plachten te gebruiken , werd overgenomen , gebeurde 
het licht, dat het een of andere taaieigen op haar verdere 
ontwikkeling eenigen invloed uitoefende , dat een of ander 
dialectisch woord in haar indrong. Vandaar de Friesche en 
Saksische elementen , welke we in 't vervolg meermalen in de 
algemeene, beschaafde taal zullen waarnemen. 
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7. Kennen we alzoo het standpant dat bet Nederlandsch in 
de Germaansche taalgroep inneemt, dan valt het niet te loo- 
chenen f dat Toor het nasporen der ontwikkelingsgeschiedenis 
van deze taal zoowel de in Nederland en Vlaamsch- België heer- 
schende , en dus zeer na yerwante , dialecten alsook de ver- 
wante Germaansche talen (als b. v. het Hoogdoitsch , het En- 
gelsch) van groot gewicht zijn ; vergelijking toch van iferschil 
en overeenkomst kan niet nalaten een helder licht op den toe* 
stand van onze moedertaal te werpen. 

8. Van nog grooter belang intusschen voor ons doel zijn de 
oudere talen, zoowel die welke meer of min aan het Neder- 
landsch, als die welke aan verwante Germaansche talen ten grond- 
slag liggen ; zij zijn het , die ons een blik doen slaan op de 
trapsgewijze ontwikkeling der vormen en beteekenissen , heden- 
daags in gebruik. 

Voor dit doel dienen in de eerste plaats het zoogenaamd 
Oudnederfrankisch , ook wel Oudnederlands ch genoemd , ons 
bekend uit eene fragmentarische psalmvertaling uit de 9<^^ eeuw, 
in de taal der sti|eken van Aken- en Maastricht (vgl. Dr. CosiJN, 
Oudnederlandsche psalmen); in de tweede plaats het tal 
van zoogenaamd Middelnederland se he gedichten en proza- 
stukken, welke deels in het Frankisch, deels in het Saksisch 
geschreven zijn en ons de taal van ongeveer 1150 — 1500 léeren 
kennen. 

Wat de oudere verwante talen betreft, zoo dienen ter ver- 
klaring niet alleen alle Nederduitsche Xh\erï ^\it\ jéngelsaksisch, 
het Oudfriesch en het Oudsaksisch , welke het naast bij ons 
Nederlandsch liggen , maar ook het meer afwijkende Oudhoog^ 
duitsch en zelfs het Oostgermaansche Gotisch, deels om hare 
alweder niet weinige punten van overeenkomst met onze taal, 
deels omdat ze, in de oudste bronnen tot ons gekomen, het 
Germaansch in veel oorspronkelijker^ gestalte vertoonen , dan 
de andere talen'). Het OudnoordscA, ook van groot belang 



1) Voor hen, die zich met de hier en boven besprokene oudere talen bekend 
willen maken, verwgs ik naar de •KnrzeGramraatik der altgermanischen Dialec- 



Yoor de kennis onzer taal , is bij eene eenvoudige behandeling 
der grammatica niet ' volstrekt noodzakelijk en zal daarom in 
dit werk niet dan bij hooge noodzakelijkheid ter vergelijking 
dienen. 

9. De taal , het middel » dat deo mensch dient om te den- 
ken en zijne gedachten kenbaar te maken , bestaat uit %ïnnen. 

Een zin bestaat uit één of meer woorden ^ die eene gedachte 
uitdrukken. 

Een woord zelf is een spraakgeluid of eene vereeniging 
van spraakgeluiden 9 waarbg men iets denkt. 

Zulk een spraakgeluid zelye heet lettergreep en bestaat 
hetzij uit een klinker' of tweeklank , hetzij uit een klinker 
ot mtweeklank met één of meer bijgevoegde medeklinkers. 

Een klinker (vocaal) is een klank, een tweeklank (dipA* 
thong) eene nauwe ve?*eentging van twee klanken. 

£en medeklinker (consonant) is een geruisch. 

10. De grammatica of spraakkunst dus, welke zich ten doel 
stelt de taal in haar wording^ en zijn na te gaan, heeft zich 
bezig te houden: 

A. met de eenvoudigste bestanddeelen , de klinkers en mede- 
klinkers , met hun ontstaan en wijziging (de leer der klinkers 
en medeklinkers of de klank* en geruischleer *)) ; 

B. met de jmeer samengestelde bestanddeelen,'de woorden^ 
met hunne verandering [buiging en vervoeging) en hunne vor- 
ming [etymologie) ; 

C. met de nog meer samengestelde bestandeden , de zinnen , 
met hunne vorming en samenstelling [syntaxis). 



te**^ van Prof. Hey;ie, en naar de «Kleine altsachische und altriederfrankische 
Gramm.^^ van denzelfde. In de Einleitung van het eerste werkje vindt men tevens 
eene opgave der voornaamste leesboeken in die verschillende talen. 

1) Gewoonlyk noemt men deze afdeeling der grammatica kortweg alleen A:ian^- 
leer t een naam, die evenwel daarom afkeuring verdient, dewijl er slechts deleer 
der klinkers, niet die der medeklinkers mede aangeduid wordt; een medeklinker 
toch is geen klapk, maar eenvoudig een of ander geruisch. 



KLANKLEER OF LEER DER KLINKERS 

(VOCALISMÜS). 



Hoofdstuk I. 

Over de wijze, waarop de klinkers worden voortgebracht. 

1. Iedere klank heeft, gelijk bekend is, zijn oorsprong te 
danken aan een grooter of kleiner aantal gelijkmatige trillingen 
der lucht. Naarmate de uitgestrektheid dezer geldingen toe- 
neemt, wint het geluid, dat ér uit ontstaat, in sterkte {intens 
süeit) ; naar gelang haar aantal in een bepaald tijdsverloop 
grooter wordt, klimt de hoogte van den voortgebrachten klank. 
Zoo ontstaat bijvoorbeeld de c {ut of do) van het vierde of 
discantoctaaf eener piano of op de ^-snaar eener viool doordien 
de in beweging gebrachte snaar de lucht 528 maal in ééne se- 
conde doet trillen* alzoo 264 dubbele golvingen te voorschijn roept; 
terwijl de daarop in hoogte volgende d (ré) in een zelfde tijdsver- 
loop 297 zulke dubbele bewegingen behoeft , de e {mi) 550 , de ƒ 
(fa) 552. de g (sol) 596, de a (la) 440 en de A (si) 495. 

Intusschen is het geluid, dat door ^ene piano, eene viool, 
eene klarinet of andere instrumenten door een gelyk aantal 
trillingen wordt voortgebracht, nog niet volkomen hetzelfde; 
op elk verschillend instrument heeft het eene bijzondere quali< 
teit, door de Franschen timbre, door de Duitschers klangfarbe 
genoemd. Deze quantiteit nu hangt af van den verschillenden 
vorm der , door de verschillende instrumenten te weeg gebjachte, 
toongolvingen , welke onder meer dusdanig (zie fig. 1 ) kunnen zijn '). 



l) Wie meer hierover verlangt te weten, verwijs ik naar Hrlmholtz, Die 
lehre von den tonempjindungen , bl. Si en vlgg., waar ook over de zoogenaamde 
harmonische bijtonen, welke naar verschil van klangfarbe b\j ieder geluid meer of 
min tiitkc*n)cn, gehandeld is, 
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Fig. L 



2. Evenals de geluiden in de 
muziek, zoo verschillen ook de 
klanken, door de menschelijke 
spraakorganen voortgebracht, in 
iniensiteit , in hoogte en in qua- 
liteit of timbre. 

Voor we over dit punt echter 
met vrucht kunnen spreken , moeten we een paar oogenblikken 
wijden aan de beschouwing van het samenstel van genoemde 
organen. 

Achter de beide, rechter- en linkerzijden van de borstkas 
liggen boven het diaphragma (het weefsel, dat de hoogere en 
edele ingewanden van de lagere en minder edele afscheidt) de 
beide poreuse organen, welke ter ontf angst en uitzending der 
lucht dienen en longen genoemd worden '). Ze zijn door twee 
samenkomende en schuins loopcnde kanalen [hronchi] met de 
luchtpijp (trachea) verbonden ter geleiding van de lucht, welke 
door dit rechtstandige lange kanaal, langs de keel, in of uit den 
mond en de neus stroomt, naar gelang de adem uitgestooten 
of ingehaald wordt. 

Tusschen deze luchtpijp en den ingang tot den mond , alzoo 
als Uware als voortzetting van de eerste, bevindt zich het strot- 
tenhoofd {larynx) , 't welk uit het ringvormig kraakbeen , het 
schildvormig kraakbeen^ de twee bekervormige kraakbeende» 
ren en den strotte/ihoofdsklep {epigïottis) samengesteld is. Het 
eerste van deze beenderen , dat onmiddellijk aan het boveneinde 
der luchtpijp grenst en in den vorm van een ring zich hieraan 
aansluit, dient tot basis voor 'de andere; op het voorste gedeelte 
er van rust het schildvormig e y op 'het achterste de bekervor- 
mige kraakbeenderen. Dit schildvormig kraakbeen voorts, 
dat alzoo den voorwand van het strottenhoofd uitmaakt , heeft 
ongeveer de gedaante van twee, in een meer of min rechten hoek 



1) De borstkas (thorax) vervult als ^tware den dienst van een blaasbalg; zich 
uitzettende laat zij de lucht door den mond naar binnen , in dé longen , stroomen, 
elch samendrukkende dr|jfD ze die weder naar buiten* 
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aan elkaar gefoegdoy schiMvormige plaatjes (zie fig. 2) ; het is uit- 
wendig voelbaar en wordt als zoodanig gewoonlijk adamsappel 
genoemd. In het midden er van bevindt zich eene insfiijding, 
waar vlak onder door een slijmhuidachtigen band de strotten- 
hoofdsklep (eptglo(tts) (zie fig. 2) bevestigd is, welke , bij gewone 

^^' ^' ademhaling in eene schuin- 

sche richting tegen den ach- 
terwand der keel aanligt, 
doch bij het uitspreken van 
vocalen en consonanten meer 
of min rechtstandig opge- 
richt wordt. 

Langs de binnenwanden 
van dU schildkraakbeen zijn, 
in de punten c beginnende, 
twee zeer veerkrachtige vlie- 
zen gehecht , welke horizon- 
laai naarden achterkeelwand 
loopen Ze zijn daar rechts 
en links elk voor zich be- 
restigd aan een zoogenaamd 

Schildvormig kraakbeen vanbinnen gezien, bekervormig kraakbeen. 
a, Bovenhoornen. Deze beide bekervormige 

6. Punt van verbinding van de 8trottenhoofd&'. kraakbeenderen , welke de 

klep met het schildvormig kraakbeen. k *•#< J 1 

c. Punt van verbinding der stembanden met achterzijde der iarynx Ult- 

het schildvormig kraakbeen. maken, zijn driezijdige,naar 

achter krom loopende en met de spits naar boven gerichte pyra- 
midale plaatjes (fig. 3). ' ^ 

' pig, 3, Bij eene rustige ademhaling of bij het 

uitspreken van sommige consonanten lig- 
gen deze plaatjes in eenigszins schuinsche 
richting (zie de figuur), links en rechts, 
een weinig van elkaar verwijderd. Dien- 
tengevolge zijn dan ook de aan hen yast- 
gehechte vliesachtige banden, stemhan* 
den {chordae vocales), door eene spleet , het keelgat (glottis 






De twee bekervormige 
kraakbeenderen. 
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vera) van elkaar gescheiden, welke ongereer den vorm lieeft 
van een gel ijk been igen driehoek, welks tophoek vooraan bij 
het schild vormigkraakbeen , en, welks boogvormige basis naar 
achter ligt. ^ 

Zal men daarentegen een vocaal uitspreken , dan worden de ban- 
den door het oprichten der te voren schuins van elkaar afliggende 
bekervormige kraakbeenderen, alzoo door het bijeenkomen van 
van deze , voor een oogenblik samengebracht en dientengevolge 
verlengd en gespannen. Door aandrang der uit de longen ge- 
perste lucht, die zich een uitweg zoekt, wijken echter onmid- 
dellijk daarna d<eze gespannen en aan elkaar liggende vliezen 
uiteen, evenwel zoo, dat er slechts eene nauwe spleet, de stem- 
spleei (rima glotttdis)^ ter doorlating van de lucht langs hunne 
geheele lengte ontstaat. Te gelijker tijd* intusschen raken ze dan 
ook door dezelfde oorzaak in eene regelmatige trillende bewe- 
ging en brengen hierdoor de lucht boven hen, d. i. in den 
mond ^ in een aantal gelijkmatige {^periodieke) golvingen, me, 
gelijk we boven zagen , de oor%aak %ijn van een of ander 
geluid of toon, 

5. Van de meerdere of mindere grootte nu der beschreven 
golvingen hangt natuurlijk de meerdere of mindere kracht (in- 
tensiteit)^ van haar grooter of kleiner aantal, in ééne seconde, 
de hoogte bf laagte van den gesproken of gezongen klank af 
(vgl. boven § 1); terwijl evenzoo, in overeenstemming met andere 
geluidverwekkende werktuigen, bij volkomen gelijke hoogte van 
toon, de timbre of qualiteit van den klank, d. i bij de spraak 
het verschil van klinker ^ zich naar de vormen der golvingen 
richt. Gelijk een zelfde toon, op de piano ,^ viool of harp voort- 
gebracht, door de verschillende gedaanten der trillingen ook een 
geheel verschillenden indruk op onze gehoorzenuwen maakt 
(vgl. §1), zoo ook klinken eene a, e, e, o, u, eu^ oe , enz., 
schoon op denzelfden toon uitgesproken, geheel anders, dewijl 
de vorm der golyingen , dien elk dezer vocalen vordert , steeds 
meer of minder afwijkt van dien , welke voor een anderen van 
deze noodig is. £n daar voorts de bedoelde trillingen in 
de , uit lippen , verhemelte , tong en strottenhoofd samen^ 
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gestelde , mondbuis gevormd worden , en haar vorm mitsdien 
van den stand dezer buis afhangt^ %oo kunnen we vast" 
stellen , dat naarmate deze stand gewijzigd wordt, ook de 
ee?ie vocaal voor den anderen plaats maakt. 



Hoofdstuk TT. 
Algemeene beschouwing der eertijds korte vocalen. 

1. Aangezien de verschillende standen, welke de mondbuis 
bij het uitspreken Tan een klinker kan aannennien, vele zijn, is 
het te begrijpen, <ftit ook het aantal vocalen, op deze wijze 
voortgebracht, niet gering is. Deze echter komen zelden of 
nooit alle te zamen in ééne taal voor. Sommige worden in 
de eene taal gemist, sommige weer in eene andere. Zelfs in 
eene zelfde taal is het een gewoon verschijnsel, dat er in de 
verschillende perioden een verschil in den rijkdom der klinkers 
bestaat; enkele, die vroeger gebruikt werden, zijn later ver- 
dwenen, andere, die eertijds in die taal niet aanwezig waren, 
zijn later opgekomen. De oorzaak hiervan is te zoeken in de 
gestadige wijzigingen, die er in eene levende taal voorkomen; 
wijzigingen , waardoor èn menige klinker of soort van klinkers in 
verloop van tijd in uitspraak verandert, of, zooals men wel 
zegt, tot eene andere soort van vocalen overgaat, èn menige 
tweeklank tot een enkelen vocaal of omgekeerd menige enkele 
vocaal tot diphthong worden kan, enz. enz. 

2. Willen we ons deze wijzingen of overgangen grondig ver- 
klaren , dan is het noodig vooraf de verschillende, èn vroeger 
èn tegenwoordig in onze taal voorkomende , klinkers te kennen 
en een helder begrip te verkrijgen van den bijzonderen stand 
der mondbuis, dien elk dezer klanken bij zijne uitspraak vor- 
dert. Dewijl intusschen sommige , onderling verschillende , vocalen 
door een zelfde letterteeken voorgesteld werden of worden , zul' 
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len we hier , ^ afgescheiden van het gewone schrifé , voor 
ieder en klank een btj%onder teeken aannemen. 

Opmerking. De lezer wordt verzocht nauirkearlg 
op de In de volgende $ , ter aanduiding der verschillende 
klanken , gebezigde teekens acht te geven , dewjyi deze 
in 't vervolg steeds zonder eeni^e verdere verklaring 
met hetzelfde doel zullen gebruikt irorden. 

3. De bedoelde klanken dan zijn: 

a f spreek uit als de a in dag , dagen , 

e in ver f ster, 
e in bed, pen, 
i in bet hd. bitter , licht , 

o in bord, god [onze zoogenaamd scherp* 

korte o) , 
o in bochel, dom (onze zoogen. %acht- 

korte o) , 
o in loven ^ 

u in het hd. butter , gute , 
ö in het hd. horen en de eu in ons keU' 
. ning, 
il in het hd. lüstern , übeL 
De trillingen der stembanden, door welke men deze klanken 
Toortbtengt, worden slechts een betrekkelijk korten tijd aange- 
houden. Vandaar dat we deze klinkers, in tegenstelling met 
de langer aangehoudene de korte noemen. 

4. De gewone en meest natuurlijke stand ?an den mond bij 
het spreken is die, waarbij de tong en het strottenhoofd in 
dezelfde houding als bij het ademen blijven en slechts de lip* 
pen tamelijk wijd geopend worden. Hij veroorzaakt het ont- 
staan van den klank a. Van dezen stand uit kan de zoo ge- 
vormde buis zich in twee gansch tegengestelde richtingen wijzi- 
gen; öf ze wordt verkort en verbreed, óf ze wordt verlengd 
en vernauwd. 

5. Heeft er verkorting en verbreeding der a-buis plaats, 
d. j. worden de hoeken des monds een weinig ingetrokken en 
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de tippen tengeToige daarvan eenigermate verbreed, wordt het 
strottenhoofd eenigszins opgetrokken en de tongrug eenigszins 
naar het yerhemelte toe verheven , dan ontstaat de a^-klank. 

6. Bij verdere verkorting en verbreeding dezer buis, d. i. bij 
nog meerdere intrekking der hoeken van den roond en verbree* 
ding der lippen en bij nog meerdere verheffing van het strotten- 
hoofd en den tongrug, hoort men een e^-klank. 

7. Wordt de verkorting en Terbreeding der buis nog iets Ter- 
der ïn gelyken %in. voortgezet, dan wordt de klank e ver- 
nomen. 

8. Bij nog meer in de%elfde richting voortgezette verkorting 
en verbreeding ontstaat eindelijk de i (als in het hd. bitter). 

9. Heeft er daarentegen verlenging en vernauwing der a-buis 
plaats, d. i. wordeh de hoeken des mond iets meer vooruitge- 
bracht en de lippen verlengd., daalt het strottenhoofd eenigszins 
en wordt de tongspits eenigszins verlaagd, dan laat zich de a^- 
klank vernemen. 

10. Bij verdere verlenging en vernauwing dezer buis, d. i. bij 
nog meerdere vooruitbrenging der hoeken van den mon^ en 
verlenging der lippen, bij meerdere zakking van het strotten- 
hoofd en meerdere daling Tan het voorste deel der tong, hoort 
men eene o*. 

11. Wordt de verlenging en vernauwing der buis nog iets 
Yerder in gelijken %in voortgezet, dan wordt de klank o yer- 
nomen. 

12. Bij nog meer in de%elfde richting voortgezette verkor- 
ting en verbreeding ontstaat eindelijk de u (als in het hd. butter), 
" 13. Geeft men voorts aan de mgndbuis een stand, die ge- 
deeltelijk voor de o, gedeeltelijk voor de e gevorderd wordt, 
d. i. brengt men d.e hoeken des monds vooruit en verlengt en 
vernauwt men daardoor de lippen als voor de o , doch verheft men 
te gelijkertijd het strottenhoofd en den tongrng als voor de e , dan 
zal men een tnsschen deze beide vocalen inliggenden klank uit- 
brengen, namelijk de eu, 

14. £n verbindt men op gelijke wyze de beide standen voor 
de U en de i, door de hoeken des monds vooruit ie brengen 
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en de lippen -te rerlengen en te rernanwen als voor de n, het 
strottenhoofd op te trekken en den tongrug te verheffen als voor 
de i, dan verkrijgt men een klank, die tusschen die beide vo- 
calen inligt, namelijk de ndl. u. 

15. Aldus zien we voor de standen der mondbuis, bg de uit- 
spraak der verschillende vocalen gevorderd , eene opvolging als 
deze : 

«• O* 

e eu O 

i u u 

16. ff^anneer nu twee klinkers voor hunne uitspraak 
twee onmiddellijk aan elkaar grenzende standen der mond' 
buis vorderen , dan gebeurt het uit d%n aard der zaak allicht ^ 
dat de eene in den anderen overgaat. Des te eerder zal 
dit plaats vinden^ %oo daarenboven nog een naby zijnde 
vocaal of consonant door %yn invloed, dien overgang 6e- 
gunstigt. 

Opmerking. Tot beter begrip van het volgende zij "nu .reeds 
terloops er op gewezen; , 

a. dat de e in gesloten lettergrepen als e^, wordt uitgespro* 
ken , behalve vóór eene volgende r , als wanneer ze als a^ luidt ; 

b. dat de o in gesloten lettergrepen somtijds %achtkort als 
o^ , somtijds scherpkort als a^ wordt uitgesproken ; 

c. dat de e en u, welke in de hedendaagsche taal uitsluitend 
in gesloten lettergrepen voorkomen, hunne vroegere uitspraak 
(die o. a. nog in het Hoogduitsch heerscht) op bijzondere manier 
gewijzigd hebben (z. H. V, § 8 en 9). 

17. Uit dit alles verklaren we ons: 

a. Hoe in het Germaansch, reeds meer of min in de oudste 
talen (alleen het oude Gotisch uitgezonderd), de oorspronkelijke 
a door invloed eener eertijds volgende i tot de nabijliggende a^ 
is overgegaan (umlaut), doordien de mondbuis, welke by het 
uitspreken van den eersten klinker reeds geneigd is %ich 
tot het uitbrengen van den volgenden gereed te maken, een 

2 
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naar de Tolgende i toe gelegen stand aannam. Hoe voorts deze 
a® later weder (behalve vóór r) in de nabijliggende e^ over- 
ging, welke laatste in gesloten lettergrepen is bewaard geble- 
ven, doch in de opene zich weder tot de nabijliggende e ge- 
wijzigd ' heeft. Vgl bed (got, badt), bes (got. basi) , waar de 
e nu als e^ luidt, vroeger echter als a<» moet uitgesproken zijn ; 
ezel (got. asilus)f ketel (got. kaiils), waar de e nu als e 
luidt, eertijds echter als e^ en nog vroeger als a^ moet geklon- 
ken hebben. 

6. Hoe evenzoo de oorspronkelijke u, door inperking eener 
eertijds volgende t, tot de tusschen beide vocalen inliggende u 
is overgegaan (umlaut), doordien de mondbuis reeds bij de uit- 
spraak van den eersten vocaal gedeeltelijk den , voor den vol- 
genden gevorderden, stand aanneemt. Ygl. nhd. thüre, übel, 
spüren, lüge , fürst , enz. met het ohd. duri, ubtl, spurïan, 
lugïna, furist , enz. i)^ Hoe voorts, bijzonder in onze taal, 
ook zonder dien invloed der i, eene u tot de nabijliggende u 
kon overgaan, ja hoe eindelijk zelfs a//e vroegere u's zich tot 
t^'s gewijzigd hebben. (Over het latere verloop in uitspraak 
dezer gewijzigde u, althans in gesloten lettergrepen-, zie H. V, § 9). 

c. Hoe de o (niet o*) door invloed eener eertijds volgende l 
somtijds tot de nabijgelegen eu kon overgaan (umlaut), doordien 
de mondbuis > bij het uitspreken der o een naar i toe, nam. 
tusschen o en e, gelegen stand aannam. Vgl. sleutel, heugen^ 
enz., oorspr. '^slotil, ^hogian, enz, 

d. Hoe de e^ (in gesloten syllaben) meermalen tot de naast- 
bijliggende i^) overging, vooral wanneer eene volgende i of^ 
dien overgang begunstigde. Vgl. villen (os. Jillian), van vel, 
richten (os. rihtiari) , van recht, enz. (Over het later verloop 
in uitspraak der { , althans in gesloten lettergrepen , zie H. V, § 8). 



1) Dat' deze klankwijziging, schoon niet in het schrift aangewezen, reeds in 
het Ohd. bestond, heeft Dr. Cosijn in zijne OudnederL psalmen {Taalh,lV,\^Qi) 
aangetoond. 

2) De e^ moet hier als de naastbijliggende klinker van 4 beschoawd worden, 
dew\ji de e, welke in gesloten syllaben niet voorkomt, maar door e^ vervangen 
wordt (2. H. V, § 6), dientengevolge in de opvolgingsrij tasschen e* en i wegvalt. 
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e. Hoe de o^, dus de zachtkorte o (in gesloten syllaben), 
meermalen tot de naastbijliggende u *), en deze laatste (volgens 
6) weder tot de nabijliggende u is overgegaan. .Vgl. vullen (os. 
fullïan)^ van vo/, enz. (Over het later verloop dezer u, althans 
in gesloten lettergrepen, zie H. V, § 9). 

ƒ. Hoe, in tegenstelling met d^ alle oorspronkelijke fs, in 
opene lettergrepen , en sommige, in gesloten syllaben, lot de 
nabijliggende e of e^ (de laatste in gesloten syllaben) gewijzigd zijn. 
Vgl. gesleten, leven, bete, enz., mnl. quec, leYenóig, gewes , 
enz., uit os. slitan, libhan , biti, quic\ giwisso, enz. 

g. Hoe, in tegenstelling met e, bijna alle oorspronkelijke 
u's, tn opene lettergrepen, en sommige, in gesloten letter- 
grepen, tot de nabijliggende o of o* of a^ ( de twee laatste 
in gesloten syllaben, zie de bovenstaande opmerking) gewijzigd 
zijn. Vgl. verloren, zoon, stof, enz., uit got, fralusans, 
sunus , stubjus , enz.' 

Aanmerk. Uit / en g zien we alzoo, dat de Vs en u's uit 
alle opene lettergrepen zijn verdwenen en beperkt zijn tot de 
geslotene, waar ze echter ook somtijds voor de e^ en o^ wijken. 

A. Hoe de e zich somtijds tot de nabijliggende eu heeft kun- 
nen wijzigen, als b. v. in leunen, uit lenen, neus, uit nese, 
enz. (zie H. Xff , § 4). 

i. Hoe de eu (uit o, nzIo boven c) somtijds in de nabijlig- 
gende e is overgegaen, als b. v. in knekel, uit kneukei (uit 
'*^cnokïl), stenen, uil steunen (uit '^stonian), enz. (z. H. VII, § 7). 

j. Hoe de a^ (vóór r), in woorden als het oude hert (os. 
Aerta), mnl. swert, stert, enz., in de nabijliggende a kon over- 
gaan (zie H. VI, § 4), vanwaar nnl. hart, mnl. swart {nxA, 
zwaard), mnl. start (nnl. staart). 

k, Hoe de a in woorden als het mnl. overtallich, het nnl« 
ambacht , enz. kon overgaan in de nabijliggende a^ in het nnl. 
overtollig, het mnl. ambocht , enz. (zie H. IX, § 5), 



1) De 0^ moet hier als de naastbijliggende klinker van U beschouwd worden, 
dewijl de o, welke in gesloten syllaben niet voorkomt, maar door o* vervangen 
wordt (z. H. V, § 7), dientengevolge in de opvolgingsry tusschcn o en tt wegvalt. 
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/. Hoe de <i®, b. T. in berd (hd. &re//), plank, zich vol- 
gens j tot de nabijliggende a kon wijzigen (vgi. west^i. bard), 
om dan weder ,^ volgens A, tot a^ over te gaan , in het nnl. ftor^f 
(zie H. IX , § 6). 



Hoofdstuk Hl. 

Algemeene beschouwing der eertijds lange vocalen. 

1. In het vorige Hoofdstuk hebben we de normale of korte 
uitspraak der klanken nagegaan. Naast deze bestond er eertijds 
ook eene lange, waarbij de trillingen der stembanden langer 
aangehouden werden dan bij de normale. Vanhier eertijds 
lange klinkers , welke , op het verschil van duur na , op de- 
zelfde wijs als de korte voortgebracht worden, en dus ook in 
dezelfde verhouditig tot elkander stonden. Bij hunne bespre- 
king zullen we, evenals bij de korte (vgl. H. Il, § 2), voor 
sommige klanken een bijzonder teeken aannemen. 

Opmerking. De lezer wordt Terzoeht nauwkeurig 

* 

op de In de Tolgende $, ter aanduiding der verscMl- 
lende Jklanken, ' gebezigde teekens aeht te lieven , dewyi 
deze in H vervolg steeds zonder eenige verdere verkla- 
ring met hetzelfde doel zullen gebezigd w^brden. 

2. De bedoelde lange klanken waren: 

d beantwoordende aan de korte a 
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en stonden dus in deze verhouding tot elkaar : 
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?>• 

ie of I 2^u oe of ü 

3. Uit het Toorgaande kan men, lettende op hei in § 161 
▼an het vorige H. aangemerkte, zich verklaren: 

a. Hoe alle uit ai gesproten ^**s (z. H. IV, § 4) (gewoon- 
lijk als ê geschreven) in de zuivere ê zijn overgegaan, welke 
tegenwoordig in de algemeene taal echter, volgens H. V ,§ 3 , 
niet meer als eene lange i , maar als eene volkomene e wordt 
uitgesproken. Vgl. leeren, Aeeten, teeken, enz., os. lêrian, 
hêtan, têkan, enz., wier ê eerst als ê^, later als ê luidde, 
en uit ai ontstaan is (vgl. got. laisjan^ haitan, taikns). 

b, Hoe alle uit au gesproten ö*'s (z. H. IV, § 5) (gewoon- 
lijk als 6 geschreven) in de zuivere 6 zijn overgegaan , welke 
tegenwoordig in de algemeene taal echter, volgens H. V,§5, 
niet meer als eene lange d, maar als eene volkomene o wordt 
uitgesproken. Vgl. hooren, rooven, loopen, enz., os. h6rian, 
röbAon, hlópan, enz., wier 6 eerst als ö*, later als ö luidde, 
en uit au, ontstaan is (vgl. got. hausjan, raubjan^ hlaupan). 

c. Hoe vei scheiden ê^s (hetzij oorspronkelijke ^ hetzij uit ai 
voortgekomene , vgl. boven a) tot «Vs zijn geworden, b. v. ik 
sliep, liet, ziel, os. slêp, lêt , sêola (got. saiwala), enz. 

d, Hoe de meeste oe's, b. v. in moeder^ broeder, enz. zijn 
ontstaan uit de nabij liggende 6 , die we aantreffen in het os. 
mtfder , br6der , enz. en tegenwoordig nog b. v. in het graaf- 
schap Zutfen in mooder, brooder, enz. hooren. 

Aammebk. Deze os. 6 zelve is weder door bemiddeling eener è^ en ê9 uit A 
ontstaan, gelgk ons b. v. uit de lat. verwante woorden mater , frater , blijkt. 

e, Hoe in dezelfde woorden eene ags. ae (n d«), eene got. en oudfr. ê en eene 
nienwfr. ie aan eene os. oorspr. d kannen beantwoorden. Vgl. b. v. : os. dad, 
slap, mdl, dton, zij aten, bddon, zij baden; ags. daed, slaep , mael, aeton, bae- 
don; got. dêds, slêps, mêl, êtun, bédun; oudfr. dêde, slêp, mêl, êton, slêpon; 
nieuwfr. dlede, sliepe, mielle, {jae)iette, (Jae)bicde, waar we alzoo een com- 
pleten overgang vinden der atot d^, der d*> (door bemiddeling van ê^) tot ê, en 
der ê tot ie, 

f. Hoe onze NederK a {acC) in vele streken van ons vader* 



land nu eens ais d^, ^^» ja zelfs 6, dan eens weder als d^ klinkt* 
g, Hoe zelfs de scherpheldere, uit au ontstane, oo in een gewest van Brngge 
vóór tandletters als oe wordt nitgesproken , b. v. in doed, broed, voor dood, brood 
(zie DB Bo, Westol. IdioU 766). Dat tusschen deze oo (=ó^) en oe eene vroe- 
gere è als bemiddelend element aan te nemen is, behoeft wel niet gezegd te 
worden. 

4. In de bovenstaande klankrij hebben we voor de lange Tan 
{ twee teekens gesteld, ie en i\ niet wegens Terschil in klank , 
maar wegens yerschil in oorsprong. Ie duidt den klank aan , 
die uit een andere klinker, b. v. ^ (zie§2,c) of uit een twee- 
klank (zie H. IV, § 4) is ontstaan; t 'den verlengden klank i. 

Deze i behield lang hare zuivere uitspraak, en zelfs nog he- 
dendaags wordt ze in de Friesche en Saksische dialecten van 
ons land ongeveer als eertijds uitgesproken. In het Frankisch 
evenwel en in de tegenwoordige algemeene taal is de klank 
(door ons met ij voorgesteld) in uitspraak met ei , d. i. de ver- 
binding van e* 4- l (z. H. V, § 18), gelijkgeworden; m. a. w. 
hij heeft den e^-klank vóór zich aangenomen en is dientenge- 
volge zelve kort geworden. 

Opmerking. Het is een zeer gewoon verschijnsel , dat de 
vroeger lange klinker, waarmede door de een of andere oor- 
zaak een andere vocaal tot tweeklank vereenigd wordt, door 
invloed van dat nieuw bijgevoegde bestanddeel verkort wordt. 

Aanmerk. 1. In sommige dialecten hoort men, in plaats van 
den klank e^, de nabijliggende a^ of zelfs a als eerste deel van 
den tweeklank. 

Aanmerk. 2. Denzelfden overgang der uitspraak van I tot ei 
oï ai zien we ook in het Nieuwhoogduitsch en het Nieuwengelsch. 
In de eerste taal bracht men deze verandering van uitspraak 
ook in de schrijftaal over (vgl. nhd. meile, fein^ leim^ dein ^ 
leib, eiielf enz., uit mhd. mtle^ fin. Hm, din, lïb, itel, 
enz.). In de andere bleef, gelijk in de onze, de oude schrijf- 
wgze (vgl. mileyfine. Urne, thiner-life , idle, enz., mei t=^ai), 

5. Ook voor de lange van u zijn boven twee teekens gebe- 
zigd , nam. oe en ü. De reden hiervan ligt ook in het verschil 
van den oorsprong der klanken, niet in het verschil van uit- 
spraak. 
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De ü intusschen heeft, evenmin als de ï, in de tegenwoor- 
dige algemeene taal haren vroegeren klank behouden, maar die 
op tweederlei wijze veranderd: 

óf tot OU (d. i. de verbinding van o* -f- u), 
óf tot uu. 

a. De eerste dezer klankwijzigingen der ü in ou stemt vol- 
komen overeen tnet die van t in ei of ae. Ook hier kreeg de 
ü een klinker èn wel eene o^ vóór zich en werd dientengevolge 
zelve kort (z. boven §3, opmerk.). Terwijl echter de wijzi- 
ging der I in alle, met dien vocaal voorziene, woorden in de 
algemeene taal heeft plaats gehad , komt die der ü slechts zel- 
den voor. Daarenboven wordt de laatstgenoemde, in tegenstel- 
ling tot die van^, in het schrift aangeduid. Vgl. bouwen (os. 
bilan)^ louter (ohd. klüfar), enz. 

Aanmerk. Denzelfden overgang der uitspraak van ü(oe) tót 
OU zien we ook in het Nieuwhoogduitsch en het Nieuwengelsch, 
In de beide talen bracht men deze verandering van uitspraak 
ook in de schrijftaal over ; in de eerste werd de nieuwe twee- 
klank door au , in de andere door ou of ow voorgesteld. Vgl. 
hd. /aul, laui ^ mauSy haus\ braun, bauer (kooi), enz., eng. 
fouly loüd^ mouse, house ^ brown ^ bower, enz. met ohd. en 
ags. y^/, hlüd^ mÜ9 , Aüs, brün , bür, enz. 

6. De tweede klankwijziging der ü tot de nabijliggende uu 
(b. V. in muur, ruw , enz., uit. os. müra , rüh ^ enz., met de 
oe uitspraak) is op volkomen gelijke wijze te verklaren als de 
overgang der eertijds korte u tot u , waarover in H. II, £17, 6, 
gehandeld is. En gelijk later alle eertijds korte ^'s in onze 
hedendaagsche algemeene taal hun klank (ook zonder invloed 
eener volgende i) gewijzigd hebben (zie t. a. p.), zoo zijn ook 
alle eertijds lauge iV^ die niet tot ou wraren geworden , ook 
zonder invloed eener volgende i tot de nabijliggende uu over- 
gegaan. Zoo verwant nanielijk de u met de u is (z. H. II, § 14), 
zoo verwant is natuurlijk ook de ü met de uu (z. boven § 2). 

5. De meeste der uit ü gewijzigde uu\ intusschen bleven bij 
deze verandering niet staan, maar ontwikkelden zich, behalve 
vóór r en u;, tot mi's. 
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T«r verklaring van dezen overgang, houde men in *t oogt ^ 
1^. Dat buiten de in H. III, § 8, genoemde eertijds lange klanken er nog 
drie andere mogelgk zgn, welke echter , als niet van algemeen gewicht en zon- 
der twyfel van tan\el\jk laten oorsprong, aldaar niet vermeld zynr. Evenals na- 
melijk tussdien de I en u een klank uu ligt, zoo bestaat er tnsschen de ^ en 6 
een klank eu of 8, tasschen de ó* en ê^ een klank S^, en tnsschen de 69 en 
dt de klank a9. Wordt de uu voortgebracht, dan brengt men de hoeken des 
monds voornit en verlengt en vernauwt de lippen als voor u, doch trekt te geiy- 
ker tyd het strottenhoofd op en verheft den tongrug als voor i (vgl. over de 
vorming der ü, H. Il, § 14). Evenzoo zal men bg voomitbrenging der hoeken 
des monds en verlenging der lippen als voor d, en bij gelijktijdige verheffing 
van 'Strottenhoofd en tongrug als voor ê de eertijds lange eu (S) uitspreken 
(vgl. over de eert, korte eu H. II, § IS). En brengt men nu de hoeken des 
monds zoover vooruit en verlengt en vernauwt men de lippen in die mate, als 
voor d* noodig is. terwijl men op hetzelfde oogenblik het strottenhoofd en den 
tongrug beide als voor de ê* verheft, dan verneemt men een geluid, dat over- 
eenstemt met het door de fr. oea of eu (b. v. in coeur^ mocurs , jeutie , peur , 
enz.) voorgestelde en door ons roet 8*' zal aangeduid worden. Vereenigt men op 
geiyke wijze de standen voor 69 en ae, d. i. heeft de intrekking van de mond- 
hoeken en de vernauwing der lippen plaats als voor den eersten klinker, doch 
de verheffing van strottenhoofd on tongrug als voor d^, dan ontstaat er een 
klank, dien men b. v. in het eerste bestanddeel van het fr, woord deuil, oeuil 
waarneemt en wij door $9 zullen voorflitellen< 
Alzoo : a 

^ ^ ... ^» .... ó» 

ê êu(8) 6 

i uu .ii 

2^. Dat by het uitspreken van een eertyds langen vocaal meermalen de stem- 
banden zoo sterk trilden, dat ze ook by het uiteengaan van deze nog in eene 
trillende beweging bleven, ten gevolge waarvan zich dan onmiddellyk na den 
klinker eene soort van klank ontwikkelde, welken men gewooniyk met den 
naam van naslag bestempelt, doch dien wy een onduidoHjken klinker zullen 
noemen (zie H. XXIil, § 1-7^). (Zoo hoort men in enkele dialepten meèrma. 
len in plaats van de gerekte o een klank 6 -f onduidelijken vocaal , in plaats van 
% of ie een klunk % -f ond, voc, enz.). Somtyds zelfs, begon men op den aldus 
ontstanen onduideiyken klinker meer klemtoon te leggen. Deze ging dan in een 
of anderen duidelijken klinker over, terwyi de voorafgaande oorspronkelyke en 
gerekt uitgesproken vocaal, door invloed van den nieuwen volgenden, korter 
werd uitgesproken (vgl. boven § 3, Opmerk.), De beide klinkers, welke, op 
deze wyze naast elkaar gekomen, vereenigd werden uitgesproken, worden dan 
hierdoor een tweeklank. 

Dewyi nu een vocaal zeer licht tot een nabygelegenen kan overgaan (vgl. H. 
II, § 16), verklaren we ons, hoe de uu (uit u) eerst tot èu daarop deze êa weder tot o* en 
eindeUjk deze 8^ weder tot de nabgüggende a«» kon overgaan , en dat wel zojider 
of met hegeleidenden -onduidelijken vocaal. Volgde deze zoogenaamde naslag en 
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verkreeg hij meerderen klemtoon, dan werd hij (volgens 2) tot een of anderen 
duidolijken klinker, hier tot {; terwyl de gerekte uitspraak des oorspronkeiykcn 
vocaals door invloed van den nieuw ontstanen korter in uitspraak werd. Zoo 
ontstonden uit de uu eene korte ao + i , welke volkomen aan de beide bestand- 
deelen onzer ui beantwoorden. (Vgl. het eerste bestanddeel van ui met het eerste 
element in het fr. oeuil)» Voor een uitvoeriger behandeling van de ontwikkelings- 
geschiedenis der ut zie Taalbode VL 



Hoofdstuk IV. 

Algemeene beschouwing der vroegere tweeklanken. 

1. Uit de oorspronkelijke klinkers, a, i en u zijn door sa- 
menvoeging in de oudere periode onzer taal tweeklanken ge- 
sproten, d.z. klanken, die uit de nauwe vereeniging van twee 
korte (en wel onvolkomen uitgesproken, z. H. V, § 17) klinkers 
bestaan. Deze waren eertyds: 

iu (l-hu). 
ai {a 4- i). 
au (a H- u). 

2. Opmerking. Brj een tweeklank moet steeds één der beide 
deelen meer toon hebben dan het andere ; óf de eerste der sa- 
menstellende klinkers wordt met meer nadruk dan de tweede óf 
de tweede met meer nadruk dan de eerste uitgesproken. Valt 
nu de klemtoon op het eerste bestanddeel , dan loopt het tweede 
groot gevaar zijn oorspronkelijken klank te verzwakken en ein- 
delijk samen te smelten met het eerste , dat dan natuurlijk een 
gerekten klank aanneemt. Legt men daarentegen den nadruk 
op het tweede bestanddeel, dan is evenzoo het eerste geneigd 
zijn klank zwakker te doen worden en eindelijk met het tweede 
samen te smelten, U welk in dat geval evenzoo eene gerekte 
uitspraak verkrijgt. 

5. Volgens de voorafgaande § werd op de/.e wijze de twee- 



26 

klank tu bf, met den klemtoon op i, tot te, 6f, met den klem- 
toon op u, tot ü. Deze ü kon dan, eyenals de vroeger be- 
sprokene eertijds lange ü (z. H. Hl, §4 en 5), in onze tegenwoordige 
taal óf tot OU óf tot uu óf tot ui worden. 

4. In yerband met het in H. II , § 17 , a, betoogde, is het 
Yoorts duidelijk, hoe de oorspronkelijke tweeklank at al zeer 
vroeg zijn éérste element a , door invloed der i tot a^ en deze 
laatste weder tot e^ kon wijzigen , waardoor eene diphthong ge- 
boren werd, die door et wordt voorgesteld, doch bestaat nit de 
vereeniging van e^ en i. En doordien nu regelmatig de klem- 
toon op het eerste samenstellende deel des tweeklanks Tiel, werd 
ook deze et, volgens het boven (§ 2) aangetoonde, in de meeste 
gevallen tot eene lange e**, d. i. ê^ (welke men echter steeds 
door het teefcen ê voorstelde), en deze weder, volgens H. III, 

§ 5, a, tot ê (welke laatste dan in de tegenwoortlige taal tot ' 
eene volkomene ee is geworden, vgl. H. V, § 3). In vele 
dialecten intusschen heerscht deze ^^-uitspraak voor de, uit ai 
ontstane, ee nog tegenwoordig. 

5. Ook de oorspronkelijke tweeklank au kon al zeer vroeg 
zijn eerste element a, door invloed der u, tot a^ en deze laatste 
weder tot o* wijzigen , waardoor een diphthong geboren werd , 
die dpor ou voorgesteld wordt , doch bestaat uit de vereeniging 
van 0^ en u. En doordien nu regelmatig de klemtoon op het 
eerste samenstellende deel des tweeklanks viel, werd ook deze 
OU , volgens het boven (§ 2) aangetoonde , in de meeste geval- 
len tot een lange o*, d. i. ö* (welke men evenwel steeds door 
hel teeken ö voorstelde), en d^j^e weder, volgens H. III , § 3, 6, 
tot 6 (welke laatste dan in de tegenwoordige taal tol eene vol- 
komene 00 is geworden, vgl. H. V, § 3). In vele dialecten 
intussqjien heerscht deze d^-uitspraak voor de, uit au ontstane, 
00 nog tegenwoordig. 
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Soofdstuk V. 

Algemeene beschouwing onzer tegenwoordige l(linl(ers 

en tweeklanken. 

l«te AFDEELING. 

Over de volkomene, onvolkomene en gerekte klinkers. 

1. Totnogtoe hebben we de klinkers naar hun oorsprong 
onderscheiden in korte y d, i. welke den gewonen klank voor- 
stellen, en in lange, d. i. die, Avier uitspraak meer gerekt werd. 
In de tegenwoordige beschaafde of algemeene taal intus- 
schen kent men dit kenmerkende verschil , omtrent den duur 
des klanks ^ niet meer. Het is geheel en al verlorengegaan 
en yervangen door eene yerdeeling der klanken naar dewy,%e, 
waarop %e' uitgebracht worden , d. i. in volkomene ^ onvol-^ 
komene en gerekte. Pe volkomene en gerekte worden wegens 
hun uitspraak ook heldere genoemd , in tegenstelling tot de 
onvolkomene. 

* 2 De volkomene klinkers stellen don normalen of ongewij- 
zigden klank voor, welke oyereenstemt met den vroegeren kor- 
ten klinker en komen alleen voor in opene , d. i. niet op een 
consonant eindigende, lettergrepen. Zoo luiden de tegen- 
woordige volkomene a , e^ o , ew en ü als de eertyds korte 

a, Cf Of eu en u (z. H. Il, § 3J. (De «*, e* en a®, o* zijn 
hedendaags, althans in de beschaafde of algemeene taal, uit de 
opene lettergrepen verdwenen en komen uitsluitend in gesloten 
syllaben voor, z. ben. § 6 en 7; alleen in kerel, merel, perel 
en wereld komt de a^ als heldere vocaal voor. De eertijds 
korte i en u zijn in opene lettergrepen door de e en o vérvan- 
vangen, z. U, II, §17,/ en g). 

3. In oorsprong zijn de volkomen klinkers: 

óf kort , b. V. dagen , ondfr. daga , {in den) gebede, ondfr. 
gebede, menig, ohd. manig , gebeten, got. bitans , gekozen ^ 
got. kusansy weduwe, got. widuwo, enz.; 

óf lang , hetzij deze eertyds lange vocaal oorspronkelijk , 

b. V. daden 9 slapen (ww.), kiemen (subst. plur.), muren, enz. 
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os, dddi, sldpan, kimun , müra , enz», of uti een tweeklank 
ontstaan zij, b. ?. deelen (ww.), rfoorfe, (adject. plur.), nooden 
(ww.), lieve (adj. plur.), vuren (subst. plur.), goede (adject. 
plur.), enz., oudtijds '^dailtan^ os. dêlian, oudt. ^dauthaifOs, 
*dódAa, oudt. *nautAian^ os. nödian, os. ItobAa, fiur , 
göda, enz. 

Aanmerk^ Gelijk we H. IV; § 4 en 5, zagen, werden de uit 
een tweeklank ontstane volkomen ee en oo e'ertijds niet als e en 
o, ^aar als ê^ en 6^ uitgesproken en verschilden dus in klank 
van de oorspronkelijk korte e (=eene vroegere e, a of t, zie 
H. VII, §'2, 3 en 4) en o (=: eene vroegere o of u, z. H. IX, 
§ 2 en 3). Dit verschil heerscht nog in sommige dialecten, 
doch is in de hedendaagsche beschaafde taal vervallen, zoodat- 
tegenwoordig beide soorten gelijk luiden, d. i. als eene gewone 
volkomen è en o. Slechts in de schrijfwijze en in de bena- 
ming onderscheidt men de beide soorten van e^s en o^s. De 
aan een korten klinker beantwoordende e en o noemt men Aq zacht 
volkomene en schrijft ze met een enkel letterteeken; de uit een 
tweeklank voortgekomene heeten scherp volkomene en worden 
met een dubbel teeken voorgesteld. 

4. De onvolkomene klinkers vertoonen zich uitsluitend in 
gesloten, d. i. op een medeklinker eindigende, lettergrepen 
en dragen hun naam naar de onvolkomen uitspraak des vocaals , 
welke veroorzaakt wordt, doordien de, in dezelfde lettergreep 
onmiddellijk volgende , consonant den voorafgaanden klank doet 
stuiten en belet, dat dezen vocaal de volle, voor eene normale 
en onbelemmerde uitspraak gevorderde, eisch gegeven worde. 
Hierdoor hebben de klinkers van deze soort steeds een 
meer of min a/gebroken klank, 

ü. Daarenboven valt bij de onvolkomen klinkers, die eene 
bepaalde verandering van den gewonen stand der mondbuis vor- 
deren , dus bij alle, uitgenomen a (z. H. II, § 4 en vlgg.)» nog 
op te merken, dat ze eene uitspraak hebben, rfie, behalve 
door de afgebrokenheid , ook in een ander opzicht van de 
gewone volkomene , afwijkt. Voordat namelijk de mondbuis 
volkomen den voor eene zuivere uitspraak des klinkers gevor^ 
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derden stand beeft aangenomen , gaat ze al reeds tot den voor 
den volgenden consonant vereischten stand over, zoodat de gol- 
vingen, in de mondbuis ontstaande, slechts onvolkomen op de 
normale en volkomene, Toor de volle uitspraak des klinkers 
noodige, gelijken, alzoo ook slechts onvolkomen den normalen 
klank doen vernemen. Met andere vroorden: vóórdat de, ten 
behoeve der volkomen uitspraak eens klinkers vereischte, ver- 
breeding of vernauwing der lippen , optrekking of zakking van 
het strottenhoofd en verheflBng of daling der tong, voldoende 
zijn tot stand gebtacht, wordt reeds de onvolkomen klinker 
uitgebracht. ' ledere tegenwoordige onvolkomen vocaal , buiten 
de «, d. i. e, o,, t en u [de eu is nogit volkomen in on%e 
taal) behoeft dus eene geringe verandering van den gewonen 
vorm der mondbuis dan de gelijke volkomene; hij vordert 
daarom ook een stand dezer buis , die meer naar dien , voor a, 
toe ligt. 

6. Vandaar dat de onvolkomen e word uitgesproken: 

bf met eene iets geringere intrekking en verbreeding der lip* 
pen , eene iets mindere optrekking van het strottenhoofd en eene 
iets geringere verheffing des tongsrugs dan er bij de gewone 
volkomene plaats heeft, alzoo bij een^ stand, die overeenkomt 
met den voor e* gevorderden (z. H. II, §6); 

of met eene nog mindere intrekking, verbreeding, optrekking 
en verheffing , alzoo bij een stand der mondbuis , die otereen- 
komt met den voor a^ gevorderden (z. H. II, § 5)« 

De e der eerste soort (= e*) hoort men vóór alle medeklinkers, be- 
halve de r , b. v. in joe/, men , krent, hemd\ enz. ; die der tweede 
soort (=«*) uitsluitend vóór de r, b. v. in hert ^ werk ^ werd, 

7. Vandaar dat de onvolkomen o wordt uitgesproken : 

óf bij eene iets mindere verlenging en vernauwing der lippen, 
eene geringere nederdrukking van het strottenhoofd en eene iets 
mindere zakking der tongspits , dan dit bij de geyvone volkomene 
het geval is; alzoo bij een stand der mondbuis, die overeenkomt 
met den voor de o* gevorderden (2. H. II, ^10); 

bt bij eene mindere verlenging, vernauwing, nederdrukking 
en zakking, alzoo bij een stand der mondbuis, die aan dien 
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der a grenst en oyereenkomt met den roor a^ gevorderden 
(z. H. II, S 9). 

De o der eerste soort, die de %achtkorte wordt genoemd, 
hoort mea b. r. in dof^ op, bos^ hot, enz.; die der tweede, 
de scherpkorte y wordt b. v. vernomen in lof, top, vos, slot, enz. 

8. Vandaar dat de onvolkomen i bij eene wat geringere in- 
trekking en yerbreeding der lippen , eene iets mindere optrek- 
king van het strottenhoofd en eene wat mindere verheffing van 
den longrug wordt uitgesproken, dan bij de eertijds korte i het 
{[eval is (z. H. Il , §8), dus ongeveer bij een zelfden stand der 
mondbuis als voor de normale korte e gevorderd wordt. Vgl. 
ons bitter, ridder, nimmer, enz. met de hd. bitter , ritter , 
nimmer, enz. 

9. Vandaar dat de onvolkomen u bij eene wat mindere ver- 
lenging en vernauwing der lippen, bij eene wat mindere op- 
trekking van het strottenhoofd en ^ eene iets geringere verheffing 
van den tongrug wordt uitgesproken, dan bij de eertijds korte 
u het geval is (vgl. H. II, § 14). Vgl. ons hullen^ ^^g* put, 
enz. met de hd. hullen, rücken, p/ütze , enz. 

Aatiherk. Gelijk men uit § 8 en 9 ziet, verschilt de uit- 
spraak der Nederlandsche onvolkomen u van de Hoogduitsche, 
welke nog met de vroegere en oorspronkelijke overeenstemmen. 
Vgl. b. V. de ndl. bitter, licht, hut, nuchteren^ enz. met de 
hd, bitter, lichte hütte, nüchtern, enz. 

10. In oorsprong zijn de onvolkomen klinkers ontstaan: 
gewoonlijk uit eertijds korte vocalen; 

slechts zelden uit eertijds lange (hetzij oorspronkelijke of 
uit tweeklanken ontstane) en dan wel door verkorting , ten- 
gevolge van den invloed van een dubbelen of van twee of meer 
in dezelfde lettergreep volgende consonanten. Vgl. b. v. wit(t), 
os. hwit , linnen, uit Itnen (z. H. VIII, § 4,6), (ik) kocht , van 
koopen, got. kaupön , stotteren, van stooten, got. stautan 
(z. H. IX, § 7), enz. 

11. De gerekte klinkers komen, evenals de onvolkomene, 
steeds alleen in gesloten lettergrepen voor , doch worden nage- 
noeg op dezelfde wijze uitgesproken als de volkomène, d. i. 
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alsof er werkelijk geen sluitende en belemmerde consonant volgde. 
Zij heeten gerekt y dewijl de poging om aan de werking van de 
sluitietter weerstand te bieden eene grootere inspanning Tordert, 
dan noodig ik bij het uitbrengen van een volkomen klinker, en 
hierdoor den helderen, d. i. niet onvolkomen, klank nog iets 
langer maakt, dan anders het geval is. 

12. In oorsprong beantwoorden de gerekte klinkers: 

óf aan eertijds lange vocalen, heizij die oorspronkelijk 
(b. V. daad f sladp, kiem, muur ^ enz. os. ddd, slap, ohd. 
ktmo f os. müra, enz.), of uit tweeklanken ontstaan zijn (b. v. 
deel, meest, dood, nood, vier, lief, vuur, hoef, goed, enz., 
got. dails, os. d^l , got. maist , os. mêst,'Q0X dctuths , os. 
dódh, got. nauths , os. nod, o%, Jior , os. Hof, os. f ur, os. 
A6f,.göd, enz.). 

óf aan eertijds korte vocalen. 

13. Ofschoon, namelijk de eertijds korte klinker, in eene 
gesloten lettergreep, gewoonlijk onvolkomen \s geworden, 
vertoont hij zich echter in de drie volgende gevallen met den 
gerekten klank : 

a. wanneer hij , vroeger volkomen (doordien de tegenwoordige 
sluitconsonant oorspronkelijk nog door een klinker gevolgd werd 
en dus de voorgaande syllabe open was) , ook later de heldere 
uitspraak behield , niettegenstaande de oorzaak hiervan verdwe- 
nen was; b. v.: slaag, vroeger slage, maagd, vroeger ma* 
get^ weegs, vroeger weges , vreemd, vroeger vrewerf, %oon, 
vroeger %one, os. suno , enz.; 

6. wanneer hij door invloed van eene onmiddellijk volgende 
r gerekt is geworden; b. v.: staart, zwaard, door, boord , 
woord, enz. vroeger start, swart , dor, bord, word, enz,; 

c. in onverbuigbare zelfstandige naamwoorden , die ontstaan 
zijn uit werkwoorden , waarin de oorspr. korte klinker in eene 
opene lettergreep voorkomt en das volkomen of helder luidt; 
b. V.: {in de) maak, (met ter) woon , gespook, enz. van makken, 
wonnen , spo^ken , enz. 

14. Opmerk. Men wachte zich wel de gerekte uitspraak met 
de vroegere lange te verwarreur Gelijk boven (§11) reeds aan- 
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gemerkt is, yerscbillen de gerekte klinkers ?an de volkomene 
alleen daarin , dat de eerste , wegens de belenrimering Tan den 
in dezelfde lettergreep volgenden consonant, met eenigszins 
grootere inspanning worden uitgebracht din de andere, welke 
in dezelfde syllabe geen medeklinker achter zich krijgen. Bij 
de lange vocalen daarentegen , hetzij ze door een consonant ge- 
volgd werden of niet, vorderde de uitspraak meerder tijd, dan 
voor de korte vereischt werd (z. H. III, § 1). 

15. Fatten we dus het boven aangemerkte te zamen, dan blijkt het : 

a. dat de eert^s korte vocalen in de tegenwoordige taal 
6f, in opene lettergrepen, aan volkomen klinkers beantwoorden 
(z. §3) 6f, in gesloten syllaben, aan ont;o/Aomene (z. § 10),yèf , 
in één der drie (§ 12 en 13) genoemde gevallen , aan ^ereA;/6; 

b. dat de normale, d. i. volkomen, uitspraak 'der vocalen 
overeenstemt met die der eertijds korte klinkers (z. § 2) ; 

c. dat de eertijds lange (hetzij oorspronkelijke of uit twee- 
klanken gesprotene) vocalen in de tegenwoordige taal of, in 
opene lettergrepen ,' aan volkomen klinkers beantwoorden (z. § 3), 
óf, in gesloten syllaben, aan gerekte (z. § 12), 6f somtijds, 
in geslotene , op twee of meer consonanten eindigende, letter- 
grepen, aan onvolkoniene (z. § 10); 

d. dat de eertijds lange vocalen dus geheel en al uit de 
tegenwoordige beschaafde of algemeene taal verdwenen zijn. 

16. Daarenboven valt nog op te merken, dat twee- onzer vo- 
calen alleen als volkomene of gerekte, nooit als onvolkomene 
voorkomen nam. eu en oe; waaruit alzoo volgt, dat we in 
onze tegenwoordige taal de volgende klinkers kennen: 

a. volkomen a , onvolkomene a , gerekte aa ; 
6. volkomene e of ee (nam. eene zachtvolkomen e en eene 
scherpvolkomen ee) , onvolkomene* e, gerekte ee ;. 

c, volkomen te, onvolkomen i, gerekte ie; 

d, volkomen o of oo (nam. eene zachtvolkomen o, en eene 
scherpvolkomen oo) , onvolkomen o , gerekte oo ; 

e, volkomen u, onvolkomen u, gerekte uu; 
ƒ. volkomen eu, gerekte eu; 

g. volkomen oe, gerekte oe. 
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Aanmerk. Omtrent de schrijfwijze zij hier nog aangemerkt t 

a. dat de gerekte^ klinkers steeds met een dubbel lettertee- 
ken aangeduid worden ; 

6. dat de Tolkomen klinkers (behalve de scherpvolkomene 
alsook natuurlijk te, oe en eu) steeds met een enkel lettertee- 
ken worden voorgesteld ; 

c. dat evenzoo de onvolkomen vocalen altijd een enkel letter- 
teeken vorderen. 

2de AFDEELING. 
Over de tweeklanken. 

17. Een tweeklank is eene nauwe vereeniging van twee 
klanken of klinkers. Bij deze bepaling intusschen valt op te 
merken : 

a. dat , gelijk men reeds uit het in H. IV aangetoonde heeft 
kunnen zien , deze twee klinkers altijd onvolkomen zijn ; 

b. dat de i hier steeds nog den ouden klank i (z. H. II , § 8) heeft; 

c. dat de u hier, in tegenstelling tot alle andere tegenwoor- 
dige ü*8 in onze taal, den ouden, geheel ongewyziff den klstrik 
u (z. H. II , § 12) vertoont. 

18. De tweeklanken nu in onze taal zijn : 

a. au^ bestaande uit eene onvolk. a^ -|- onv. u; 

b. eif » onv. e (dus e*, z. H. V, § 6) 

-j-onv. i; 

c. y, » onv. e (dus e*, z. H. V, § 6) 

+ onv.i(vgl. H.IV,§3); 

d. OU, V onv. o (dus o% z. H. V, § 7) 

-+- onv. u; 

e. ui, over welks samenstelling men H. III, § 5, nazie. 

f. ai (alleen als tusschenwerpsel), bestaatfde uit eene onv. 
a + onv i. 

Be klemtoon valt bij alle op het eerste bestanddeel. 

Over het ontstaan dezer verschillende tweeklanken zie men 
H. lY. Alleen is hier omtrent de diphthong au op te merken , 
dat ze ontstaan is 6f uit eene a , waarachter eene volgende 
w eene u ontwikkelde, óf uit de letterverbinding aw^ dw , 

3 
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waarin tv tot u overging. Door inyloed van de volgende u ging 
dan de a tot de nabijliggende a^ over. Vgl. b. v. klau(wé) ^uii 
kla-wa , en dau{w) , uit daw , gau{w) , uit giw (zie H. XIII). 
Ë venzoo zijn sommige ous uit a voortgekomen , waarachter 
door invloed eener volgende w eene u was ontstaan ; door in- 
vloed der u ging dan de a tot a^, en deze a^ later weder tot 
o» over (zie H. XVI, § 3 en H. XXVI, § 16 en 17;. 

19. Naast deze gew;one diphthongen intusschen kent onze 

taal neg zes andere, welke men gerekte tweeklanken noemt 

en wier eerste deel niet een onvolkomen, maar een volkomen 

klinker is. (Hun tweede deel i en u luidt ook uls t en u). Ze zijn : 

a. aai , bestaande nit eene volk. aa -j- onv. i ; 

volk. ee + onv. it ; 

volk. ie +onv. n; 

volk. 00 + onv. t ; 

volk. oe -f- onv. \ ; 

volk. «a-|-onv. u. 
Op gelijke wijze als de meeste ae^^s, zijn bijna alle deze ge- 
rekte tweeklanken ontstaan uit een volkomen vocaal, waarach- 
ter eene j of w tot i of u was overgegaan (zie H. XVII — XXI). 
Alleen de ooi is somwijlen ontstaan uit de samenvloeiing van 
de , uit au gesprotene , scherpvolkomen oo met eene oorspr. 
volgende i (z. H. XXI, § 2). 



b. 


eeu, 


» 


c. 


ieUf 


» 


d. 


ooi. 


» 


e. 


oei , 


» 


f. 


aau. 


» 



Hoofdstuk VI. 
Over de A en AA. 

1. Verreweg de meeste der a's en aa's, welke in onze be- 
schaafde Nederlandsche taal voorkomen , zijn oorsprmtkelyk , 
d. i. uit geen anderen vocaal ontstaan. 

2. Aan eene eertijds korte a beantwoorden in de tegen- 
woordige taal: 

a. volkomene a'B (vgl. Hoofdst. V, § 3 en 15), 

b. onvolkomen a's (vgl. Hoofdst. V, § 10 en 15), 

c. gerekte aa's (vgl. Hoofdst. V, § 13 en 15). 
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Volkomen a uit korte a: 
dragen (os. dragan), graven (os. grabhan)^ hehagon (os. 
bihagoTt)^ halen (os. halon)y hamer (os. hamar^), haten (os. 
haton), karig (os. karag), laden (ohd. ladon), laken (os. 
lakan), maken (os. makon), manen (os. r/^awon), (yer)talen 
(os. talon), vader (os* fadar), varen (os. faran), vragen (os. 
Jragon)y waken (os. wakon), (rond)waren (os. waron), wa-- 
ter (os. watar), zamen (os. «a/»an), enz. enz. 

Onvolkomen a uit Aor/e a: 
a/ (os. «ƒ), akker (os. akkar), al (os. a/), arm (os. arwi), 
arbeid (os. arbêdhi), ban (os. 6an), 6anA (os. bank), dag (os. 
rfagf), rfa/ (os. fl?a/), fakkel (os. fakla), galg (os. galgo), 
gang (os. gang), gast (os. gast), halen (os. halon), hand 
(os. hand), lam (os. lamb), macht (os. maht), man (os. wan), 
nacht (os. naht)y stad (os. stad), vallen (os. fallaii)^ van 
(os. ƒ«»), t/a/ (os, /a/),. t^;a/ (os. t<;a/), enz. enz. 

Gerekte aa uit Aor/e a: 
aalmoes (os. alamósna), aan (os. aiia , mnl. ane), jraar 
(os. garu), haan (os. hano ^ mnl. Aane), knaap (ags. cnapa), 
maagd (os. magadh), schaal (os. skala)^ schaar, menigte 
(os. ^Aara), staak (ags. stacu), twaalf {\i\i twalef , got. twalif)^ 
waar(nemen) (os. wara), zaak (os. ^aAa), zaam- (os. ^ama), 
enz. enz.; 

baar, naakt (os. 6ar), gaard (os. gard), gewaar, (os. ^i* 
war), t;aar/ (o«. fard), enz. enz.; 

(ont')haal, van (ont')halen, vermaan, van t/crmawen, (en 
efe) maak, van maken ^ enz. enz. 

>Aavmbrk. Evenzoo in het Mnl. aerbeid, aerch, aerm, waerm, enz., voor de 
tegenwoordige arl^d (os. arbêdhf), arg, in ar^loos (ohd. ar^r), arm (os. arm), 
warm (os. lüarm), enz. 

3. Aan een eertijds lange 4 beantwoorden in de tegenwoor- 
dige taal : 

a. volkomen a's (zie Hoofdst. V, § 3 en 15), 

b. gerekte aa's (zie Hoofdst. V, § 12 en 15). 
Volkomen a uit lange 4: 

adem (os. ddhom), zich gebaren (os. gibdrian), blazen 
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(ohd. bldsati), braden (ohd. brdtan), laten {os, lat an)s genade 
(os. nddka), raden (os. rddan), slapen (os. sldpan), wanen 
(os. wdntan), wapen (os. wdpan)^ zaaien (os. satan), zalig 
(os. sdlig)^ zwager (ohd. swdgar), enz. enz. 

Gerekte aa uit /an^e A: 
baar, subst. (os. 6ara), cfaa^/ (os. ddd) , daar (os. thdr) , 
gaan (os. gdn)^ haar, subst. (os. hdr) , jaar (os. j dr), kwaal 
(os. qudl)^ maal (os. wa/), naald (os. nddla), raad (os. rdd), 
staan (os. ^/a») , {ge)vaar (os. yür) , [ge)waad (os. wddt) , 
waar, adj. (os. wdr), waar, adverb. (os. At^/ar) , enz. 

Aammerk. Hier zij terloops opgemerkt, dat de verhouding der onvolk. a in 
(t'A;) nam, '2;a^, lag, enz. tot de volk. in (wij) namens zaten, lagen, enz. niet 
dezelfde ifl als die van de onvolk. a in dag* vat, enz. tot de volk. in dagen, 
vaten, eiiz. De beide laatstgenoemde, zoowel de onvolk. als de volk.^ zijn uit 
een e korte a ontstaan, terwyl de a in (ik) nam, enz. aan eene vroegere korte, 
in (wij) namen ^ enz. aan eene oorspr. lange beantwoordt (verg. os. ndmon, 
sdton, lagon). 

4. Slechts zelden gebeurde het, dat eene onvolkomen e, 
vóór r (alzoo a% zie H. IV, § 6), die zeer dicht bij de a ligt 
(vgl. Hoofdst. II, 17, j), in dezen klinker overging. De op 
deze wijs ontstane onvolkomen a werd daarenboven somtijds 
(volgens H. V, 13, b) nog gerekt. 

Onvolkomen a uit onvolkomen e. 
Aart, uit hert (os. herta), smart, uit smert (ohd. smerza), 
star, uit ster (os. sterro), enz. 

AAMMeaK. Evenzoo in het Mul. geharmen, rusten, uit gehermen (ohd. hirm- 
jan), bescharmen, uit beschermen (ohd. skirmon), wart, waardig, uit wert (os. 
werdh), swart, zwaard, uit swert (os. swcKt), start, uit stert (ohd. sterza l)). 

Gerekte aa uit onvolkomen e, door bemiddeling eener on- 
volk, a: 

waard, subst., naast mnl. wart ^), uit wert, zwaard, 
naast mnl. swart ^), uit swert (nhd. schwert), staart, naast 
mnl. start , uit ^/er^ , aarde , uit mnl. erc/e (ondfr. eVMa , nhd. 
erde), paard, uit perrf (ohd. pherit , nhd. pferd), haard, 
uit Aerrf (nhd. herd), gaarne, uit mnl. gerne (os. jrerw, nhd. 

1) De hd. 2 beantwoordt aan onze ndl. t, 

2) In het Mnl. wordt steeds do zachte sluitconsonant verscherpt, alzoo r voor 
d, geschreven. 
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gerit), wederwaardïgketd j bij Kil. wederwerdïgAeid, naars- 
tig, voor naarnstig (z. H. XXXVI, § 7), uit nernstïg, enz. enz. 

AA17MERK. 1. Of bij de vier laatste woorden een middelyorm ardefpard, hard 
en game is aan te nemen, dan wel te gelijk met den overgang in a ook de 
rekking van dezen vocaal te stellen is, kan moeilijk uitgemaakt worden. 

Aanmerk. 2. In de mnl. woorden begaren en omhareny voor hegeren (ohd. 
geron) en ontberen (ohd. antberan), ziet men denzelfden overgang bij de volko- 
mene «, waamit alzoo blijkt, dat ook de volkomen e, althans vóór r, eertijds de 
09', niet de e-nitspraak had. Evenzoo schijnt het oude zwevel (ohd. swebaf) oor- 
• spronkelijk den ae-klank gehad te hebben. Hoe anders zou het den tegenwoor' 
digen vorm zwavel hebben kunnen aannemen? 

5. Aan gewestelijken invloed eindelijk is toe te schrijven het 
voorkomen van een eertijds lange, alzoo hedendaags volkomene 
of gerekte (zelden onvolkomene)va, aa, welke uit een tweeklank 
ai is ontstaan. Terwijl namelijk zoowel in het Frankisch als 
in het Saksisch gedeelte van ons land de Germ. diphthong ae , üa in 
ei veranderd te zijn , gewoonlijk tot Ö samengetrokken werd (z. H. 
VII, §5), had in het Friesche deel meestal bijna het tegen- 
overgestelde plaats. Daar ging ai niet tot ei over , maar smolt 
reedjs, vóófdat deze wijziging kon doordringen, in d samen, 
doordien de nadruk, welke zich meer op de a vestigde, de i 
onduidelijk deed worden en eindelijk in a verloren gaan, ten 
gevolge waarvan deze laatste lang moest worden. (Vgl. b. t. 
oudfriesch dtiy een, Aam, woonplaats, dga, bezitten, dskia, 
\ eischen , naast got. ains^ haims ^ aigdn^ '^aiskón^ ohd. eew, 
heim^ eigan^ eiscon^ os. ên^ Aêmy êgan^ êskon). Was deze 
d eenmaal in het Oudfriesch ontwikkeld , dan bleef ze ook in 
de nieuwere taal bestaan, en kon licht, in een of ander woord , 
in de algemeene beschaafde taal insluipen. 

f^olkomen, gerekte of onvolkomen a, aa uit oorspr, al: 
(nave)gaary soort van boor, (oudt. ^gaiza^ os. gêr), naast 
geer (in aalgeer), haast (nleuwfr. haest , oudfr. kast, got. 
haifsi), maal , vlek , in moedermaal (got. mail), ladder , 
vroeger Idder (oudt. *Alaidara, ohd. Aleitdrd) naast leedèr 
(samengetrokken /eer), Idlijk, bij HooFT , naast ons leelijk {mi 

leedlyk) (vgl. oudt. '^laids , ohd. leid, ndl. /ee^]?, gehaat), enz. 
Aanmbrk. In voorraad is de aa niet, gelijk Dr. tb Winkbl meende (!/Vza/^. 
VII, 24), uit ai, maar uit a ontstaan. Vgl. ohd. rdt, nhd. vorrath. 
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Hoofdstuk Vil. 
Over de E en EE. 

1. De Nederlandscbe e, ee is. bt oorspronkelyk 6f uit 
andere vocalen of tweeklanken ontstaan* 

- Aanmerk. Orer de verdeeling der volkomene e^s en ee's, 
naar hun oorsprong en hunne vroegere (in dialecten nog heer- 
schende) uitspraak , in zachtvolkomene en scberpvolkoméne 
zie H. V9 3, aanmerk. 

2. Aan eene eertijds korte e beantwoorden in de tegen- 
woordige taai : 

a. volkomene [zachtvolkomene) e's (vgl. H. V , § 5 en 15), 

b. onvolkomen e's (vgl. H. V, § lO en 15), 
e. gerekte ee's (vgl. H. V, § 15 en 15). 
P^olkomen e uit korte e: 

breken (os. brekan)^ nemen (os. neman), stelen (os. stelan), 
en zoo alle verba der ^^^ klankwgzigende klasse; eten (os. elan), 
vergeten (os. /drgetan), meten (os. me tan), geven (os. gebhan), 
lezen (os. lesan), (ge)nezen (os. nesan), en zoo alle verba der 
S^® klankwyzigende klasse ; bede (os. beda), even (os. ebhan), 
kwedelen, kweelen (os. quedhan)^ regen (os. regan), enz. 

Onvolkomen e uit korte é : 
bergen (os. bergan), [yer)geldèn (os. geldan), helpen (os. 
helpan)f en zoo alle werkwoorden der 1^^^ klank wijzigende klasse ; 
Ae/m (os. helm), ster (os. sterro), vel (os. ƒe//), ve/rf (os. 
feld), vlechten (os. Jlehtan)^ werpen (os. werpan), enz. enz. 

Gerekte ee uit Aor/« e: 
(i'A) breek, voor 6reAe (os. breku), {ik) lees ^ voor /e«e (os. /e^w), 
wee/", voor «cvc (ags. we/a), vee/ voor t;e/e (ags. ye/a), enz. enz. 

3. Uit eene oorspronkelijk korte a zijn door inwerking 
eener volgende 1 (of y), gesproten (zie H. II, § 17, a): 

a. volkomene (zachtvolkomene) e's (z. H.V, $ Z^aanm. en § 15), 

b. onvolkomene e's (z. H. V , § 10 en 15), 
e. gerekte ee's (z. H. Y , § 13 en 15). 
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F'olkomen « uit korte a'): 
beter (got. bati%a), edel (oudt. *adili), ezel (got. astlus), 
venen (got. fanta), ketel (got. katils)^ mejiig (ohd. maneg), 
«u;eren (ohd. svarian), enz. 

Onvolkomen e uit Aor/c a ^): 
6e6? (got. badi), bes (got. óa^e), denken (got. thankjan)^ 
er/* (got. arW), engel (ohd. angtl), ellende (ohd. alilenda)^ 
heffen (got. hafjan), hel (got. helja)^ lest^ voor /e/«/ (got. 
lattst), leggen (got. lagjan)^ letten (got. latjan)^ netten, nat 
makeo (got. natjan), scheppen (got. skapjan), veste (ohd. 
fasti), enz. 

Gerekte ec uit Aor/c a *) : 
vreemd, voor vremed (ohd. framidi), veen, voor vcwe (got. 
fani), (ik) zweer, voor «tedere (ohd. swariu), enz., Aear, le- 
ger , voor Aerc (ohd. hart), meer , subst. , voor were (got. 
mar ei) ^), enz. 

Aajvmerk. In het Hoogduitsch en Ëngelsch is somtyds de 
oorspronkelijke a in dezelfde of in verwante woorden bewaard ^ 
gebleven. Vandaar dat in die gevallen een Nhd. of Eng. woord 
den oorsprong onzer e kan aanwijzen. Vgl. b. v. beek (hd. 
bach), menig (hd. mancAer), peet (hd. pathe), vezel (hd./ase), 
ezel (eng. «zs^), kever (eng. cha/er), mede, meekrap (eng. 9»a^- 
der), teer (eng. /ar), enz. 

Zelfs gebeurt het, dat een vorm van het woord in de Mnl. 
of hedendaagsche gewestelijke taal nog de oorspronkelijke a heeft 
bewaard, als b. v. dagge, naast degen, dwapen, naast dwe* 
pen, adel, adject., naast edel, gratig, naast gretig, onder^ 
havig, naast onde?*hevig^ bi liever lade, naast van liever 
lede, ravelen, naast revelen, spanen, naast spenen, taling , 
naast teling; of ook dat hedendaagsche verwante woorden de 
a vertoon en , b. v. baten, naast beter, stad, naast steden, 
vage(vuur), naast vegen, kappen, houwen, naast keep, enz. 

l) Bij het vergelijken^ der ondere G-erm. talen moet ik mij voornamelijk tot 
het Got. heperken, dew\jl de gevallen, waarin eene a nog ongeschonden door 
i wordt gevolgd , in het Ohd. en Os. zeer zeldzaam worden. 

&) De got. ei stelt eene i voor. 
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4. Uit eene eertijds korte i zijn, volgens H. II, § 17,/, 
gesproken: 

a. vjolkomene (zacAtvolkomene) e's (z. H. V, § 3 en 18), 

b. onvolkomene e's (z. H. V , ^ 10 en 15) {zeldzaam)^ 

c. gerekte ee's (z. H. V, § 13 en 15). 
F^olkomen e, uit korte t : 

bete (os. biti), leven (os. lïbon), slede (ohd. slïto), snede 
(ohd. sntda), schrede (ohd. scrit), wij beten (os. bitun)^ .ge- 
beten (os. bitan), wij bleken (os. blikun)^ gebleken (os. 6/t- 
AaTt), wy dreven (os. dribhun), gedreven (os. dr tb Aan), wij 
grepen (os. gripun), gegrepen (os. grïpan), en alle imper- 
fecta indicat. pluralis, alle imperf. conjunct, en participia per- 
fect, van de werkwoorden der 4de klankwijzigende klasse (zie 
IJde Stuk , Over de klankwijzigende sterke werkwoorden). 

Onvolkomen e uit korte i (zeer zeldzaam): 
het te , naast hitte, (ohd. hizzia)^ pek, naast pik, (ags. jt?ec), 
mnl. gewes, voor gewis (ondfr. gewisso) , ^'uec , levendig , voor 
^kwik^ (ondfr. quic), let, voor lid (got. lithus), enz. 

Gerekte ee uit Aor/e i: 
^reep, voor grepe (oudt. '^gripa) , kneep, voor knepe (oudt. *Awi- 
pa), kreet, voor Are/e (oudt. *krita), reet, voor re/e (oudt. *ritu), 
spleet, voor ^lete (oudt. *splita), streep^ voor strepe (oudt. 
*stripa) , streek, omstreek, voor streke (oudt. *strika), enz. 

Aanmerk. 1. Van groot belang is het te weten, dat de ee^- 
tijds korte i,.tn oj»e« lettergrepen^ steeds zonder uitzo'^e* 
ring tot eene volkomene e is geworden^. In gesloten syllaben 
daarentegen is deze overgang zeldzaam. 

Aanmerk. 2. Ofschoon vele dezer woorden in het Hd. of£ng. 
een vorm met i vertoonen, kunnen we daaruit toch niet tot 
eene, uit vroegere i gesprotene, e besluiten. De hd. of eng. 
i namelijk kan, evenals onze i (zie ben. H.VJH, %'S), zoowel 
een uit de eert. korte e gesproten als een oorspronkelijke 
klinker zijn. Over \ algemeen is de zekere onderscheiding tus- 
schen de ndl. e (= e, zie boven § 2) en de ndl. e (uit i) zeer 
moeilijk en eerst door grondige en uitgebreide vergelijking der 
verwante Indo-Germaansche talen mogelijk. Slechts dit kan den 
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oningewijde tot leiddraad strekicen, dat in de Terba der l^te^ 
2de en 5<i® klankwijzigende klasse (als b. ▼. bergen ^ helen ^ 
le%en) en in de met deze verwante woorden , wier e niet uit . 
a is ontstaan (als b. v. berg^ met bergen^ helm ^ met helen^ 
les , met le%en)^ de e steeds op eene eert, korte e wijst ; maar 
dat in de verba der k^^ klankwijzigende klasse en de daarmede 
verwante woorden (b. v. spleet , met splijten , reet , met ryten , 
snede, met snyden) altijd de e uit eene eertijds korte i is 
gesproten. Intusschen diene daarom het boven omtrent de na- 
tuur der e^s aangemerkte alleen om de geschiedenis van dien 
vocaal aan te toonen , niet om de ontwikkelingswijze van iedere 
voorkomende e te leeren opsporen. (Verg. H. IX, § 4, aanm, 2). 
5. Uit een oorspronkelijk en tweeklank ai zijn, volgens H. lY, 
^ §4, en H. UI, S3,a, door bemiddeling van ei (d. i. e^-j-i), 
^* en ^ gesproten : 

a. volkomene (scherpvolkom^ne) een (z. H. V, § 5, aaitm. 
en § 15). 

b. gerekte ee's (z. H. V, § 12 «n 15). 
F^olkomene {scherpe) en gerekte ee's uit oorspr' al : 

breed (gol. braids^ ohd. breit, os. brêd), deel (got. dails^^ 
olid. teil ^ os. d^l), eed (got. aiths , ohd. eid , os. êdh)^ een 
(got. ains), geest (ohd. geisi), heet (ohd. heiz), heet en (got. 
haifan), leed (ohd. leid), leeren (got. laisjan), meer (g(H. 
97?fE2^), meest (got. matst), meenen (ohd. meinjdn). teeken 
(got. taikns)f vleesch (ohd.^et^c), u;eeA (ohd. K;etA), enz. enz. 

Aanmerk. In het Hd. is meermalen de oorspr. ai of de daaruit 
voortgekomen ei in dezelfde of verwante woorden bewaard ge- 
bleven. Vandaar dat zoo dikwijls eene nhd. vorm met een der beide 
genoemde tweeklanken, den oorsprong onzer ee kan aanwijzen. 
Vgl. b. V. bleek (hd. 6/eeA), eed (hd. eerf), kleed (hd. kleid)^ 
weeze (hd. waise)^ geest (hd. geist\ streek^ handeling (hd. 
streich)^ enz. enz. (zie verder Dr. te Winkel, Spell. § 134). 

Zelfs kunnen verwante of dezelfde vormen in onze algemeene 
of gewestelijke taal, welk« eene ei vertoonen, de ontwikke- 
lingswijze der ei kenbaar mak^n. Vgl. b. v. : 6/eiA, naast 6/eeA, 
verbreiden, naast verbreeden, klein, naast kleen^ kweiken, 
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naast kweeken ^ (zie verder Dr. te Winkel, SpelL % 129). 
Ia het Angelsaksisch werd de oorspr. ai tot d (vgl. H. IV, 
^ 2) en deze d weder in het, uit die taal gesprotene , Engelsch , 
met bemiddeling van d\ tot ö» of. ö (?gl. H. III, § 3,/.) 
Vandaar dat menige eng. oa of o aan onze» uit ai Toortgeko- 
mene ee beantwoordt en dus tot herkenning van den oorsprong 
van dezen vocaal kan dienen. Vgl. b. v. : leenen (eng. to loan), 
teen (eng. /oe), [be)%eeren (eng. to sore), enz. (zie verder Dn 
TE W. Spell. S 134). 

6. Enkele malen is eene e of ee ^ die uit de nabijliggende 
Ie (oorspr. iu^ io, zie H. VIII, § 5, a) gesproten was, door 
gewestelijken (Saksischen) invloed in het Nederlandsch ge- 
drongen. 

Zoo in: heden (os. Aiudu), naast het oude regelmatige Aui^ 
den (over m', uit iu, z. tl. X VK , § 2), deemoed (ohd, diumuati)^ 
veertien (os. Jiortian), veertig (os. Jiortig) en deerne (os. 
thiorna), naast het oude en regelmatige dier, meisje, uit 
dierre , voor dierne (z. tf. XXX, § 2, c). 

7. In vijf woorden is volgens H. II, $ 17, eene volkomene 
e voortgekomen uit eene ea, welke zich te voren uit o ont-* 
wikkeld had (zie U. XII, § 2). 

Volkomen e uit ea (uit o) : 

knekel^ uit kneukei (oudt. ^knokil)^ krepel, uit kreupel 
(oudl. *kropil)^ evel, uit ei<t;e/ (oudt. *o6Ai7), peluw, uit 
peuluw (oudt. *polwi)^ stenen ^ uit steunen (oudt. '^stonian). 



Hoofdstiik VIII. 
Over de I en IE. 

1. De Nederlandsche i en Ie e« 6f oorspronkelijk hï uit 
andere vocalen of tweeklanken ontstaan. 

De 1 , welke óf aan eene vroegere { óf aan eene Vroegere 
e beantwoordt (z. ben. $ 2 en 3), is steeds alleen onvolkomen ; 
want in op^ne lettergrepen ging de vroegere i steeds tot e 



over (z. H. Vil, § 4, aanm. 1), en werd de rroegere e nooit 
(gelgk in de gesloten syllaben) tot i gewijzigd (zie ben. § 3), 

0?er den veranderden klank der onvolkomen i zie H. V,^8. 

2. Aan eene eertijds korte i beantwoorden alleen onvolko- 
mene Vs (zie bov^n § 1): 

Onvolkomen 1 uit eert. korte i: 
bitter (os. bittar)^ gebit (ohd, gebip), bliksem (os. bliksmo), 
disch (os. disk), hitte (ohd. hi%zia), kwik (os. quic), lid 
(got. litAus), pik (ags. pic)^ smid (ohd. smida)^ snit (ohd. 
^itiVa), W/ (ohd. willo), enz. 

3» üit de eertijds korte, in gesloten lettergrepen voor- 
komende^ e, welke (volgens H. V, §6) als e* werd uitgespro- 
ken, ontstond volgens H. JI, § 17, d^ somtijds eene onvolko- 
mene 1 (vroegere i,.H. V, § 8), en dat wel vooral, wanneer 
oorspronkelijk in de volgende syllaben eene i of^' volgde, of 
'wanneer de vroegere e onmiddellijk eene mm^ nn oï m^ n -^ 
vasten consonant (z. H. XXVI, § 1) achter zich had. 

Onvolkomen 1 uit eertijds korte, onvolkomen e (=e*): 
bidden (os, biddian), naast bede, liggen (os. liggian)^ naast 
lege7\ mild (os. mildi)^ middel- (os. middil-), richten (os. 
rihtian), naast recht ^ stil (os. stilli) ^ villen (os. fillian), 
naast vel^ enz. 

binden, blind, drinken, g^imim), kind, beginnen, vinden, 
schimpen^ krimpen, enz., in welke alle de i uit eert. korte e 
is voortgekomen; voorts (ik) ving, hing, ging, uit de oor- 
spronkelijke vormen veng^ heng, geng ^ enz. (Vgl. echter ftti;e99t* 
men nog met de oude e^). 

Aaicmb-rk. 1. Ook vóór andere consonanten had somtijds de 
overgang plaats; b. v. in de mnl. woorden swillenen smilten^ 
naast onze regelmatige zwellen, smelten, enz. 

AanM£RK. 2. Evenals bij de e (z. H. Vil, § 4, aanm. 2), 
zoo is ook by de i de onderscheiding tusschen de ndl. i (=: i) 
en de ndl. i (uit e) zeer moeilijk en eerst door grondige en 
uitgebreide vergelijking der verwante Indo-Germaansche talen 
mogelijk. Slechts dit is op te merken, dat in woorden , die 
met verba der 4^® klankwijzigende klasse verwant zijn (b. v. 
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bitter^ mei hyten, snit ^ met snijden ^ nikken ^ met nijgen)^ 
de i steeds op eene eertyds korte t wijst , maar dat in de 
verblN.der l^te klank wijzigende klasse en in woorden, die met 
verba deV^s!©^ 2^© en 3^« klankwijzigende klasse verwant zijn 
(b. Y. vinder, m«t vinden^ stikken j met steken^ gi/t ^ tneU 
geven)^ de i altijd uit eene eertyds korte e is voortgekomen. 

Intusschen diene daarcfm het boven aangetoonde slechts ter 
verklaring van de geschiedenis der i^s, niet ter aanwijzing van 
den weg om de ontwikkelingswijze van iedere i na te gaan. 

Aanmerk. 5. Enkele malen is de onvolkomen i eveneens uit 
eene e (^ e^) ontstaan ^ doch uit eene zoodanige, die eerst uit 
a was voortgekomen en door eene ng onmiddellijk gevolgd werd. 
Zie H. II , § 1 7 , a , waar ook aangetoond is , hoe de uit a ge- 
sproten e, die eerst al« a^ luidde, later den klank e^ kon aan- 
nemen; iets wat des te eerder bij onze e moest gebeuren, dewijl 
de volgende consonant n in ng een nabij de i gelegen stand 
der tong vordert (z. H. XXV, § 20). 

Zoo vindt men in de volkstaal string (van garen), voor ^/ran^ 
(ohd. strangi); in het Mnl. inghel^ voor engel (ohd. angil)y 
inghe^ voor eng (got. angwuSj os. engi)j enz.; niet echter, 
gelijk prof. Brill meent (Spr. v. H. O. I, § 7, 5), schinkel^ 
ondervinden en bewind^ welke eene i vertoonen, die uit eene 
oorspronkelijke e (e*), niet uit eene e* (uit a) is voortgekomen *). 

4. a. Aan eene eertyds lange t beantwoordt som- 
tijds eene* volkomene of gerekte ie (z. H. IV, § 15, c). 
Terwijl namelijk de vroegere t gewoonlijk tot onze y is gewor- 
den (z. H. III, § 4), gebeurde het echter, dat door invloed 
' dier dialecten , waar de i heeft stand gehouden, sommige woor- 
den de oude uitspraak bewaarden, welke dan door ie voorge- 
steld wordt. 

Alzoo volkomen of gerekte Ie uit oorspr. t: 
driest (os thrtsti)^ gerieven^ van een oud f^ve^ overvloe* 



1) Ook het adjectief sint boort rechtens niet tot deze categorie van woorden, 
dewijl het, uit het Fransche saint overgenomen, eerst tot seint, later tot sentj 
sint werd. Vergl. over den vorm seint t>e Bo,. WestvL Idiot, in voce). 
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' dig (ags. rtfjj grie%elen (ags. grtsan\ kiem (obd. ktmo)^ 
' kniezen (ags. gntsan)^ wierook (ohd. wtróc)^ d. i. eig. tvy- 
rook^ van tayen^ ohd. wthan, wyden. 

Aanmbbk. l. In 6e;ïcAf (eig. begicht, z. H. XXVI, § 18), van begten, eig. 
beyihèn , bekennen , werd de e gesjncopeerd en de j met de volgende i (uitgespr. 
eertijds als in het hd. bitter) tot t samengetrokken; vandaar ops biecht, 

Aakmbbk. 2. In vZtem en riem beantwoordt de ie niet, gelijk prof. Bbill 
. (N. Spr. I, § 7, 7) meent, aan eene t. De oude vormen der woorden namelijk 
zijn obd. JUedme en riumo, « 

4, b. £yenzoo beantwoordt somtijds aan eene eertijds lange t 
eene onvolkomene 1, welke door verkorting, tengevolge van 
den invloed van een dubbelen of van twee, in dezelfde syllabe 
volgende, medeklinkers, is ontstaan (z. H. V, § 10). 

Alzoo: 
lichaam (os. ltk-ha7no)^ trits ^ met v.erscherping der begin- 
letter vóór de r (z. H. XXVIII, § 7), van drie (os /Arf), 
kibbelen^ met verdubbeling der 6, uit ktbelen^ van Aiéen (ndl. 
kijven, mhd. ktben), linnen y met verdubbeling dern , uit /J/ten 
(ohd. ltntn)y wit ^ met verdubbeling der /, mXtvtt (os. Awit), enz. 

Aanmebk. In begrip, gebit, blikkeren, zwikken, zwichten, stichten, dichten en 
(bé)tichten beantwoordt de i aan eene eertijds korte J , niet , gelijk prof. Bbill 
(iV. Spr, I, § 7, 3) beweert, aan eene i. De vier laatstgenoemde werkwoorden 
daarenbovep stammen niet uit de verba zwijken, stijgen, dijgen, toenemen, stij' 
gen, maar uit vroeger of nog tegenwoordig gebruikelijke adjectieven of sub- 
stantieven zwicht, sticht (bd. stijt), dicht, ticht, beschuldiging. 

6, a. Uit een vroegeren tweeklank iu, io ontsproten zoo- 
wel eene volkomene als eene gerekte Ie (vgl. H. IV, § 4, 
en H. V, S IS, c). 

F'olkomen of gerekte Ie uit het vroegere lu, Io: 
bieden (got biudan\ diep (got. diups\ dief (got. thiubs\ 
kiezen (got. kiusan), knie (got. kniu), lief (os. liof)^ liegen 
(os. liogan), (gé)nieten (os. niotan)^ stier (os. stiurs)^ (6e)- 
stieren (got stiurjan)^ vriezen (got. friusan)^ enz. 

Aanai£RK. Over de uu of ue, uit iuy en de wisseling der 
ie met ww of we in dezelfde woorden , zie men H. X , § 7 en 8 , 
en H. XVII, § 2 , a. 

5. b Uit een vroegere diphtongiu, die tot ie werd , ontsproot 
door verkorting, tengevolge van den invloed van twee in de- 
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zelfde lettergreep volgende consonanten (zie H V, § 10) eene 
onvolkomene 1 (vroeger natuurlijk i) in : IteAt (os. licht). 

5. Wanneer van twee, oorspronkelijk of door nitstooting van 
consonanten samenkomende , lettergrepen, de eerste op eene i 
eindigde, de tweede met een anderen vocaal aanving, en hierbij 
de klemtoon op de eerste syllabe viel, dan werd de tweede 
toonloos en deed dientengevolge zijn vocaal in eene onduide* 
lijken klinker (en wel de onduidelijke a; vgt. H. XXIII, § 3 
en 4) overgaan ; deze smolt dan ten laatste met de voorafgaande 
i tot één gerekten vocaal te samen. 

Op deze wijze ontstonden: vriend (os. fri-und^ d. i. een 
part. praes. van een ww. frian , beminnen), vier (os. fi-or^ 
Ji^w-ar, ^o\, Ji'dw'Or\ tien (os. ti-an^ oorspr. /e-/i-an),. «ten 
(os. si-an^ oorspr. se-A-an). 

6. a. Uit eene eertijds lange ê (hetzij eene oorspronke- 
lijke^ hetzij eene uit al ontstane) ontsproot reeds zeer vroeg 
eene ie (vgl. H. lil, § 2, c): 

in het imperfectum der 2de en 3de redupliceerencte klasse , 
b. V. (ik) liet (os. lêt ^ liet), (ik) ried (os. rêd, ried), (ik) 
sliep (os. slëp, sliep), (ik) blies (os. '^blês), (ik) hiet^ vroe- 
ger imperf. van heeten (os. hit, hiet)^ (ik) schied^ vroeger 
imperf. van scheiden (os. skêd)^ enz. enz. 
in de verbinding êw (uit aiwj vgl. H. ?II, § 5), welke dan, 
volgens H. XXVI, § 17, e, hare w verloor, b. v. %iel, oudt. 
'*st{w)la (os. sêo'la, got. saiw-ala\ ie'man(d) oudt. *t(w)- 
man (ohd. ^o-wa«), ie-der, oudt. *?(w)-(w;)eflfer (ohd.^o-Aü/erfar), 
ie-gelijk\ oudt. *i(w)'gelik (ohd. io-galih)^ iet(s)j niet(s)^ 
mnl. ie(toe)t^ nie(we)tj oudt. *«(tt;)-(«r)iA^, '^m(w)-(w)iAt 
(ohd. êO'Wihi j nêo'wiht)^ ie-meer^ later immer ^ oudt. V(u;)- 
mir (ohd. êO'mêr)j in welke te, '*^i(w) (ohd. êo) aan een Go- 
tisch bijwoord aiw^ ooit, beantwoordt, dat ter aanduiding van 
onbepaaldheid vóór pronomina of adverbia wordt gevoegd. 

Aanmerk. 1. Over de te in hield, viel, ene. oorspr. held, vel^ zie Ilde Stuk 
Over de redupliceerende werkwoorden, 

Aanmvbk. 2. In twintig (ofr. twintich, doch os. twêntig) is de i ila uit ê te 
zijn ontstaan door invloed der twee onmiddellijk volgende consonanten onvolko- 
men geworden (z. H. V, S ^^J* -^^ biUer echter en hitte i^ , tegen prof. Brill^s 
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meening (iV. 8pr, I, § 7. 3), 'de onvolk. uit eene eert. Icorie X gesproten (zie 
boven 2). 

6. 6. Etenzoo gaat dialectisch (d. i. in het Noordhollandsch 
of Westfriesch) de gerekte^ uit ai , ei ontstane en dus later als 
ê luidende (z. H. IV, § 6), ee gewoonlijk tot ie o?er. B. v.: 
bien y (hy) hiei , lieren, giesl , ien, mier ^ enz., voor heen 
(ohd. 6ee«), (hij) heet (ohd. heitit), geest (ohd. geist)^ leeren 
(got. laisjan) , een (ohd. ein) , meer (got. mais) , enz. enz. 

Vandaar in de algemeëne taal tientje, takje, van teen (got. 
tains). 

iÊCoofdstuk UK.. 
Over de O en 00. 

1. De Nederlandsche o, oo is 6f oorspronkelyk bï uit an» 
dete vocalen of tweeklanken ontstaan. 

Aanmerk. 0?er de verdeeling der ^ volkomene o's en oo's , 
naar hun oorsprong en hunne vroegere (in dialecten nog heer- 
schende) uitspraak , in zachtvolkomene en scherpvolkomene , 
zie H. V, 3, aantnerk. 

2. Aan eene eertyds korte o beantv\:oorden in de tegen- 
woordige taal: ^ 

a. volkomene (%achtvolkome7ié) o's (z. .H V, § 3 en 15), 

b. onvolkomene o's (z. H, Y, § 10 en 15), 

c. gerekte oo's (z. H. V, § 13 en 18). 
F^olkomen o uit korte o: 

boren (ohd. boron)^ molen (ohd. molin\ (te) voren (os. ƒ©- 
ran)^ wonen (os. wonon)^ gebroken (os. brocan), genomen 
(os. noman)j gestolen (os. stolan)^ gesproken (os. ^jorocan), en zoo 
alle participia perf. van de 2<^® klankwijzigende klasse (zie 11^^ Stuk, 
Over de klankwyzigende sterke werkwoorden)^ enz. enz. 

Onvolkomen o uit korte o: 
borgen (ohd. borgon)^ hof (os. Ao/), ochtend (ags. ohte)^ 
som[mige) (ags. som)^ vol (os. ƒ©/), «/o//* (ohd. wolf), worm 
(ags. tt;orm), (yer)bolgen (os bolgan), (ver)golden (os. goldan), 
en zoo alle participia perfecta, de plur. van het imperf. indic. 
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(b. T. wij vergolden) en het geheele imperf. conjunct., van 
werkwoorden der l^te klank wijzigende sterke klasse, enz. enz. 

Gerekte oo uit korte o: 
boor y voor bore (ohd. bora), gewoon , voor gewone (os. gi- 
wono), door (mnl. dor), hoorn (ohd. Aorn), koorn (os. Aorw), 
moord (os. mordh)^ woord (os. word), enz. enz. 

3. Uit eene eertijds korte u zijn volgens H. Il, § 17, ^, 
gesproten : 

a. volkomene (%achtvolkomene) o's (z. H. V, § 3 en 15), 

b. onvolkomene o's (z. H. Y, § 10 en 13) (%erd»aam)j 

c. gerekte oo's (z. H. V, § 13 en 15). 
F'olkomen o uit Aor/e u : 

bodem (oudt. *budam)^ dogen „ deugen (os dugan)^ knopen 
(ohd. knopAjati), loven (oudt. *lu/on), lozen (oudt. *luson)y 
logen (ohd. lugin\ smoken (oudt. *smucon)^ gekozen (got. 
kusans)^ verloren {got. fralusans)^ (^y) Ao«ew (got. Aw^mw), 
{wij) verloreii (got. fralusum), en zoo alle participia perfecti, 
de pluralis van het imperf. indicat., en het gelieele irifperf. 
conjunct, van de verba der 5^® klankwijzigende klasse, enz. enz. 

Onvolkomen o uit korte u (zeldzaam): 
gebod (oudt. '*gabud) , hertog (oudt. ^hertuga), hond (os, 
hund), honger (os. hungar), gelofte (ohd. galubidi)^ slot 
(oudt. ^slut)^ enz. enz. 

Aanmerk. De onüoUcomene o's, hetzij aan eene vroegere o (z. boven § 2), 
hetzij aan eene vroegere n beantwoordende , zijn , gelijk reeds in H. V , § 7 , 
aangetoond is, te onderscheiden in zachtkorte, die als ö^, en scherplcortey die 
als ao luiden. Deze uitspraak hangt , tegenwoordig althans , niet meer van den 
oorsprong af, maar heeft zich willekeurig in de beschaafde taal ^vastgezet. Zoo 
b. V. wordt in do boven, in § 2 en 8, opgenoemde woorden borgen, ochtend, 
sommige, vol, wolf, worm, vergolden, honger, hond, de onvolkomen vocaal als 
o*, daarentegen in hof, gebod, hertog, gelofte, slot, als a® uitgesproken. (Voor 
eene uitgebreide opsomming der zachtkorte en scherpkorte o'*s zie men Ned, Wb. 
op o)* 

Gerekte oo uit korte u: 
boog voor boge (oudt. '^buga)^ goot ^ voor gote (oudt. '^guta)^ 
zoon f voor zone (os. sunu)y enz. enz^ 

Aanmekk. 1. Van groot belang is het te weten , dat de eer- 
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tyds korte u , in overeenstemniing m^t de eertijds korte i (tot e) 
in open lettergrepen^ bijna zonder nitzondering tot eene vol- 
komene o is geworden. In gesloten syllaben daarentegen is 
deze overgang, evenals die der i tot e (vgl. H. VII , § 4, aanm. 
l)y zeldzaam. 

Aanmerk. 2. Ofschoon vele dezer woorden in het Hd. of 
Eng. een vorm met u vertoonen , kunnen we daaruit toch niet 
tot eene, /uit vroegere u gesprotene, o besluiten. De hd. of 
eng. u namelijk kan» evenals onze u (vgl. beneden H. X, $5), 
zoowel een uit o gesproten als een oorspronkelyke klinker 
zijn. Over 't algemeen is de zekere onderscheiding tusschen 
de ndl. o (oorspr. o) en de ndl. o (uit u) zeer moeilijk en eerst 
door grondige en uitgebreide vergelijking der verwante Indo- 
Germaansche talen , en dan nog niet altijd , mogelijk. Slechts 
dit kan tot vingerwijzing strekken, dat in de verba der Is^ en 
2^® klankwijzigende klasse (b. v. gedronken , genomen) en in 
de hiermede verwante woorden (als b. v. dronk ^ met drinken, 
borg 9 met bergen; stoky met steken, brok, met breken) de 
o aan eene eert. korte o beantwoordt, maar dat ze in verba' 
der B^o klankwijzigende klasse (b. v. geboden^ gesloten) en in 
woorden, .daarmede verwant (b. v. gebod, mét gebieden, %og , 
met %uigen, slot, met sluiten), uit eene eert. korte tt voort- 
gekomen is. Intusschen diene daarom het boven betoogde een- 
voudig om de geschiedenis der o^s aan te toonen. (Verg. H. 
VII, § 4, aanm. 2). 

4. Wanneer men de letter verbindingen ira,we (we^ofire) 
of wl uitspreekt, worden de lippen eerst tamelijk vooruit- en 
bijeengebracht om zich daarna plotseling te openen (zie H. XXV, 
§ 10, a), en 6f weder in den normalen toestand terug te keeren (bg 
wa , zie H. II , § 4) 6f zich meer of min in te trekken (bij we en 
wi , zie H. II, § 6, 7 en 8). Bij die opening en terugkeering 
of intrekking der lippen komen deze spraakorganen vanzelf ach- 
tereenvolgens in de standen, welke voor de u (zie H. II, § 12), 
de o (z. H. Il, § 11) en de o^ (z. H. II, § 10) noodig zijn* 
En doordien het nu gemakkelijker valt na een consonant een 
nabijliggenden vocaal dan een meer verwijderd liggenden uit te 
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spreken, gebeurde het somwijlen, dat> in plaats ?an de oor- 
spronkelijke a, e^yC of i, na de w eene u, o (in opene lettergre- 
pen, Ygl. H y , § 2) of o^ (in gesloten syllaben, ygl. H. Y, 
§ 7) werd uitgesproken. Hoe deze nieuwe wn, wo of wo^ 
later de w Terloren , zal beneden (H. XXVI, § 17, a) aange^ 
toond worden. Alzoo: 

komen^ os. kuman (zie bov. §3), dat, door bemiddeling yan 
een ouder '^kwuman^ uit ktueman (ygl ohd. queman) gespro* 
ten is; 

dolen y door bemiddeling yan een yorm als het ags. dweljan^ 
uit een oorspr. '^dwaljan ; 

dol^ door bemiddeling yan een yorm als het ags. dwoly uit 
dtual (Ygl. got. dwals). 

5. a. Uit de onvolkomen a kwam somtijds de nabijliggende 
onvolkomen^ scherpkorte^ o, d. i. a^, yoort (z. H. V, § 7, en 
H. II , § 17, A;). B. y. overtollig (mnl. overialltcA), stollen 
(oudt. stallen), tolk (eig. /a/A, yan taal), achterdocht^ uit 
achterdacht, schoften (ww.), uit schaften, oksel, yroeger 
aksel (hd. achsel), koffie, yan hel fr. café^ enz. 

Ëyenzoo in de yolkstaal: of, rot, (hij) hrocht ^ docht, ge^ 
brocht, gedocht, enz., yoor af, rat, (hij) bracht, dacht, 
gebracht, gedacht, enz. 

Aanmebk. Vgl. ook mnl. sochte^ ambocht, enz., yoor %acht(e), 
ambacht, enz. 

5. 6. In enkele woorden ontwikkelde zich zelfs de zacht- 
korte o, dus o^ (ygl. H. V, § 7), uit de onvolkomen a, na- 
tuurlijk door bemiddeling eener yroegere a^ ; nam. in bond, 
vond, sprong, %wom , smolt, schold, vlocht, yoor de oudere 
mnl. yormen bant, vant , spranc, swam^S smalte schalt, 
vlacht , en zoo alle imperfecta yan den indicatief der H^^klank- 
wijzigende klasse, in den singularis. 

6. Uit de onvolkomen e , yóór r (dus = a®, ygl. H. V, $ 6), 
kwam somtijds, door hemiddeling yan een tusschenyorm met 
onvolkomen a , de onvolkomen , scherpkorte , o , dus a^ , yoort 
(z. H. II, §17, /) ; b. y. : bord, yoor mnl. berd (nog oyer in 
te berde brengen), tegenwoordig, door rekking (z. H. V, 



§ 15,6) uit tegenwordig^ roor tegentverdig {ohd, gegenwerl), 
dorscheUf voor mnl. derschen (hd. drescAen), vormen ^ het 
vormsel toedienen ,- voor mnl. vermen (ohó. ^rmon), welke alle 
te verklaren zijn nit een tusschenvorm met de onvolk. a, dien 
we van enkele nog hier en daar zien verschijnen (vgl. westvl. 
hard, ohd. gegentuart), 

Aanm£RK. 1. In worden, voor mnl. werden, is de scherp- 
korte o (a®) in de xacht korte , dus o* overgegaan. 

Aanmerk. 2. Gorden , welks o prof. Brill ook uit eene on- 
volk, e (a^) wil afleiden , spruit uit een vroeger *gordan en hoort 
dus tot de boven in § 2 opgenoemde gevallen. 

Aanmerk. 3. Kene dergelijke klankw^jziging der onvolk. e in a9, vdör /, 
schQnt niet te bestaan; het eenige bewijs althans, dat men er voor wil opgeven, 
dolfijn, nit het lat. delphinua, vervalt, zoo men het woord met het OudfransclM 
daulphin vergelijkt, dat, in onze taal overgenomen, moeilijk anders dan met den 
a<>-klank kon Iniden. 

7. Dit een oorspronkel ijken tweeklank au zijn, volgens H. 
IV y § 5 , en H. III , § 3 y 6 , door bemiddeling van ou (d. i. 
o* H- i), ö* en 6, gesproten : 

a. volkómene {scherpvolkomene) oo*s (z. H. V , $ 3 , 3 aanm. 
en 15), 

b. gerekte oo^s (z. fl. V, § 13 en 15), 

c onvolkomen o*s (z. H. ¥,§ lOen 15). 

P^olkomen (scherpe) en gerekte oo's uit oorspr. ah: 
doofen, (got. daupjan, ohd. toufan, os. döptan), hoofd ^ 
mn). hoved (got. haubtths, ohd. houAit , os. höbhid), hoog 
(got. hauhs ^ ohd. os. hóh), hooren (got. hausjan, ohd. os. 
hf^rian), loon (got. launs, ohd. os. lón), loopen (got. htaU" 
pan, ohd. hloufan, os. Mópan), {ige)looven (got. galaubjan, 
ohd. galoupjan, os. gïlóbhtan), oog (got. augö, ohd. ouga, 
os. 0^a), oor (got. ausö, ohd. os. öra), roorf (got. rauds, 
ohd. 08. rö/), rooven (got. rau6^», ohd. roubon, os. röbhon), 
enz. enz. 

Onvolkomen • uit oorspr, av, door invloed van twee in de* 
zelfde lettergreep onmiddellijk volgende consonanten of van de 
verdubbeling des sluitconsonants : 

(ik) kocht ^ van koopen (got. kaupón)^ bruiloft, roor bruid- 



loft^ Tan loopen (got. hlaupan)^ stotteren ^ van stooten (got. 
stautan), enz. 

Aanmerk. In het Hd. is meermalen de oorspr. au of de 
daaruit gewijzigde au of eu in dezelfde of in verwante woor- 
den bewaard gebleven. Vandaar dat zoo dikwijls een nhd. vorm y 
met een der drie genoemde diphthongen, den oorsprong onzer 
00 kan ^aanwijzen» Vgl. b. v. : boom (hd. haum)^ doofi^A, taub), 
gelooven (hd. glauben)^ goochelen (hd. ffdukeln), koopen (hd. 
kau/en), loochenen (hd. leugnen)^ %oogen (hd. saugen)^ enz. 
(z. TE Winkel, IVed. SpelL § 152). 

In het Angelsaksisch werd de oorspr. ai, na tot d te zijn 
samengetrokl^en (vgl fl. IV, § 4 en Vil, § 5, aanm.\ met 
een voorgevoegde e vermeerderd en ging alzoo over tot ea. 
Deze diphthongy in het Engelsch overgegaan en aldaar vóór 
tandletters als a°, vóór andere consonanten als ie uitgesproken, 
kan dus het karakter en den oorsprong onzer oo (uit au) aan- 
wijzen. Vgl. b. V. : brood (eng. bread)^ groot (eng. great), 
dood (eng. dead), oor (eng. ear), stroom (eng. stream), eiïi. 
(z. T. W. Ned. SpelL § 152). 

8. In het Friesch werd de tweeklank au samengetrokken tot 
d (vgl. H. IV, § 4). Ging zulk een Friesch woord, met de- 
zen vocaal , over in de Saksische dialecten , waar de oorspr. d 
bijna regelmatig als d^ of 6'^ wordt uitgesproken , dan nam het 
daar een der beide genoemde klanken aan. En drong dan door 
invloed van die Saksische dialecten dit woord ook in de alge- 
meene beschaafde taal, dan kreeg het, zooals gewoonlijk, de 
o-uitspraak , 

Zoo zien we een ofr. tdne (ohd. zêha, oudt. *tatha) in 
het Saksisch overgaan, daar tot td^n of tó'^n worden, om ein- 
delijk, in de beschaafde taal opgenomen, als toon te gaan lui- 
den. (Verg hiernaast den regelmatigen vorm , met scherpvolkomen 
ee, teen, uit '^taiha, zie H. VII, § 5) 

Evenzoo is ons moot uit het Saksische mó'^t^ ma^t overge- 
nomen, welk laatste waarschijnlijk aan als een ofr. "^m&t (uit 
'^matt) zijn bestaan te danken heeft (z. Taalb V, bl. 203). 

Aanmerk. 1. Of boot op gelijke wijze uit "^^^iaiV^ is ontstaan , 
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kan bij het ontbreken yan tusschenvoimen als saks. b&^t ^ hóPi 
en ofr bat moeilijk aitgemaakt worden. Niet onwaarschijnlijk 
is het, dat het woord, evenals meerdere sóheepsbenamingen , 
ook uit Zweden is aangebracht, waar het 5^/*laidt. 

Aanmerk 2. De woorden stroopen, strooken en sloepen 
daarentegen, die men met de hd. stret/en ^ stretchen en schiet- 
f en heeft willen in ?erband brengen, alsmede {Jlik)ftooien^A?L\. 
wel eens naast vleten gesteld is , zijn noch met de hier vergelekene 
verwant, noch hebben ze hun oo uit ai ontwikkeld. Zon- 
der twijfel toch zijn ze alle vier uit een vorm, met au, ge- 
sproten en beantwoorden aan vroegere werkwoorden "^«/raz^jcT/a;}, 
straukjan , ^slaupjan en ^Jlaujan, (Verg. Hierover Taalb. IV, 
302 en 303). 

9. Door invloed van Saksische dialecten , waar de eertijds 
lange 6 (niet de uit au gesprotene) nog als ^ en niet, gelijk 
in de algemeeme taal, als oe luidt (z, H. XI, § 2), hebben 
we enkele o's oo^s opgenomen, die 

óf als volkomene of gerekte (z. H. V , § 5 en 1 3) 

óf als onvolkomene (z fl. V, § 10) 
aan eene oorspronkelijke d beantwoorden. 

F'olkomen of gerekte o, oo, uit ó, zien we in: 
romer y naast roemer ^ (oudt. *r6mar), spook (oudt. *sp6k), 
benevens enkele eigen- of plaatsnamen , als fFodan , Groni7i- 
gen^ Donau, wier o aan eene oorspr. O beantwoordt (zie Taalb, 

ë , bh 207 vlgg.). 

Onvolkomen o, uit 6, door invloed van een dubbelen of van 
twee of meer in dezelfde lettergreep onmiddellijk volgende, 
consonanten, treft men aan in: 

het achtervoegsel-rfom(iw) (os. rföw), {yer)dommeny (os. rföiw- 
jan)y naast verdoemen y (ik) zocht, gezocht (os. sóhta en 
*«^A/), naast zoeken (os. sökian), (ik) stond (oudt. '^stónd), 
naast het mnl. stoet (met weggevallen «), van standeni staan, 
blom{m), naast bloem (os. blóma)^ Grol{le), voor Grónlö , 
naast Groen-loo , enz. enz. 

In deze woorden heeft de onvolkomen o natuurlijk den klank , 
die het naast b\i de ö ligt, d. i. den zacht korten o^-klankv 
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Slechts in zocAi , ge%ocht en Grol is dese o^ tot de scherp^ 
korte a^ OYergegaan. 

Aakmbrk. 1. Kvenzoo mnl. (ik) rockte, gevocht (oadt. *r6hta, *r6ht\ naast 
roeken (os. rókian), zich om iets bekommeren. 

Aanmerk. 2» Oyer de wijziging der A, vóór /, in cA in 
%ocht^ gezocht y rockte en gerockt ^ z. H. X]^X, § 2. Over 
de assimilatie der >2 met /, in Grón-lOy z. H. XXXI, § 2. 



Hoofdstuk. X. 
Over de U en UU. 

1. De Nederlandsche ii en uu is 6f oorspronkelijk bt uit 
andere vocalen of tweeklanken ontstaan. 

De u, welke 6f aan eene vroegere u öf aan eene vroegere 
o beantwoordt (z. ben. § 2 en 3), is, op een paar uitzonde- 
ringen na , steeds alleen onvolkomen ; want in open letter^ 
grepen ging de vroegere u bijna altijd tot o over (z. H. IX ^ 
$ 3, Uanm. 1), en werd de vroegere o nooit (gelijk in ge- 
sloten syllaben) tot u gewijzigd (zie ben. § 3). 

De eenige uitzonderingen op den regel , dat de eertijds korte 
U y in open lettergrepen , tot o overging , zien we in dO' en- 
kele, tegenwoordig nog geboikelijke , woorden op -uu/e, -utc/en, 
waar de met u verwante w (z. H. XXVI, § 16) den klinket 
Voor verandering schijnt bewaard te hebben. 

Over den veranderden klank der onvolkomen m en der vol* 
komene en gerekte u, uu, zie H. V, §9, en H. IV, §K, 6. 

2. Aan eene eertijds korte u beantwoorden nagenoeg alleen 
-onvolkomene u^s, zeer zeldzaam volkomene (zie §1). 

Onvolkomen u uit eertijds korte u; 
druppel (oudfr. druptl)^ grut (ags. grut)^ juk (got. juks)^ 
kust y in te kust en te keur (os. cust), klucht ^ voor kluft 
(z. H. XXVI, § 8) (oudt. * kluft), ^luttel (os. luttil) geschut 
(ohd. scu%)y schudden (os. scuddian)^ tucht (oudt. '^tuht)^ 
vlucht (phd. flukt), %ucht f ziekte, b. v. in geelzucht, water-» 
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%uckt, enz. (os. suAt), %ucAten, Toor suften (z. H. XXVI, 
§ 8) (oudt. '^suftian, Tgl. hd. seu/%en), enz. 

f^olkomen u uit eertijds korte u: 

tvedu'we (got. widuwo)^ zwalu-wen (ohd. swaluwa), 
schadu-w{e) (ags. sceaduw), 

Aanhbrk. !• Gewoonlijk viel de uitgang 2«t^(e) in lateren 
tijd geheel weg, zie H. XXXVllI. § 2. 

Aanmerk. 2. Gelijk we uit deze % en uit H. IX, §3, zien, 
is de eertijds korte u (die zw opene lettergrepen nagenoeg 
altijd tot o. werd, zie boven § 1) tn gesloten syllaben daar- 
entegen of onveranderd gebleven óf tot o, d. i. o* of a®, gewij- 
zigd. Aan* bepaalde wetten was deze al- of niet-overgang niet 
gebonden. Vandaar dat we in verschillende perioden en stre- 
ken, ja zelfs in dezelfde tjjden gelijke vormen met onvolko- 
mene u en o (beide = eert, A. u) nevens elkaar zien. Zoo 
b. V. : druppel^ naast droppel^ juk ^ naast het oude joA, jrrw^, 
naast gort (over de omzetting der r zie H. XXXIX, § 1), 
zuchten j naast mnl. sochten^ vrucht^ naast mnl. vrocht , 
tocht ^ naast het uit een zelfden wortel gesprotene tucht ^ enz., 
welke alle eene eert. k, u tot klinker hebben. 

3. TJit eene eertijds korte o ontstond somtijds eene u ; doch 
slechts in gesloten lettergrepen (zie boven § 1). 

Onvolkomen a uit eertijds korte o: 
bundel^ uitbundig (vgl. bond)y dul(den) (os. tholjan)^ dun- 
ken (vgl. impcrf. docht)^ durven (mnl. dorven), gulden (vgl. 
het vroegere goldy tegenw. goud)^ gunnen {mn]* jonnen^ met 
j voor gy zie H. XXVI, § 18), hulde (vgl. het vroegere Ao/rf, 
hd. holdj genegen), kunne (mnl. conné)^ kunnen (mnl. con-* 
nen), kunst (mnl. const)^ vullen (vgl. i'o/), uchtend (vgl. och- 
tend), enz. enz. 

Aanhbrk. i. In ^-vuldig [drievuldig, veelvuldig enz.), is 
op gelijke wijze de onvolk. u uit eene onvolk. o, in •voldig , 
ontstaan, welke zelve weder, volgens H« IX, § 5, uit eene 
onvolk, a, in -valdig (hd. '•'/ültig)^ gesproten was. Alleen is 
hier op te merken, dat de onvolk, o, uit onvolk. a, die na- 



56 

tuurlijk eerst als a^ laidde , later tot o* is geworden , om voorts 
uit dezen klank tot tt (later u) over te gaan. 

Aahmerk. 2. Gelijk we uit deze § en uit H. IX, §2, zien, 
is de eertijds korte o (die in opene lettergrepen nooit tot u 
overging, zie boven § 1), in gesloten syllaben daarentegen 
óf tot u (later u) gewijzigd óf onveranderd gebleven. Vandaar 
dat we in verschillende perioden en streken , ja zelfs in dezelfde 
tijden gelijke vormen met onvolkomene o en u (beide = eert. 
k. o) nevens elkaar zien. Zoo b. v. bondel ^ naast bundel^ 
ochtend^ naast uchtend^ worgen ^ naast wurgen y worm, naast 
wurmj mnl. borcA, naast nndl. burg, tvol/y naast mnl. wulf^ 
mal. jonnen^ naast mnl. gunnen, mnl. connen, naast nndl. 
kunnen, enz, alle- met eertijds korte o. (Zie ook de boven 
aangehaalde voorbeelden). 

Aanmerk. 5. Evenals bij de o (z. H. IX, $ -3, aanm. 2), 
zoo is ook bij de u de onderscheiding tusschen de ndl. u (= 
tt) en de ndl. u (uit o) zeer moeilijk en eerst door grondige 
en uitgebreide vergelijking der verwante Indo-Germaansche ta« 
len, en dan nog wel niet altijd, mogelijk. Slechts dit kan 
den niet ingewijde tot leiddraad strekken, dat in woorden, die 
met verba der 5^^ klankwijzigende klasse verwant zijn (als b. v. 
druppel, met druipen ^ kust ^ met kiexen^ vlucht, met vlie- 
gen, enz.) de u steeds op eene eert, k. u wijst, maar dat in 
woorden , welke met verba der l^^^ en 2^^ klankwijeigende klasse 
verwant zijn (b. v. burg , met bergen ^ hulp , met helpen, hullen, 
met helen) j de u altijd uit eene eert. k. o is voortgekomen. 

Intusschen diene daarom het hierboven omtrent de natuur 
der u's gezegde alleen om de geschiedenis van dien vocaal aan 
te toonen , niet om den leek den weg te wijzen ter ontdekking 
van de ontwikkelingswijze van iedere voorkomende u, 

4. Op de in H. IX, § 4, vermelde wijze ontstond, door 
invloed der w, uit eene a, e of i, alzoo uit de verbinding wa, 
'we of wl , eene onvolkomene a. Alzoo : 

zulky door bemiddeling van een vorm *swulic, uit os. suite, 
got. swaleiks ^) ; 

1) De got. ei stelt de I voor. 
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%usier ^ door hemiddeling rap een Torm *swustar^ uit os. 
swesiar ; 

tusscken^ door bemiddeling Tan een Yorm als het nederd. 
iwuskan, uit oudt. ^twiskan. 

5. In sommige woorden is de onvolkomen il uit eene oe 
(= 6^ zie H. XI, §2) door yerkorting, ten gevolge van twee 
in dezelfde lettergreep onmiddellijk volgende consonanten , ont- 
staan. De korte u-klank y die hierdoor geboren werd , ging dan 
later, evenals alle andere vroegere u^s, eerst tot u en daarna 
(zie H. V, § 9) tot onzen tegenwoordigen klank over. Zoo 
ontstonden de onvolkomen u, in gerucht en berucht y uit de 
oe van roepen (os. hrt^pari) *') ; in gehucht ^ uit de oe van 
hoeve (os. hCva), dus ==: ge-hnf-t i); in «ucA/, uit de oe van 
ftoeAi?n (os. sökian). 

Naast deze vormen vinden we in het Mnl. gerockt , berocht , 
en het imperfectum van %oeken^ %ockt, In deze vertoont zich \ 
eene onvolk. o, uit (), die door Saksischen invloed ontstaan is 
(zie H. IX, § 9). 

-6. Over de sckynbaar onvolkomen u in woorden, als bun ^ 
uit ben^ blusschen, uit blesschen^ gunder^ uit ginder y enz. 
zie beneden H. XXIII, § 9. 

7. Uit eene eertijds lange A of uit een tot ü samengesmol- 
ten tweeklank la (z. H. IV, § 3) is, vóór de consonanten r 
en w^ eene tegenwoordige volkomené of ^ereA/e a, uu gespro* 
ten (z. H. III, § 4, b). 

Volkomen of gerekte u, uu uit A of la: 
gebuur (ohd. gabür), gluren ^ voor geluren (mhd. luren) ^ 
luur, (oudt. '^lüra)f muur (os, wiüra), rtiu' (ohd. röA), «/»«<; 
(oudt. *«tóAi), «wr (mhd. Öre), enz. 

duur (os. diurt), sturen (ohd. stiurjan), vuur (os. fiur\_ 
schuw (oudt. *sciuhi), enz. 

Aanmerk. 1. In sommige, in Nederland gesproken, Saksische 
dialecten heeft de ü haar vroegere uitspraak ongewijzigd be- 



I) Over het ontstaan der eh in deze woorden uit ƒ en der ƒ ait|) zie H. XXVI, 
§ 8, en H. XXX, 1 S. 
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houden. Oen intloed van dese ü*^ op de algemeene taal ziet 
men in woorden, als boer (ohd. büart)^ loeren (mhd. /éSre^), 
moer ^ in moer^be%ié (os. müra), naasi de regelmatig gewij- 
zigde gebuur ^ (g)luren, muur. 

Aanmerk. 2. Daar iu, volgens H. IV, § 3, zich op twee 
uiteenloopende wijzen 6f tot ie óf tot ü kon ontwikkelen , mag 
het ons niet verwonderen, zoo we dezelfde vormen somwijlen 
nu eens met te dan eens met uu (vóór r) zien voorkomen^ 
B. V. ; dier(b€Uir), naast duur (os. dturi), {be)sUereny naast 
sturen (ohd. stïurjan), Wer, naast vuur (os. ^wr), enz. 

Aanmerk. 3. In sommige dialecten van ons land is de uuy 
ook vóór andere consonanten dan r en w, gebleven en niet, 
gelijk in de algemeene taal (z. H. IV, § 5), tot ui overgegaan. 
Vandaar door gewestelijken invloed spugen, naast het regelma- 
tige spuigen, 

8. Uit eene vroegere l. of t, waarachter de, in de volgende 
lettergreep staande , w eene onvolk. u had doen ontstaan (z. U. 
XXVI, § 17, 6), ontwikkelde zich enkele malen de tweeklank 
iu , welke dan , tot ü samengetrokken , vóór r o( w tot uu 
werd (z. bov. § 7). (Over de verkorting der i door invloed 
der nieuw bijgevoegde \x, zie U. III , § 3 , opmerk.), 

IT, uu uit Iw, tw: 
huwen, (ohd. Ai^wian), kluwen (ags. cli-wen), spuwen (ohd, 
' spi'wan, en reeds spiuwan), uw (os. i-wa), enz. 

Aanmerk.* Evenals de aan eene oorspr. ü beantwoordende 
klinker, naast de wijziging uu, somtijds ook door gewestelijken 
invloed den nog ongewijzigden klank kan hebben (z. bov. § 7 , 
aanm. 1), zoo ook de door bemiddeling van ü, iu, uit iw, iw 
gesprotene. Vgl. b. v. kluwen en spuwen, naast kloen en 
spoegen. 

Hoöfdstul?: XI. 

Over de OE. 

1. i)e Nederlandsche oe is ^f oorspronkelyk (zie § 3) 6f 
uit andere 'vocalen ontslaan^ 
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2. Uit eene eertijds lange t sproot, volgens H. III, § 2,a, 
de tegenwoordige nabijliggende , betzij volkomene of gerekte, oe. 

Volkomen of gerekte <»e uit eertijds lange 6 : 
boezem t (os. b6som), goed (os. g^d)^ groen (os. grónt)^ hoef 
(ós. hóf), moeder (os. möddr)^ (pnt)moeten (os, móttan), roem 
(os. kröm)^ roepen (os. hrópan)^ voegen (os. fögian\ enz.; 
Met yersmelting der t<; (z. U. XXVI, § 17, a), hoe (ondfr. 
hw^)^ %oet (ondfr. swöti) en hoetelen (oudt. ^hwótan). 

3. Aan een eertijds lange A beantwoordt door gewestelijkèn 
in? loed (z. H. X , § 7 , aanm. i) eene volk. of gerekte oe. 

Oe uit eert. lange A: 
6oer (obd. büari)^ loeren (mbd. luren), iitoer(bezie) (os. müra), 
smoel (obd. 9itl2/a), snoet (mbd. «nlJ^e), snoeven, soezen, 
knoest, toeten, die door bnnne neTenvormen snuiven, sui^ 
sen, knuist, tuiten, op een oorsprong nit ü (misscbien ook tt^) 
wijzen (?gi. H. XVII, § 2). 

Aanii£RK. Over de wisseling der oe met uu in betzelfde 
woord zie H. X, § 7, aanm. 1; over die van oe met ui H. 
XVII, % 2, aanm. i. 

4. Uit oorspr. iw of tw sproot , op de in U. X , § 8 , ver- 
klaarde wgze, alzoo door bemiddeling van tu, ü, eene oe in: 
kloen (ags. cliwen) en spoegen (obd. spiwan). 

5. Wanneer in de dipbtbong au de klanktoon niet zooals 
gewoonlijk .op bet eerste bestanddeel, a, maar op bet tweede, 
tt, viel, moest zij dientengevolge bij samensmelting, in plaats 
van tot OU en later lot ó, oo over te gaan (vgl. H. IV, §5, 
en H. IX, § 7), volgens bet in H. IV, § 2, aangemerkte 
tot ü worden. We zien dit verscbijnsel in twee woorden ; in 
bet eene ging de aldus ontstane ü tot ui over (vgl. H. VII, 
§ 5), nam. in kluister (obd. reeds clüstar, van bet lat. clau- 
strum, in bet andere bleef de ü ongewijzigd, nam. in roer 
(van een pijp) (got. raus.) 
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Hoofdstiik :KJ0L 
Over de EU. 

1. De Nederlandsche en is steeds uit andere vocalen oni* 
staan. * 

2. Door invloed eener volgende i (of j) ontstond; volgens 
H. II, S 17, A, uit de o (hetzij de oorspronkelijke, hetzij de 
uit tt Toortgekomene , z. H. IX, § 2 en 3) de kh'nker ea. 
Hierbij intusschen houde men wel in U oog, 1^. dat slechts 
eene volkomene o , nooit eene onvolkomene deze wijziging in 
onze taal heeft ondergaan , en 2^. dat bi^kens den oorsprong 
uit een enkelen klinker deze volkomen o steeds, althans in de ' 
algemeene of beschaafde taal, de %achte is (vgl. H. V, § 3, 
aanm^, 

Eu, uit zachtvolkomene o (hetzij = oorspr. o, hetzij uitu): 
gebeuren (oudt. *giborian)^ kneukei (oudu ^knokil)y speuren y 
bespeuren (oudt. *sporian)j steunen (oudt. *stontan\ beugel ^ 
uit '^bogil (uit ^bugtl)^ deunen y uit '^donian (os. dunian)^ 
beulj uit beudel y uit '^bodil (uit '*^budtl)j deur^ uit dore, 
*dorï (os. duri)y euvel ^ uit '^obkil (uit *übhil)y heugen y uit 
*Aogian (uit *hugian)y kreupely uit '^kropil (ohd. *cruptl)y 
peluw y uit *polwt (uit *pulwi)y sleutel y uil '^slottl (uit ^slu- 
tïr)y teugel y uit *togïl (uit *tugil)y enz. enz. 

Aanmerk. Deze klankwisseling intusschen is niet algemeen in 
onze taal doorgedrongen. Vandaar dat we dikwijls een zelfde 
woord met o en roet eu vinden. B. v. : logen en leugen y {te) 
leur {stellen) en {te) loor {gaan) , joken en jeuken , goot en 
geuty noot en neuty sprook en spreuk y opsporen en bespeu-^ 
reny toog en teugy emz. 

3. Zeer zelden, en dan wel alleen door Saksischen invloed,, 
vertoont zich eene eu, die ten gevolge ^an eene i ontstaan is: 

6f uit eene 6 (uit au)y alzoo eene scherpvolkomene y 

bt uit eene eertijds lange 6. 

Bu uit eene A (uit au): 
bleu (os. blódhiy on. blaudhr)y naast bloode y verheugen {ovlAx. 
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*frah6g%an^ '^frahau'kian)^ naast koog^ vreugde (oudt. '^fró* 
gtda^ '^frauhida)^ naast vroolyk. 

Eu uit eertyds lange 6: 
'beuk (oudt. '^bóki)^ nanst hoek^ in boekweit ^ en geneugte 
(oudt. ^ genógida) , naast genoeg (os. ginóg). 

4. In OTereenstemming met H. II, § 17, A, ontstond enkele 
malen de en uit de nabij gelegen zacktvolkomene e, mocht 
deze oorspronkelijk of uit i voortgekomen zijn (z. H. VII, 
§ 2 en 4). 

Ba uit %acktvolkomen é (hetzij = e , hetzij = i) ; 
leunen^ naast lenen (os, klinon) j neus (mnl. nese)^ reus (mn\. 
resé) j sneuvelen , naast sneven (oudt. '*^ snebkan) , enz. 

Aanmerk. Evenzoo in de volkstaal speulen^ teugefi^ veul^ 
%euvenj enz., naast spelen ^ tegen j veel^ %eveny enz. 



Hoofdstuk Xm. 
Over den tweeklank AU. 

1. Uit welke elementen de tegenwoordige tweeklank aa be- 
staat, zagen we reeds boven (H. V, § 18); evenzoo merkten 
we daar op , dat het eerste bestanddeel der diphthong , de onvol* 
komen a^j vroeger eene onvolk. a was. 

2. De aa heeft zich ontwikkeld: 

a. uit eene vroegere a of d . waarachter de , in de volgende 
lettergreep staande, w eene onvolk. u had doen ontstaan 
(z. H. XXVI, § 17, b); 

b. uit eene vroegere a of d, waarachter de folgende sluit* 
letter w tot tl werd (z. H. XXVI, § 17, rf). (Over de verkor- 
ting der a door invloed der nieuw bijgevoegde u zie H. III, 
5 5 , opmerk.). 

Aa uit aw, Aw: 
a. klaU'we ^ tegen w. klau{tu)^ ohd. kla-wa; kou-we y tegen w. 
kau(w), oudt. *ka-wa; klau-wen^ vanwaar klauteren ^ zich 
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met de klauwen aan iets yasthecbtende naar boven klimmen 
(ags. cla^wtan); krau-wen, ohd. kra-wian; wenkbrau-tt/e ^ 
tegen w, wenkhrau(w) y ohd. brd-wa ; paU'we, tegen w.jt?«M(u;), 
ohd. pAd'Wo; mnl. pa-wes ^ tegen w. paus ^ os. pd-wos; 

h. dau{w) f ohd. taw\ l>lau{w), oudt. '^bldw; gau{w), oudt. 
*gdfv; grau(w)^ ohd. grdw; nau{w)^ ondt. '^n&w^ enz. 

Opmerking. Men houde wel in 't oog, dat de schrijfwijse 
auw aan 't einde van het woord, b. t. in dauw^ klauw ^ blauw , 
enz. niet de ware uitspraak aanduidt; onmogelijk toch is het 
in dezelfde lettergreep na de tt eene w duidelijk uit te spre* 
ken. In klau(w) , kau(w) ^pau(w) , brau(w), enz. voor klauwe^ 
kauwej pauwe, brauwe^ enz. is dan ook te gelijk met den 
afval des onduidelijken klinkers (vgl. H. XXXVIII, § 1) ook 
de w weggevallen; en bij dau{w)f blau(w) , grau{yü)^ enz. is 
de w vervangen door u. De eenige reden, waarom wij de 
onmogelijke w als sluitletter in de spelling bewaren, is de 
herinnering aan de verborgen vormen, die de oorspronkelijke 
w vertoonen. Vgl. blau(w) , klau{w) , dau{w) , enz., naast 
blauwe^ klauwen ^ dauwen ^ enz. 



Hoofdstuk XIV. 
Over den tweeklank El. 

1. Over de beide bestanddeelen en de uitspraak van ei zie 
H. V, S 18. 

2. Gelijk we in H. IV, § 4, zagen, werd de oorspronkelijke 
tweeklank ai eerst tot ei , om dan later gewoonlyk tot ê samen 
te smelten. Alleen dan , wanneer de diphthong in de volgende 
lettergreep door eene i (of ^*) gevolgd werd, kon zij door dien 
invloed in hare eerste wijzigingsphase bleven staan en niet tot 
ê overgaan. 

fily door behoudenden invloed van i (of ^*) uit oorspr. al: 
arbeiden (got. arbaidjan), beide (ohd. beidi)^ verbreiden 
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{pudt. *bratdjan), geit (got gaitei^)^ -heid ^ als achter- 
voegsel (ohd. heitt)^ heide (got. haithi)^ heil (got. ^hailt)^ 
leiden (ohd. leitjan), neigen (ohd. hneigjan), rein (got hrai^ 
neis) >), spreiden (oudt. *spraidjan), weide (on. weidhi)y 
{boekweit (got. hwaiteis) ^), enz. 

3. In de tweede plaats kent onze taal ei's , welke uit eene 
onvolkomene é zijn ontstaan, doordien de i (ofy), waarmede 
de volgende syllabe aanving, in de voorgaande drong en zich 
met de e verbond (z. Taalb. III, 273). Of de e in dat geval 
uit a is voortgekomen of aan eene oorspronkelijke e beantwoordt, 
is voor het ontstaan der ei volstrekt onverschillig. 

Daar deze overspringing niet tot vasten regel is geworden, 
is het natuurlijk , dat nevens deze vormen met ei ook andere 
mef 6, voorkomen. 

Dl, door invloed van i (;) uit onvolkomen a: 

peinzen (oudt. *pensjan)^ naast pen%e7t^ deinzen (oudt. 
*theinsJ€n, uit ^thensjan^ uit *l hansjan), nnsisi denzen , einde 
(got. andeis ^ ohd. enti en einti)^ naast end^ heinde ondfr. 
heindij uit *hendi^ uit ^handi) veil^ adject. (ohd. feil-i^ uit 
*fel'i, uit */al'i)y veilj klimop (evenzop oudt. *feiUi^ uit 
*feli^ uit *fali), naast mnl. vaele (oudt. *fala\ feilen (oudt. 
*feiljan, uit ^Jel-^jan, uit ^fal'jan)^ naast /a/ew (oudt. ^falón)^ 
enz. (zie Taalb. IV, 287 vlgg.). 

Aa5merk. 1. Niet onmogelijk is het bij deze woorden, met 

ei uit a , dat de overspringing reeds vroeg plaats heeft gehad i 

toen de a nog niet gewijzigd was. Dan zou de overgang b. v. 

in deinzen zijn geweest als volgt : ^thansjan , daarna ^thains* 

jan^ daarna *theinsjen. 

Aanmerk. 2. In kleinzen, dat door Dr. te Winkel, nevens 
klenzen, ook tot deze categorie gebracht wordt , is de ei op 
gewone wijze uit ai ontstaan; vgl. ags. claensjan, dat op een 
ouden vorm *klainsjan wijst. 

Aanmerk. 3. Of in eiland^ geinster (naast genster) en 
veinzen (naast venzen) ook dergelijke overspringing heeft plaats 



4) Got. ei staat ^voor I. 
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gegrepen, valt bg de onbekendheid der etymologie der woorden 
moeilgk te beslissen. 

4. Eene derde soort Tan el ontstond ten- gevolge van een in 
het Germaansch zeer gewoon verschijnsel, namelijk van de 
wijziging der g Xoi j (z. H. XXVI, § 18) en van den daarop 
volgenden overgang des medeklinkers j tot den verwanten ro- 
caal i (z. H. XXVI, § 19). Zoo werd oorspr. ag eerst tot aj\ 
ai, dan tot ei; en oorspr. eg tot ej ^ ei. 

Bi nit ag of eg: 
Blein (ags. blegen)^ brein (ags. hregen) , dweil (oudtijds 
dweget), feil^ wiscbdoek , (uit *vegel van vegen) ^ heining 
(uit hagening), kei (uit keg), klappei (uit het otfdere klap- 
pege) , labbei (uit bet oudere labbege) , lei (uit lage), (hg) 
leide (uit legde) ^ meid (uit maged), peil {uit pegel), rei (uit 
het oudere rege) , teil (uit tegel), (hij) %eide (uit %egde), zeil 
(hd. segel), %eis (ohd. seganse)^ enz. 



Hoofdstuk XV. 
Over den tweeklank IJ. 

1. Over de vroegere en nog bedendaags dialectische uitspraak 
der tl en over de wijziging der uitspraak in de algemeene taal 
zie men H. III, § 5 en H. V, § 18. 

2. De tl beantwoordt aan eene vroegere z, hetzij deze oor- 
spronkelyk, betzg ze door verlenging uit "eene korte i is ont- 
staan. 

U uit oor sprank t: 
blyken (os. bttcan) , blyven (os, bilibhan) , blyde (os. blldht) , 
glijden (os. glidan) , lijn (os. liri) , gelyk (os. gilic) , lijk (os. 
lic), slijten (os. slitan)^ stijgen (os. sttgan) , stryd (os, strid), 
tyd (os. tid) , wy/ (os. wif) , enz. 

lil uit t, welke uit eene korte i ontstaan was: 
a. door samentrekking ^ na uitstooting eens medeklinkers, b. v. 
vyl, ohd./ila, mijihila; 
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6. door samentrekking met den in de Tolgende lettergreep 
voorkomenden en onduidelijk (vgl. H. XXIIl, § 4) geworden 
klinker, b. v. (ik) %tj^ (gij) %ijt^ (zij) zijriy ohd. si, sti , sin^ 
uit *5ï-e, *si'ei, * si-en ; %ij (vnw. enk. en meerv.) , ohd. 
"^sue (vgl. H. XXXVII , § 4) ; 

e. door verlenging, na uitstooting eens medeklinkers (ygl. 
H. XXXVI, § 4), b. V. vijf y os. fif^ got. Jimf, prijken^ uit 
een vroeger *prinken ; 

d. door verlenging in opene eenlettergrepige woorden , waar 
natuurlijk de volle klemtoon op valt, b. v. bij ^ hij ^ gij ^ mij ^ 
wy f got. bt, 08. At, gi, mi ^ wi^ enz. 

Aanmkkk. In fVijnand is de ij uit % ontstaan, terwijl eene 
vroegere h wegviel (ohd. ^^iAnanc/ = dapper in den strijd, vgl. 
U. XXVI , § 20) ; in brij en dij is de diphthong eigenlijk eene 
uit iu, io gesprotene ie, welke ten Onrechte met de t verward 
is (vgl. ohd. brio^ brie, met briuwan, koken, en ohd. MioA, 
dioA) ; in ijselijk is de e; oorspr. eene ei , uit ag (vgl. os. 
egislic, van got. agis, vrees, H. XIV, § 4), en slechts ont* 
staan door eene volksetymologie, welke het adjectief met ij'sen, 
koude zijn als ijs, in verband bracht, dewijl dit laatste ge- 
woonlijk eene eigenschap van den schrikkende is. 



Hoofdstuk XVX 
- Over den tweeklank OU. 

1. Over de beide bestanddeelen en de uitspraak van ou zie 
H. V, S 18. 

2. Ou ontstond volgens II. III, § 5, a, in de eerste plaats 
uit eene idl, hetzij deze oorspronkelijk was, hetzij ze uit iu (vgl. 
H. IV, ^ 3), of uit i(w), t(w) was ontstaan (vgl. H. X, § 8). 

Ou uit ü, iu, i(w), t(w): 

bouwen (os. büan) , blouwen (ohd. bliuwan), brouwen (ohd. 
briuwan, bfilwan)^ kouwen (mhd. kiuwen), louter (ohd. Alüiar). 
rouw (ohd. Ariuwa) , trouw (ohd. triuwi),wouw (ohd. tuiwo), 
enz. 
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Id de volkstaal: groutuen^ naast gruwen (mhd. grüufen), 
^pt^ouwj naast spruw (mhd. ifprüwe), houwen, naast huwen 
(obd. Aüwjan), spouwen, naast spuwen (ohd. spüwan , spiu- 
wan)t enz. enz. 

Aanmerk. In waarschuwen, datBftiLL {Ned. Spr. 1, §16, %) 
als uit waarschuwen ontstaan opgoeft, is de ou uit aw ont- 
wikkeld en slechts door eene gewestelijke eigenaardigheid in u 
(oorspr. ü) overgegaan (vgl. mijne Proeven van fVoordverkL 
bl. 36, a^nm. 2). Het tweede bestanddeel namelijk van het 
WW. is niets anders dan het beneden (§ 3) genoemde schouwen 
(obd. scawon), dat vroeger ook de transitieve beteekenis had 
van doen %ien^ aanwy%en, vermanen. 

3. Eene andere ou ontstond uit m-w op de wijze in H. XIII, 
a, aangetoond, d. i. achter eene vroegere korte a ontwikkelde 
^ich, door invloed eener in de volgende syllabe staande w, 
eene onvolkomene u» terwgl dan later door den invloed dezer 
it het eerste element, de onvolkomen a, met bemiddeling der 
a% tot o* werd (vgl. H. IV, § ö). Alzoo b. v. : 

gourwSj tegenw. gou{w), in Henegou-wen ^ enz. got. ga-wï; 
Aou-weuy os. ha-wan, en reeds hau-wan; kou-we, tegenw. 
kou{w)^ oudu. *ka-wüi ; {aan)schou-wen ^ obd. sca-won^ tou^ 
wen (in leder touwen)^ oudt. *ta-wian ; vrou-we, tegenw. 
vrou(w), ohd. fra-wa ; enz. 

Aanmerk. 1. Over de schrijfwijze ouw aan* H einde des 
woords, voor ou, valt hetzelfde op te merken als omtrent die 
van au{w) , voor au (zie H. XIII , opmerk.). 

Aanmerk. 2. Dat in gawt , *kawta en *tawian ook de i 
behouden blijven en alzoo, bij samensmelting der au {aw) iii 
00, uit awi de gerekte tweeklank ooi ontstaan kon, zal bene- 
den H. XXI, § 2 aangetoond worden. 

4. Meermalen is de ou uit ol gesproten ,' hetzij de O (als 
onvolkomene =^ o^) in deze verbinding oorspronkelijk was, hetzij 
ze, door bemiddeling eener a^, uit a was voortgekomen, doch 
slechts dan, wanneer ol door eene d oï t gevolgd werd. (Vgl. 
voor den overgang van al tot a^l H. IX, § 5; voor dien van 
a^t tot o^t H. X, § 3, aanm. 1). In deze verbindingen na- 
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melijk viel de / uit en werd zooals gewoonlijk >) de Tocaal 
dientengevolge gerekt, d. i. ging over in 6^. Bij het uitspre- 
ken eener 0^ trekt de stand der mondbuis reeds eenigszins 
naar dien, welke voor u gevorderd wordt (vgl. H, II, § 10 en 
12), zoo zelfs, dat men bij eene wel gerekte uitspraak duide- 
lijk eene u als naklank kan waarnemen. Zoo begon de vroe- 
gere lange klank ^ als bijkomend element eene u, achter zich 
te krijgen en ten gevolge van dien aanwas de lange uitspraak 
te verliezen (vgl. H. Hl, § 4, opmerk). Vandaar ou (o* -(- u). 
Ou uit ol (hetzij oorspronkelijk^ hetzij ueYal), vóór dioiti 
goud (os. gold)j kout (ags. holt) *), kouter (voorheen kolter\ 
schouder (voorheen scholder)^ stout (on. stoltr^ hd. stol%)y 
(Ay) woude (hd. wollte)^ (^0) ^oude (hd. sollte); enz.; 
boud (os. bald)^ houden (os. haldan , hd. halten)^ koud (os. 
kaldy hd. kalt\ oud (os. ald, hd. alt\ outer (naast altaar)^ 
spouwen, voor spouden^ vgl. H. XXXIl, § 4 (mhd. spalten)^ 
"Voudig (hd, -fdltig), vouwen ^ voor vouden, vgl. H. XXXIII, 
§ 4, (nhd. ƒa//e7l), zout (hd. salz)j enz. 

Aanmebk. 1. In Bommige dialecten van Holland, b. v. in de platte taal van 
's Gravenhdge, hoort men in deze woorden nog de de ó*; b. v, kó^d, hóH, ó^d, enz . 

Aanmbbk. 2. Eene dergelijke uitstooting der / en rekking des vocaals ziet men 
ook in het Engelsch, b. v. in: halm, ealf, half, talk, enz. welke ongeveer als 
AflOm, c4y, hêi^f, td^k luiden. 



Hoofdstuk XVII. 
Over de tweeklank UI. 

1. Over de samenstellende bestanddeelen en de uitspraak van 
ui zie H. III, § 5. 



1) Het is een vaste regel, dat de korte klinker, waarachter een consonant 
uitviel, verlengd wordt. Vgl. H. XV, § 3, c, en H. XVIl, § 3. 

2) Bij ons nog over in holsblok, uit holtsblok. 
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2. De ui, als uit uu ontstaan (z. H. III, § 5), beantwoordt 
aan eene vroegere ü, hetzij deze oorsprenkelijk is, hetzij ze 
uit iu (z. H. IV, § 3), hetzij ze uit i{w)^ i[w) (z. H. X, §8) 
is ontstaan : 

irt uit A, lu of t(w), t(w): 
bruid (got. brilt As) j duif (got. dubo) ^ duizend {thusundi)^ 
huid (os. hud) . huis (os. htls)^ kruid (os. crud)^ luiken (os. 
lucan) t luid (os. hlud) , zuiver (os. subhari)^ enz ; buigen 
(os. biugan) ^ duivel (oudt. *diubhal)^ duitsch (ohd. diutisc)^ 
kluiven (ohd. kKoban), kuisch (ohd. kiusci^ kusci)^ ruiken 
(oudt. *riukan) , schuiven (got. sciuban\ sluipen (oudt. '^sliu- 
pan)t enz.; spuigen (ohd. spiwan ^ spiuumn)^ enz. 

Aanmerk. 1. Daar volgens H. IV, §3, de m zoowei tot a^, 
alzoo tot eene tegenwoordige ue, ais tot ze l^on worden, is het 
verklaarbaar, hoe sommige woorden, met oorspr. eu, zoowei 
met eene ie ais met eene ui voorkomen. B. v.: dietsch en 
duitsch (olid. diutisc), griez{el) en gruis {o\iA. griuz)^ kiesch 
en kuisch (ohd. AtWci), kieken en kuiken (on. kiuklingr), 
rieken en ruiken (oudt. '*riukan), smoel ^ naast mt/tV (oiid. 
m4la)^ snoet j naast ^Ttm/ (ohd. snilza) , snoeven^ soezen j 
knoest i toeten^ naast snuiven (oudt. *snubhan)^ suizen (oudt. 
'^stlsan)^ knuist (oudt. '*^ knust) ^ tuiten (oudt. *tülan), enz. 

5. Evenals de Q somtijds door verlenging uit de korte i is 
ontstaan (2. H. XY, § 1), zoo de ui (= ii) uit eene korte u, 
waarachter een medeKliuker was uits[estooten. (Verg. ook voor 
de verlenging na uitstooling jx^ uit o/, H. XVI, <^ 4). 

Alzoo : 
fruit j voorheen fruut (os. fruht\ kluit ^ voorheen clute (oudt. 
'^ kluft) ^ muiden^ in Genemuiden ^ Arnemuiden^ enz., voor- 
heen muden (ohd. muiida, os. müdhas) ^ gespuis ^ voorheen 
gespuus , uit gespuns ' ) , enz. 

Aanmerk.. In struikelen is de ui uit i2 ontstaan (vgl. ohd. struchon, on, striuka) 
niet uit un, gelijk het meermalen er naast geplaatste sirotikelen zou doen ver- 
moeden. 



1) Zie Prof. Dk Vbiks iu het Archief, IV, 229. 
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Hoofdstuk XVHI. 
Over den gerekten tweeklank AAI. 

i. De aai bestaat uit den volkomen vocaal aa en eene on- 
volk, i, zie D. V,.§ 19. Zij heeft zich ontwikkeld uit eene 
eertijds lange a , die volgens H. V , § 3 ,- volkomen moest wor- 
den en uit eene tot i geworden j ; de j namelijk , aan 't einde 
van een woord, dus als sluitletter. gaat steeds in den verwanten 
vocaal i over (zie H. XXVI, § 19). 

Alzoo b. V.: kraai ^ ohd. krdj{a); iaai^ oudt. *tdj{a) ; (ik) 
« draai j ohd. drdj{u); (ik) kraai ^ ohd. krdj(u); (ik) maai^ 
ohd. mdj{u); (ik) naai , ohd. ndj(u) ; (ik) %aai, ohd. sdj(u); 
(het) waait y ohd. wdj[é)t ^ enz., in alle welke door het weg- 
vallen van den (hier tusschen haakjes geplaatsten) sluitklinker 
a, u^ e, enz.^ de j tot sluitletter is geworden 

Opmerking. Men houde wel in 't oog , dat de i in draaien^ 
taaie ^ kraaien y- maaicfi, en dergelijke vormen, waar op de 
aai een vocaal volgt, niet als tweede element van de gerekte 
diphthong, maar als de consonant ji' is te beschouwen. Draaien, 
kraaien j maaien , naaien , enz., ofschoon met aai gespeld, 
luiden als dra-jen, kra^jen, ma-jen ^ na-jen^ enz. (vgl. ohd. 
drd'jan^ krd-jan, md-jan^ nd-jan^ enz.), d. i. niet met i maar 
met j , terwijl de aa een zuiver volkomen klinker is. 

2. Evenals de vroegere y, werd ook eene jongere, ter ver- 
mijding van den hiatus ingevoegde, j (z. H. XXXIII, § 4) als 
^ sluitletter tot i en vloeide met de voorafgaande aa tot den ge- 
rekten tweeklank aal samen. Alzoo b. v. : (ik) braai , raaij 
' laai, van de verba br aaien (lees bra-jen) , r aaien (lees ra^ 
jen)j laaien (lees la-jen)^ welker j ter vermijding van den 
door het uitvallen der d (zie H. XXXVI, $ 3) ontstanen hiatus 
(vgl, braden, raden, laden) tusschen de beide vocalen inge- 
lascht is; evenzoo gaaiken ^ na den uitval des onduidelijken 
klinkers, uit gajeken, voor gadeken. 



70 

HoofdstTik XIX. 
Over den gerekten tweeklank EEU. 

1. De eeu bestaat uit den volkomen klank ee en de onToI- 
komene u; z. H. V^ § 19. Zij is ontstaan uit eene vroegere ^ 
(= oorspr. at, vgl. H. VII, § 5), die volgens H. V, §3, eene 
Tolkomene ee moest worden , en uit eene tot de onvolkomene u 
geworden w; de w namelijk, als sluitletter voorkomende, gaat 
steeds in den laatstgenoemden verwanten vocaal over (z. H. XXVI, 
§17, rf). Alzoo b. V, sneeu[w)y got. snaiws ^ eeu[w) ^ ohd, 
êw{a) , {ïk) scAreeu(w)^ oudt. *scrêw[o)^ Zeeu(w), vroeger 
Zeeuwey oudt. *Saiwia, in welke drie laatste de w na den 
afval des sluitvocaals tot sluitletter is geworden. 

Opmbrkikg. De schrijfwijze der gerekte diphthong met w^ 
in sneeuw^ eeutv^ enz. is als niet overeenkomstig met de uit- 
spraak te beschouwen.^ Onmogelijk toch is het in de eerste 
plaats in dezelfde lettergreep na de u eene w duidelijk te laten 
hooren ; ten andere is ook, gelijk we boven zagen, de w door 
U vervangen. 

Evenzoo strijdt met de uitspraak de invoeging der u in ver- 
bogen vormen, als eeu-wen , schreeu-wen, enz. en in woorden, 
als leeu-werik^ waar eeuw midden in 't woord , vóór een vol- 
genden klinker, staat; hier toch komt geen tweeklank voor, 
maar een volkomen, uit ^ (= oorspr. ai) ontstane, vocaal, 
waarop in de volgende lettergreep eene w volgt. Eeu-wen , 
schreeuwen^ leeu-werik^ enz., ofschoon met eeu gespeld, lui- 
den als ee-wen , scAree-wen , lee-werik (vgl. ohd. ë-wa, oudt. 
'^scrê'Won ^ ^lê-werka). Men wachte zich dus wel de eeu in 
deze woorden en vormen als tweeklank te beschouwen. 

2. In heu[w) y meeu(w) en [ik] geeu{w) is de eea niet uit 
êwj maar uit ew ontstaan, gelijk ons de hd. vormen löwe, 
möwe (de hd. özr eertijds korte e) en de ohd. gewon bewij- 
zen. Let men er op , dat de vormen vroeger in onze taal op 
een onduidelijken vocaal (vgl. H. XXXIIl, §4) eindigden, en dus 
de oorspr. korte e van den stam steeds in eene opene syllabe 
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voorkwam (vgl, lee(uywe, mee{tA)-%ue^ ik gee{u)'We)^ dan be* 
grijpen we, hoe ze, ofschoon oorspr. kort, tol d^ yolkomene e 
moest worden (Tg). H. II , J^ 2 en 3), alzoo geheel en al in 
uitspraak gelijk worden aan den, in opene lettergrepen uit eene 
lange ê ontstanen, volkomen vocaal (zie t. a. pi.). 

Opmbrkiitg. Wat boven (§ 1 , opmerk.) omtrent de min 
^juiste schrijfwijze van ee{u)w is opgemerkt, geldt natuurlijk ook 
van l€eu{w), fneeu{w) en geeu{w). Evenzoo is eeu in de ver- 
bogen vormen leeu-wen^ meeu-wen, geeu-wen geen tweeklank , 
maar de volkomen ee. 

Aanmerk. Bij spreeuw valt het moeilijk de oorspronkelijke 
quantiteit der ee te bepalen. 



hoofdstuk XX. 

Over den gerekten tweeklank lEU. 

1. De iea bestaat uit den volkomen klank ie en de onvol- 
komene u (z. H. Y, § 19). Ze ontstond in hieu(w) oudt. ^Aiow^ 
het imperf. van houwen, uit een vroegeren tweeklank io, die 
tot ie werd en waarachter de sluitletter w tot eene u werd 
(vgl. H. XXVI, § 17, rf). 

2. Ook ontsproot de iea uit eene vroegere korte i, welke, 
door invloed der in de volgende syllabe staande w , eerst tot 
iu werd (z. H. X, § 8 en H. XXVI, § 17, 6) en achter welke 
zich later, toen ze uit iu tot ie geworden was, op dezelfde 
wijze als in kieu{w)^ de w tot de onvolkomene u wijzigde. 
Alzoo ontstonden nieu(w) , vroeger nie-we , door bemiddeling 
van niu'wi, uit ni-wi (vgl. os. niwi), ep kieu(w)y vroeger 
kie-we, door bemiddeling van kiu-wa, uit ki'Wa(y^\, ohd. kiwa). 

Opmerking. Even als bij eeu{w) is natuurlijk de schrijfwijze 
ieuw , yoor ieu , als tegen de uitspraak strijdende af te keuren. 
Ook wachte men zich eveneens de ieu in de verbogen vormen^ 
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als b. f. hie{u)'Wen^ nte{uywe, kte(u)tuen9 als een tweeklank 
op te ratten; wij spreken hier te, niet ieu. 



Hoofdstuk XXI. 
Over den gerekten tweeklank OOI. 

1. D^oot bestaat uit den volkomen klank oo en de onvol- 
"komen i (z. H. V, § 19). Ze is gewoonlijk ontstaan uit eene 
nuy waarachter eene j, als* sluitletter, in den verwanten vo- 
caal { is overgegaan (over ou tot volkomen oo, zie H. IV, §7, 
en overy tot i, H. XXVI. § 19). Alzoo b. v. (ik) goot, oudt. 
*gauj(a) , (ik) schooi, oudt. *skauj(a)^ (ik) strooi, got. strauj(a), 
(ik) tooi, oudt. *tauj(a), (hel) dooit, ohd. tauj(e)t, enz., in alle 
welke door het wegvallen van den (hier tusschen haakjes ge- 
plaatsten) sluitklinker a, e, enz. de^ tot sluitletter is geworden. 

8. Op gelijke wijze ontstond ook de i in ooi uit eene niet 
oorspronkelijke j , cfie tot sluitletter werd. Wanneer namelijk 
tusschen eene voorafgaande a en eene volgende i eene t«/ stond, 
dan kon deze consonant 

6f, zooals gewoonlijk, tot de volgende lettergreep gerekend 
worden, en achter de genoemde a eene u ontwikkelen (vgl. 
H.XXVI, § 17, 6), waaruit dan in de voorafgaande syllabe au , 
later ou ontstond {ygl. gou-we, köu-we, tou-tven, uit got. ^a-t^i\ 
oudt. *ka'wia, ^ta-wian^ H. XVI, § 3), 
6f hij kon in de voorgaande lettergreep uitgesproken worden en 
dan (volgens H. XXVI, § 17, £/) na den voorafgaanden vocaal 
tot tt overgaan , alzoo met de a tot au , en hieruit tot de scherpvol- 
komen 6, oo worden (z. H. IX, § 7). In dit laatste geval werd 
dan de volgende i, zoo ze door een vocaal gevolgd werd, als 
; uitgesproken (b. v. in oudt. *kaw'ja, *kau»ja^ *k6'ja) of 
ontwikkelde zich, ter vermijding van den ontstaanden hiatus, 
tusschep de au of ó en de (door geen vocaal gevolgde) i, vol- 



g'ens H. XXXIII, § 4, eenej C^. v. got gaw-t ^ ondt *haw-i ^ 
^law'ij *straw't, later '*gau-{j)i, *g6'{j)t,*AaU'(j)i*AS-(j)t. 
*laU'{j)t,^ *l6'{j)tj *strau'{j)i y *str6'(j)0* En bij den afval 
of elisie na der onduidelijk geworden sluitklinkers a of i (vgK 
H. XXIII, § 10, en H. XXXVIII, § 1) werd dan de onoor- 
spronkelijke y tot sloitconsonant en ging volgens H. XXVI, § 19, 
tot i over (vgl. kooi^ gooi, kooi, looi, strooi, voor kooj , 
gooj, hooj, looj\ strooj). 

Aanmerk. 1. Men vergelijke du^ de vormen gooi, kooi, 
kooiy naast gouwe, kouwe en het oude houw (z. Kil.); de eerste 
uit de vroegere ^a-wz, ^ka-^wia^ ^ha-wi, de andere vx\igaw-i^ 
*kaW'ja^ *haw^i. Ëvenzoo tooien, eig. too-jen (zie de ben. 
volgende Opmerking)^ nevens touwen^ z. H. XVI, § 5; het 
eerste- uit een vroeger taujan^ het andere uit taw-ian. • 

Aanmerk. 2. Naast strooi en gooi heeft men ook nog vor- 
men zonder i, nam. siroo en goo (in Oostergoo, fVestergoo ^ 
enz.), waarin de i in plaats van eene j vóór zich op te nemen, 
na eerst onduidelijk geworden te zijn, afgevallen is (vgl. H. 
XXIIl, UO, en H. XXXVIII, § 1); alzoo uit strau'{i\ str6{i), 
gau{i)^ g6(i). 

Opmerking. In de vormen als gooien j strooien, schooien, 
tooien, dooien, kooien, en dergelijke, waar op ooi een vocaal 
volgt, is de i niet als tweede element van de gerekte diphthong, 
maar als de consonant j te beschouwen. Gooien^ strooien^ 
schooien^ tooien^ dooien, kooien, enz., ofschoon met ooi ge- 
speld, luiden als goo-jen, stroo-jen, schoo-jen , tocrjen, doo' 
jen, koO'jen, enz. (vgl. oudt. ^gau-jan, ^strau-jan, *skau^ 
jan, tau-jan, *dau^jan, *kauja), d. i. niet met de t, maar 
met de j^ terwijl de oo een zuivere uit au gesproten klinker is. 

3. Evenals de vroegere j , werd ook eene jongere, ter ver- 
mijding van den hiatus ingevoegde, ^ (z. H. XXXIII, § 4) als 
sluitletter tot i en vloeide met de voorgaande volkomene (heizij 
dan scherpe of zachte) tot den gerekten tweeklank ooi samen. 
Alzoo b. v. (ik) rooi , van rooien (eig. ro-jen) , welks j ter 
vermijding van den, door het uitvallen der d (z. H. XXXVI, 
§ 3) ontstanen, hiatus (vgl. vroeger roden) tusschen de beidg 
vocalen ingelascht is, enz. 
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Opbibrk. Natuurlijk is de ooi in rooien , hooien , dooier , 

enz. ook niet als tweeklank op te Tatten ; de woorden staan 

voor ro'jeny bo-jen, do-jer ^ enz., met uitstooting der d uit 
roden, boden , doder, enz. 



Hoofdstuk XXII. 
Over den gerekten' OEI. 

1. De oei bestaat uit den Tolkomen vocaal oe (oorspr. 6) en 
eene onvolkom. i (z. H. Y^ § 19); de i uit eene j^ die als 
sluitletter steeds in den verwanten vocaal i overgaat (z. H. XXYI» 
§19). Alzoo b. V. (ik) bloei , oudt, ^bl6j[a), (ik) gloei y oudt. 
^gl6j{a)^ (ik) groei , oudt. '^gr6j{a)y (ik) loei, oudt. ^Al6j(a), 
(ik) bemoei, oudt. *mój{a)t (ik) roei, oudt. *r6j{a), (ik) stoei» 
oudt. *sl6j[a), (het) vloeit^ onAi.. '*Jl6j{e)t , enz. in alle welke 
door het wegvallen van den (hier tusschen haakjes geplaatsten) 
sluitklinker a, e, enz. de ^ tot sluitletter is geworden. 

Opmerking. Men houde wel in 't oog, dat de i in bloeien y 
gloeien, groeien, en dergelijke vormen, waar op de oei een 
vocaal volgt, niet als tweede element van de gerekte diphthong, 
maar als de consonant ƒ is te beschouwen. Bloeien, gloeien, 
groeien y enz., schoon met oei gespeld,- luiden als bloe-jen, 
gloe-jen , groe^jen, enz. (vgl. oudt. *bló'jan, *gld-jan, *grS' 
jan, enz.), d. i. niet met i, rhaar met j , terwijl de oe een 
zuivere uit ó ontstane vocaal is. 

2. Evenals de vroegere >, werd ook de jongere, ter vermij- 
ding van den hiatus ingevoegde (z. H. XXXIII, § 4), als sluit-, 
letter tot i en vloeide met de voorafgaande oe samen. Alzoo 
b. V. (ik) bloei, broei (warm maken of worden), moei, tante, 
(ik) roei, peil wijn, roei uit, vermoei, enz., van de verba 
bloeien (lees bloe-jen), broeien (I. broe-jen), moeie (1. moesje), 
roeien, (1. roe-je), vermoeien (1. vermoe-jen) ^ enz., wier ƒ 
ter vermijding van den, door het uitvallen der d [z, H. XXXVI, 
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§ 3) ontstanen , hiatus (ygl. bloeden ^ broeden y moede ^ Kil., 
roeden , van roede , peilstok , vermoeden , van moede , mat) 
tusschen de beide vocalen ingelascht is« 

Opmerk. Natuurlijk is oei ook in broeien, uit broeden, roeien, 
uit roeden, enz. niet als tweeklank , maar als oe ■\-j te beschouwen. 



Hoofdstuk XXIII. 
Over de onduidelijke (of zoogenaamde toonlooze) klinkers. 

1. Naast de in H. VI — XU behandelde klinkers kent onze 
taal ook nog andere, zoogenaamde toonlooze, of, zooals we ze 
liever zullen noemen, onduidelijke (vgl. ben. § 3, aamn,). 

2. Bij het uitspreken van een gewonen vocaal, b. v. van 
eene a , worden gelijk boven is aangetoond (z. H. 1 ^ § 3) , de 
stembanden of stemvllezen, na even gesloten te zijn geweest, 
onmiddellijk daarna door de stemspleet gescheiden en geraken 

'tevens in eene trillende beweging, welke op hare beurt de in 
den mond dringende lucht in een aantal periodieke golvingen 
brengt. Door deze golvingen ontstaat dan de klinker of klank. 
Buitendien is hierbij nog op te merken, dat de strotten^ 
hoofdsklep of epigloliis (z. H. I, §3) (welke bij de gewone 
ademhaling met het breede bovengedeelte schuins tegen den 
achterkeelwand aanligt en slechts aan de beide zijwanden 
alsmede door eene kleine insnijding, in den bovenrand, door- 
tocht aan de lucht verschaft) bij het uilspreken van vocalen 
zich meer of min opheft, ten einde aan de door de stemspleet 
naar den mond dringende lucht geene belemmering te veroor- 
zaken. 

3. Geen van beide bewegingen nu heeft plaats bij hel uit- 
brengen van een onduidelijken klinker. De epiglottis blijft rustig 
in denzelfden stand als bij de rustige ademhaling ; alleen wor- 
den de stembanden een wei^iig naar elkaar toegebracht en 
gespannen , ten gevolge waarvan de uit de longen gestoolen 



•n 
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lucht deze in eene slechts zwakke trillende beweging brengt. 
Het geluid, door deze trillingen te weeg gebracht, verliest dus 
in Tergelijking met den gewonen klinker aanmerkelijk in dui- 
delijkheid , Tooral doordien de schuins liggende epiglottis als 
eene soort Tan deksel een krachtigen dempenden inyloed uit- 
oefent ^). 

Aanmerk. Gewoonlijk noemt men deze klinkers loonloos, 
dewijl ze steeds alleen in toonlooze lettergrepen zouden voor- 
komen. Ten eerste echter is dit, gelijk beneden (§ 7 en 9) 
zal blijken, niet altijd het geval en komen ze wel degelijk ook 
in beklemtoonde syllaben vooi; ; en ten andere is ook de bena- 
ming van een klinker naar den aard der lettergreep , waarin 
hij pleegt voor te komen , geheel ongepast. Eene betere bena»- 
ming dunkt mij daarom die van onduidelijke klinker^ welke 
klaar het karakter van den klank uitdrukt. 

4. Onze taal kent drie soorten van onduidelijke klinkers:. 

a. die, welke, naast de rustige ligging der epiglottis en de 
zwakke spanning der stembanden, den stand der tong, lippen 
en van het strottenhoofd voor o* (vgl. H. II, § 10) vorderen, en 
voorkomen b. v. in Bergnm , Gorkum^ brumtnel , enz.; 

b. die, welke, naast de rustige ligging der epiglottis en de 
zwakke spanning der stembanden, den stand der tong, der 
lippen en van het strottenhoofd voor e* (vgl. H. II,§6) vorde- 
ren, en voorkomen b. v. koning, honig ^ monnik, enz.; 

c. (de meest voorkomende), welke, naast de rustige ligging 
der epiglottis en de zwakke spanning der stembanden, de hou« 
ding der tong en der lippen, voor a, vorderen, evenwel met 
dit verschil , dat bij hen de noch vooruitgebrachte noch ingetrok- 
ken (vgl. H. II , § 4) lippen een weinig meer bij elkaar gebracht 
worden , dan dit bij a het geval is. We hooren ze b. v. in 
/p%en y lepel, rusten y rund , enz, 

Aanmrrk. Wil men bij zijne eigene uitspraak de waarheid 



1) Vergelijk hiermede den dempenden invloed van het deksel eener piano op 
de voortgebrachte tonen. 
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Tan het boven gezegde toetsen , dan spreke men b. v. eene o^ 
uit en brenge dan , steeds de lippen , de tong en het strot- 
tenhoofd in den%elfden stand houdende^ bij zwak gespannen 
(en niet te voren samengebrachte) slembanden en niet dpgehe- 
yen epiglottis , een geluid voort. Duidelijk zal dit niets anders 
zijn dan de onduidelijke klank , dien we in fiergum , brum- 
mei, e. ir waarnemen. Ëvenzoo zal het zijn met de verhouding 
van den onduidelijken vocaal in honig en de e^» en van dien 
in lepel met de a (behoudens de kleine toenadering der lippen). 

5. Gelijk we reeds zagen , worden de verschillende soorten 
van onduidelijke vocalen niet altijd ieder voor zich door een 
zelfde teeken voorgesteld. Zoo b. v. hoort men hetzelfde geluid 
in lepel ^ gunder, m^n (zonder nadruk uitgesproken), door 
eene e, eene u en eene y voorgesteld ; zoo den onder b ge- 
noemden klinker in monnik en vrolïik^ waar de i zoowel als 
de tf ter aanduiding dienen ; enz. We zullen de vocalen 
daarom niet naar hunne schrijfwijze , maar naar hunne uitspraak 
noemen en onderscheiden in : 

a, onduidelijke o^'s, 

6. onduidelijke e^'s, 
c. onduidelijke a^s. 

6. De uitspraak dezer onduidelijke vocalen richt zich naar 
den onmiddellijk volgenden consonant of naar de afwezigheid 
daarvan. 

7. Zoo hooren we eene onduidelijke o^ gewoonlijk vóór de 
lipliBtter m, b. v. in : 

Dokkum, Gorkum y Zeersum ^ Deutekum , en andere plaats- 
namen , met den toonloozen uitgang um^ alsmede in brummel^ 
waar de onduid. o^ in eene beklemtoonde syllabe voorkomt. 

Ze wordt steeds door het letterteeken u voorgesteld. 

i:^. De onduidelijke e^ hooren we regelmatig vóór de keel- 
letters g^ ng en k^ b. v. in: 

honig y zandig , stoffig , zondigen , sommige , koning , wo- 
ning , rnonnik , havik , perzik , zaniken , koninkl^k , gevaar- 
lek^ moeilijk, enz., in alle welke de vocaal in toonlooze syl- 
laben voorkomt. 
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Ze wordt gewoonlijk door e, alleen in den uitgang -/y'Adoor 
y voorgesteld. 

9. De onduidelijke a nemen we waar : 

a. vóór de tongletters /, n, r, s en /, en wel gedeeltelijk 
in toonlooze syllaben, b. v. in hemels appel ^ geven y zonen, 
mijn , zyn^ vnw. (enclitisch , d. i. zonder nadruk gebezigd) , bever , 
verbeterden , kamer , loeris , dreumes , heimet , kïevH , die- 
m\t ^ enz.; gedeeltelijk ook in beklemtoonde lettergrepen, als 
in spul, fulp, (fluweel) wulpsch, bun ^ gunder , hun (prono 
men), rund ^ runnen, durk (drek), blusschen, lus (strik), 
rusten, prutfelen , enz.: 

b vóór de m , in toonlooze lettergrepen , b. v. in ff^illem , 
aasem , brasem, wasem, bezem, boezem, deesem , enz., 
alsmede somtijds in den uitgang um, die men in vele woorden 
zoowel met de onduidelijke a als met de onduidelijke o^ kan 
uitspreken, b. v. Jiossnmj Dokkum , Gorkum, enz. 

c. aan \ eind eener syllabe, zonder volgenden consonant, 
in toonlooze syllaben, b. v. verbete-ren, ge- lieve , be-lofte ^ 
me-vrouw , liefde , gode , liei^e , mijne , verzoeke , gemakke- 
lijk, vreemde-ling ^ mannetje, enz. 

Gelijk we voorts zien, wordt de onduidelijke a niet alleen 
door e, maar ook door i (vgl. loeris^ kievit^ enz.), door y 
(vgl. mijn, zijn), en door u (vgl. spul, fulp, wulpsch^ Jlos- 
sum, enz.) voorgesteld. 

Aanmerk. Gewoonlijk beschouwt men de u in woorden als 
spul , fulp , wulpsch , enz. (zie boven a) als ook in brummel 
(zie § 7) als eene onvolkomene u voorstellende. Duidelijk editer 
verschilt de klank in deze woorden van dien, welken men b. v, 
hoort in put, hut, hullen, kunnen, enz. Men vergelijke 
slechts de uitspraak van spul met pul (waterkan) , van fulp 
met vullen, van gunder met gunnen, van hun met Hun 
(volksnaam),, van rund met run (eikenhout), van durk met 
durven, van rusten met Rus, en men zal hooren, hoe de 
vocaal van het eerste woord overeenstemt met de onduidelijke 
a in lepel, nemen, veger, dreumes, enz., terwijl die van 
het tweede natuurlijk een zuiver onvolkomene u is. 
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Nog klaarder kan men dit onderscheid opmerken, zoo men 
let op het verschil in de beweging der lippen bij het uitspre- 
ken yan spul ^ fulp y gunder, enz. en \bn pul, vullen, gun- 
nen ^ enz. Bij d^ woorden der eerste soort worden de lippen 
noch ingetrokken noch vooruilgebracht (als gevorderd wordt 
voor de onduidelijke a, zie boven § 4, c); bij die der tweede 
daarentegen worden ze aanmerkelijk vooruitgebracht (als noodig 
is voor de onvolkomenen e/, zie H. V, § 9). 

10. Wat den oorsprong dezer onduidelijke klinkers betreft ? 
zoo ontstonden deze in de eerste plaats in (allooze lettergre- 
pen uit vroegere gewone ^^ duidelijke vocalen (hetzij ^korte , hetzij 
lange) ; b. v. in : 

binden <, (got. bind(in)^ gevend (got. gibands) ^ (ik) geve, 
oudere vorm voor den Isten pers. sing. (got. giba), blinden, 
3de en 4<le nv. mann. enk. (got. blindamma^ blindana) , blinde, 
iste nv. mv. mann. en onz. (os. blinda), moedig (gqt. módags)^ 
menig (got. manags) , diender^ naast dienaar, vinger (ohd. 
fingar) , 6e- (got. ée-), ge- (got. ga-) ^ ver- (got. /ar*), en zoo 
in een overgroot aantal buiging s-, vervoegings- en afleidings- 
uttgangen en voorvoegsels met onduidelijke a (voorgesteld 
door e, i of «) ; voorts in dorpel (uit dorepaal)^ kerspel 
(uit kerks'paal), d. i. de grenzen, het gebied der kerk, boo- 
gerd (uit boogaard) , enz. ; 

Zutfen (uit Zuid-veen), Arnhem (uit Arn-heim)^ Gorkxim 
(uit Gorinc-heim) ^ leidsel (uit leid-zeel)^ enz.; em, enclitische, 
d. i. toonlooze, vorm voor hem (got. imma) , et, enclit. vorm 
voor het (got. ita), ae, enclit. vorm voor %y (got. si), we 
en ge, enclit. vormen voor wij, gij (vs. wi , gi)^ enz.; mach- 
fig (got. mahteigs , ee— ï) , %alVg (os. sdlig) , my?i , %ijn (en- 
clitisch), -lijk (oudt. -Itc), enz.; 

Pietersen \\x\i Pieters%oon) , Jansen (uit Janszoon), enz. 

« 

enz. enz. 

11. Vervolgens ook is de onduidelijke klinker (steeds de on- 
duidelijke a) ontstaan tusschen twee eertijds naast elkaar voor- 
komende consonanten , waarvan de eerste de voorafgaande letler- 
greep sloot, de tweede de volgende begon, en welke zonder 
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tusschengeToegden Tocaal minder gemakkelijk uit te spreken 
waren (epenthesis of inlassching^ H. XXXIII, § 11). Vgl. 
b. V. mannetje^ gemakkelijk afhankelijk ^vreeselijk^vreem* 
deling i radeloos ^ enz., van inan^ gemak ^ afhangt den 
stam van afhangen (over de verscherping der ng tot nk^ lie 
H. XXVllI, § 5, 6 6), vrees y den stam van vree*e/t, vreemd ^ 
raad y enz. 

12. Ten laatste ontsproot een 'onduidelijke klinker (gewoon- 
lijk de onduidelijke a , slechts éénmaal de onduidelijke o^, 
nam, in brummel, zie § 7) in beloonde lellergrepen (zie bo-* 
ven § 9,a; uit eene onvolkomene e (eig. e* of a^, zie H. V, 
§ 6) of i. B. V. brummely uit brem ^ spul, uit spelyfalp^ 
uii f elp {hal, f eipa) , wulpsch , uit welpsch, 6un, uit 6e/2(ne), 
gunder , uil ginder^ hun, uit hen, rund, uit mnl. rent, 
(hd. rind), runnen^ uit rennen , durk y uit derk (voor dreky 
zie over de omzetting H. XXXIX, ^ 1), blusschetiy uit 6e- 
lesschen (os leskia?i) , lus y uit /t^ , ru^/e/t, uit mnl. resten, 
pruttelen , uit een vroegei pret telen (van praten) , enz. 



Hoofdstuk XXIV. 
Over de klinkers in vreemde woorden. 

1. Door vreemde woorden verstaat men die, welke uit eene 
of andere vreemde, hetzij verwante of niet verwante, taal, 
voornamelijk het Grieksch, het Latijn en het Fransch, overge- 
nomen zijn. 

2. Omtrent de oorsitronkelijk Grieksche en Latijnsche woor- 
den valt slechts dit op Ie mei ken, dat ze bf in zeer vroegen 
tijd zijn ingedrongen en geheel de natuur van echt Germaan- 
sche woorden hebben aangenomen , óf, in lateren tijd door de 
geleerden in onze taal gebracht, behalve somtijds in de uitgan- 
gen, nog geheel en al hun vreemd karakter behouden hebben 
(b« v. substantief, lat. substantivum , vocaal^ lat. vocaliSy 
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paragraaf y lat. paragrapkus^ apotheek ^ gr. apotheke). 

Bg de woorden der eerste soort houde men in \ oog, dat 
de oude en vroegere uitspraak Tan sommige vocalen en conso- 
nanten vrij wat afwijkt ?an die, welke we hooren in den mond 
der tegenwoordige Grieksch of Latijn sprekende geleerden, die 
genoemde talen gewoonlijk als hunne eigene uitspreken. Zoo 
b. ?. had de gr. en lat. e meermalen den klank i, de o dien 
van u, de c overal van k^ enz. 

De woorden der tweede soort worden , gelijk bekend is , bas* 
terdwoorden genoemd. 

3. Uit Frankrijk en het Fransch sprekend Zuid-België zijn, 
gelijk uit de oudste Middelnederl. letterkundige voortbrengselen 
blijkt, sedert de 12^^ eeuw, en waarschijnlijk nog vroeger, 
woorden in de Vlaamsche en Nederlandsche gewesten gedron- 
gen; en nog steeds gaat deze beweging voort, welke onze taal 
met een aantal noodige, en vaak ook onnoodige, woorden ver- 
rijkt. De regel bij deze overname was , dat hel woord , som^ 
wylen op Nederlandsche %tnj%e geschreven^ zooveel mogelijk 
den Franschen klank behield. Zoo schrijft men biljart^ bil- 
jet^ vermiljoen^ famielje , van billard, billet y vermillon, 
/amille ; sjees ^ van chaise, kapitein y grein ^ feit ^ lakkei, 
paleis , van capitaine , grain^ fait , laquaij palais, enz. enz. 

4. Ten opzichte van de oorspronkelgk Fransche woorden in- 
tusschen valt hier op te merken, dat sommige klinkers in het 
tegenwoordige Fransch anders luiden dan vroeger, waardoor 
menig woord, in vroegeren tijd overgenomen, nu in klank af- 
wijkt van het hedendaags in Frankrijk gebezigde. 

a. Zoo beantwoordt menige oe in vreemde woorden aan eene 
fr. o, die vroeger als oe luidde, b. v. \n fatsoen, paviljoen y 
sei%oeny citroen y koets, enz., naast h, fagony pavillony sai» 
sony citron, coche ; terwijl de later overgenomene , als kanon y 
kanton y lampion y enz. den o-klank hebben. 

6. Zoo zien we bij ons ei, waar het Fransch van den te- 
genwoordigen tijd eene oi of e, ée heeft, doordien de oi in het 
noordelijk Frankrijk dikwijls als. ai en de é, ée in het Bour- 
gondisch (dat natuurlijk evenals het Noord-Fransch op onze taal 

6 
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invloed uitoefende) als ei luidde; b. ▼. lamprei, prei (aas), 
naast hi lamproie^ proie; galei ^ karwei, hakkenei ^ livrei, 
p(t)avei '), prei (porei)^ ui, vallei, enz., naast fr. galée^ 
corvee , haquenée , livrée , pavé , poirée (vroeger porée , zie 
ben. e), vallée^ enz. 

Aavmbrk. Omgekeerd zien we somtyds eene ooi, die aan eene tegenwoordige 
fr. ai beantwoordt, als b. v. in rooi, streep (z. TcuUh, IV, 43), dat hedendaags 
raie luidt, doch eertijds als roie werd uitgesproken. In prei, aas (zie boven), 
en prooi hebben we door deze wisseling van ai en oi zelfs twee woorden ran 
denzelfden oorsprong; het eerste beantwoordt aan den vorm praie, het andere 
aan den vorm proie. 

c. Zoo beantwoordt somtijds eene o aan eene fr. oij waarin 
eertijds de o met klemtoon , de i haast niet hoorbaar werd uit- 
gesproken , of aan eene ou , die uit eene vroegere o is ontstaan en 
dus eertijds als deze laatste vocaal luidde, b. v. kantoor, fram- 
boos, kom/oor^ ivoor, por ei y ptintoffel, polei, enz., naast 
comptoir , framboise , chauffoir (oorspr. cauffoir *) , ivoire , 
poirée ^ pantovffle , poulie, enz. 

d. Zoo hooren we onze y (vroeger zz i) in plaats van de fr. 
i, in de verbinding in, welke oorspronkelijk ook vóór de n den 
zuiveren gerekten i-klank had; b. v jfy'n^ magazyn^ venijn, 
ravelijn, safyn^ enz., -naast fr, fn^ magasin, venin, rave^ 
linj satin, enz. 

5. Eene andere oorzaak van niet overeenstemming van Fransché 
leenwoorden met hunne origineelen is de verandering , welke 
deze in onze taal ondergingen : 

a. door de rekking der onvolkomen vocalen vóór (Ie r (vgl. 
H. V, § 15, 6), b. V. kaart ^ taart, koorde ^ poort ^ soort, 
toorts, enz., van fr. earte, tarte^ corde^ porte, sorte, 
torche, enz.; 

b. door de verandering der onvolkomen e, vóór r (dus van 
«e, vgl. H. V, § 6), in de onvolk. a, die dan weder door in- 
vloed van de volgende r gerekt werd (vgl. H. V, §13), b. v. 
paars, paarl [parel), lantaarn {lantaren), enz., van fr. 
perse, perle, lanterne, enz.; 

1) Over de inlassching der l, zie H. XXXIII, § 8. 

2) Zie H. XXVn, §1,0. 



85 

Cs door den oyergang van de onvolkomene of volkomene o in 
de onvolk. of volk a, of omgekeerd , welke, in Vlaanderen %eer 
gebruikelyk, ook op de algemeen Nederlaudsche woorden in- 
vlped uitoefende; b. v. ba^yn^ klos., naast bobijn (fr. bobine)^ 
katoen^ naast het vroegere kotoen (fr. coton)^ karwei (fr. cor- 
vee)^ kantoor (fr. copapti^ir)^ k^pn^i^^ i^aast kornuit (fr. cor" 
nut) ; ko%ijn , voor ka%yn (oudfr. *casine , naast het heden- 
daagsche chassis), morel (fr. amarelle ^ vgl, H. XXXV, §6), 
enz. 

Aanmerk. Somwijlen had in het Noordfransch de wisseling 
van o en a re^ds plaats (v^l, Taalk» I9 269), b. v. in rozyn 
(oudfr. rosin)^ naast ra%yn (nieuwfr. raisin, doch oorspr. ra- 
sin , lat. racemus) j paleeren ^ versieren, vanpalir^ uit polir^ 
taart y van fr. tarte^ naast YoWe, dat in de tegenwoordige taal 
tot tofirte \s gev?ordep. 



GERÜISCHLEER OF LEER DER MEDEKLINKERS 

(CONSONANTISMÜS). 



Hoofdstuk 'X.'XrV. 
Over de natuur der medeklinkers. 

iste AFDEELING. 
Voorafgaande Opmerkingen. 

1. Aleer we de tweede soort van bestanddeelen der woorden, 
de medeklinkers, bespreken, zal het passend zijn eenige uit- 
breiding te geien aan het vroeger (zie Hoofdst.'I) omtrent de 
inrichting der spraakorganen aangetoonde, dewijl er buiten de 
daar genoemde nog andere omstandigheden zijn, welke meer 
onmiddellijk met de uitspraak der consonanten in verband staan. 
Behalve op den invloed der stembanden en van den strotten* 
hoofdsklep is er namelijk wel op de vier volgende zaken te 
letten : '^ 

a. dat het verhemelte uit twee deelen bestaat, het voorste^ 
dat achter het boventandvleesch begint , vooraan in den mond , 
en het achterste, dat achter in den mond ligt en, gebogen ne- 
derhangend, vlak boven den doorgang van den mond naar de 
keel eindigt; 

6. dat onder aan dit uiterste verhemelte, juist in het midden, 
een lelietje hangt , bekend onder den naam van Autg (uvula) ; 

c. dat de uit de keel dringende adem zoowel een doortocht 
vinden kan door den mond als door een kanaal, dat achter 
langs het hangende verhemelte, eerst naar boven en vervolgens 
zijwaarts tot de neusgaten voert ; 

d, dat de weg door dit neuskanaal kan afgesloten worden door 
het hangende verhemelte achteruit te brengen en tegen^ den 
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achterkeelvrand aan te drukken , zoodat de lucht alleen in den 
mond kan stroomen. 

2. Buitendien zij nojg op het kenmerkende onderscheid ge* 
wezen, dat er tusschen de consonanten en de vocalen bestaat. 
Is de klinker een klank ^ die Toortgebracht wordt door eenzeker 
aantal gelijkmatige golvingen der lucht, in een bepaald tijds- 
verloop, de medeklinkers daarentegen is een geruisch (d. i. het 
produkt van een aantal ongelijkmatige golvingen der lucht), ont- 
staan door den adem, met of zonder eenige verhindering, door 
eene, door de spraakorganen gevormde, buis te doen stroomen. 
Duidelijk zouden we dit verschil kunnen nagaan bij een of an* 
der blaasinstrument, eene clarinet b. v., waarin de ingeblazen 
lucht in een aantal gelykmatige trillingen wordt gebracht , 
alzoo .een klank veroorzaakt, wanneer de van l>iQnen. aange* 
brachte mechaniek haren invloed doet gevoelen, doch, wanneer 
deze laatste verwijderd en het instrument tot eene eenvoudige 
buis is geworden, slechts een geruisch zal doen ontstaan. 



2de AFDEELING. 
Over de vier wijzen van onderscheiding der medóklinjcers 

naar hunne uitspraak. 

3. Een consonant is 6f een onbelemmerd 6f een belemmerd 
geruisch. Dringt de adem, welke uit de longen geperst wordt, 
zonder tegenstand , d. i. bij volkomen openstaande glotlis 
(keelgat) (zie H. I , § 2) en opgeheven strottenhoofdsklep , uit 
de keel in den mond, dan hoort men een onbelemmerd geruisch. 
Wordt hij echter, uit de longen komende, door de eenigszins 
naar elkaar toe gebrachte stembanden belemmerd, vóór hij door 
het strottenhoofd naar de mond- of neusholte kan stroomen , 
dan verneemt men een, ten gevolge van de gedeeltelijke be- 
lemmering , minder krachtig geruisch. Den consonant der eerste 
soort noemt men scherp^ dien der tweede zacht. 

De scherpe medeklinkers zijn: p^ ft t, «, A en cA; de 
zachte zijn de overige, nam.: 6, v, rf, «, ^ (zie § 17), ^, /, 
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fff, H, A (zie § 20), r, j tn tv. De scherpe en de ses eétste 
zachte worden ook de verwante genoemd, dewijl ze respectief 
alleen door de afwezigheid of de aianwezigheid der befeYnnmring 
verschilden. Zoo heeft men das zes Terwantè paren: 

^herpe %Uchte 

b 

V 

d 



P 

f 
t 



k 

öh 



Ó (»ie $ 17) 
9 



4. 'Gel^ we boren (§ 1 , 'd) zagem , kan feij de uitspraak 
van ^en loedekliniLer het zachfte nederhan^nde yerhemelte hï 
achtemitgobmcht en tegen den keelwand aangedrukt worden, 
aleoo het ' Weuskan^al afsluiten , 6f in dezelfde hfö'oding als bij 
de gewone ademhaling blijven hangen en dus den weg naar de 
neus openlaten. In het eeiiste geval kan- dan de adem uitslui- 
tend door de mondbuis een uitweg vinden , e^^ ontstaat het 
geruisch dus uitsluitend in de mondbuis. In het andere 
moet hij , wanneer daarbij namelijk de mond op een of andere 
wijze gesloten is, achter door het neus'kanaal ontwijken, en 
ontstaat het geruisch dus en door invloed van defi vorm 
der gesloten mondbuis en door de strooming door het neus- 
kanaal. Van bier eene tweede onderscheiding rn met-netts- 
letters, by welke de luoht uitsluitend door de mondbuis, en 
neusletters^ bij welke ze door het neuskanaal uitgaat. 

De neusleiters zijn: m, n en li (zie beneden § 20); de 
itiet 'neus letters tfijn de overige consonanten. 

5. Eene derde onderscheiding is gegrond op de wijze, waarop 
het geruisch wordt voortgebracht. 

a. Wanneer men <len adem van den eenen kant in eene buis 
brengt en het ander einde daarvan, na het te voren gesloten 
te hebben, plotseling opent, dan zal de op d«ze wijze plotse- 
ling ontwijl^ende lucht een ploffend geruisch maken. Evenzoo 
zal men eene ontploffing, ofschoon dan eene ^zwffkkere, veroor- 
zaken, zoo men h^t andere einde der buis^ na het eerst open- 
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gelaten te hebben , plotseling sluit. De eerste soort yan ont- 
ploffing heeft plaats, wanneer de consonant eene lettergreep 
begint, alzoo ?óór een volgenden yocaai of consonant wordt 
uitgesproken; de tweede daarentegen, wanneer de medeklinker 
op 't einde eener sjUabe staat. 

ó. Brengt men den adem yan den eenen kant in de buis en 
laat men dien zonder tegenstand aan de andere zijde weder uit- 
stroomen , dan veroorzaakt deze door schuring langs de wanden 
der buis een schurend geruisch. 

c. Bij volkomen opening van het andere einde der buis, kan 
men daarenboyen nog een ratelend geriiisch voortbrengen , wan- 
neer qpen een daarbinnen hangend en beweegbaar deel (d. i. 
de tong of de faui^) door middel van de ingedreven liieht aan 
het trillen brengt. 

Vandaar de verdeeling der conson^inten in: 

ontplojffingen (p, 6, tu ; i, d; k, ^, zie ben. § 17, enj)i 

schuringen (ƒ, v, m; s, », w; ch, g, ^, zie ben. § 20), en 

ratelingen {l en r). 

6. De laatste en zeker niet de minst belangrijke onderschei- 
ding der consonanten is die, welke zich richt naar de spraak- 
organen, die in den mond tot de vorming der voor het geruisch 
noodige buis medewerken. Er zijn in dit oplicht drie soorten 
te onderscheiden: 

de lipletters {p, 6 , ƒ , v , m, w) 
de tongletters {t^ dy s^ %y n) 
en de keelletters (A , ^, zie § 17 , cA, ^ , ri, zie § 20). 

a. .Lipletters. Bij deze wordt het einde der buis gevormd 
door de onder«- en de bovenlip, somtijds ook door de onderlip 
en de bovensnijtanden. 

b. Tongletters, Bij deze wordt het einde der buis gevormd: 

óf door de punt der tong en de boventanden, 

óf door de punt der tong en het boventandvleesch, 

óf door den rug der tong en het boventandvleesch. 

c. Keelletters. Bij deze wordt het einde der buis gevormd : 
óf door het middengedeelte van den rug der tong en het achterste 
deel van het harde verhemelte. 
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6f door het achterg[edeelte Tan den rag der tong en door het 
zachte verhemelte. 

De / en r die als ratelingen wel in de gewone buis, doch 
niet in eene der drie bijzonder gevormde voortgebracht worden , 
zouden eigenlijk niet* tot eene dezer drie soorten te rekenen 
zijn ; daar echter de tong bij hunne uitspraak gewoonlijk eene 
gewichtige rol speelt, is men gewoon ze onder de tongletters 
te tellen. 

7. Gelijk men zal opgemerkt hebben « is bij alle deze ver- 
deelingen geen acht geslagen op de A. Inderdaad staat ze dan 
óök, ofschoon het zuiver karakter van medeklinker dragende, 
geheel buiten de andere consonanten. Ze wordt evenals de 
scherpe met wijd geopende glottis en opgeheven strotten *- 
hoofdsklep en, evenals de niet-neusklanken ^ met tegen den 
keelwand aangedrukt nederhangend verhemelte uitgesproken ; 
ze ontstaat evenals de schuringen^ doordien de lucht langs de 
wanden eener buis stroomt, doch ze mist het kenmerkende van 
alle consonanten , dat een of meer der spraakorganen in de mond- 
holte (het hangend verhemelte uitgenomen) door vorming der 
buis of door trilling tot de uitspraak medewerken. Ze is dus 
niets meer, dan het gerqisch, dat ontstaat, wanneer de adem 
zonder tegenstand te vinden uit de luchtp^p in het strotten- 
hoofd en vandaar in de' mondholte stroomt, en vormt alzoo het 
grondbestanddeel der scherpe schuringen^ welke slechts bij 
d*en stand der organen voor h een of andere door lippen , tan- 
den, tong of verhemelte gevormde en geopende buis noodig 
hebben om volkomen uitgesproken te worden. 

Aanmerking. Dat de h ten onrechte door sommigen tot de 
zachie consonanten gebracht wordt, blijkt voldoende uit haar 
wijze van ontstaan; ze draagt volkomen het karakter der «cAer^e 
medeklinkers. 

7. Vatten we al deze onderscheidingen samen , dan krijgen 
we de volgende tabel : 
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Niet-nensietters. 



Scherp. 



Zacht. 



Nensl etters. 
Zacht. 



Urn 

la. 



O 



Ut 

^^ 

B 
O 

H 



u» 






O 

s 

O 

s 



p 

f 


h , w 

V 


m 


t 

s 


d 

% 


n 


k 

oh 


9*j 
9 


«i 



*) De letters, O, S, R, beteekenen ontploffing ^ schuring^ 
rateling* 

3de A F D E K L I N G. 

Over het ontstaan der lipletters. 

8. De J9 en 6 zijn beide 1** ntet-neusletlers ^ 2^ lipletters, 
en^ 3° ontploffingen, en verschillen 4^ alleen daarin, dat de 
eerste scherp, de ander zacht is. Ze worden das beide yoort* 
gebracht i'^ door het hangend yerhemelte tegen den keelwand 
aan te drukken en den weg door de neus af te sluiten , 2^ door 
met de beide lippen het einde der buis te Tormen , 3^ door 
deze buis na voorafgaande sluiting plotseling te openen (of na 
vroegere opening plotseling te sluiten) ; terwijl 4^ bij de eerste 
de glottis geheel geopend is , bij de andere de stembanden eenigs- 
zins vernauwd worden. 

9. De ƒ en V zijn 1*^ niet^neusletters , 2® lipletters , 3® 
schuringen en verschillen 4^ alleen daarin, dat de eerste «cAer^, 
de tweede %acht is. Ze komen dus met de jt? en 6 in het U^^ 
punt overeen en verschillen onderlinge QvenaU deze, in punt 
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4. In 2 echter wijken ze hierdoor af, dat ze het einde der 
buis niet met de beide lippen , maar met de onderlip en de 
bovensnijtanden yormen , en in 5 doordien bij hen deze buis 
niet gesloten wordt en ze dus als schuringen ^ bij geopende 
buis, worden voortgebracht. 

10. a. De w is 1® niet-neusletter ^ 1^ lipletter, 3** ont- 
ploffing en k^ zacht. Ze verschilt dus van de b QÜeen in den 
aard der ontploffing, en wel, 1^ doordien bij de w de lippen 
niet vast, maar zeer losjes aaneengesloten zijn, en alzoo de ont- 
ploffing slechts in de aanmerkelijke vergrootbig van de kleine, 
reeds bestaande, opening van het einde der mondbuis bestaat, 
^^ doordien de lippen eenigszins vooruitgebracht worden vóór 
ze van elkaar gaan. 

b. Van de schuring v verschilt de w alleen in punt 3. Bij 
den eersten consonant wordt het einde der mondbuis gevormd 
door de onderlip pn de bovensnijtanden (zie § 9) ; bij de w 
door de beide lippen. Tevens is de v eene zuivere schuring, 
de w daarentegen eene zwakke ontploffing. Overigens J[omen 
de «^ en t; in den stand der organen overeen; en vandaar dat 
ze somtijds met elkaar wisselen. 

11. De m is 1° neusletter, 2® lipïetter, 3^ schuring (ïina\. 
door hel neuskahaal) en 4^ xacht. Ze stemt in zooverre met 
de ^ en b overeen , dat de mondbuis zich op dezelfde wijze , 
d. i. door de beide lippen, sluit (roet de b daarenboven nog 
als zachte consonant), doch verschilt hierin, dat de adem niet 
door de mondbuis ontwijkt , maar schurende langs de wanden 
van het niet (door het zachte verhemelte) afgesloten neuskanaai 
uitgaat. In deze schuring verschilt ze diensvolgens ook van f 
en t;, welke laatste uitsluitend door de mondbuis ontstaan. 

Op de vorming van het geruisoh m hebben dus :èn de door 
de lippen gesloten mondbuis èn het geopend neuskanaai in- 
vloed. 

4de Af'DEELÏNG. 

Over liet ontstaan der tongletters. 

i%. De t en d zijn beide 1^ niet-neusletters , 2° tonglet- 



91 

'i^rs , -en 3** -imtfflojffingen , Èfn verschiWen 4"® alleen daarin , 'dat 
d^ eeti^te scherft ^ de ander '%a(Tht is. Ze worden dus beide 
Toortgebracfat t® door het hangend verhemelte tegen den keel- 
w and aan té drukken en den weg tloor de neus af te sluiten , 
^® door o]p eene tan de drie tn §6,b, genoemde wijzen, door 
löYig en böt^titaoden of 'bOTent^ndvIeesch het einde der buis te 
YOrtti^n,, V* door éeze huïs na 'v^oorafg^and^ siui'tïng plotseling 
te openen (of n^ vroegere Opening pftotsélihg te sluiten) ; terwijl 
'4^ b^ helt eèrstó de glottis geheel geopend is, bg de andere 
de stembèfndeti 'eenigsïins Yenyauwd wordefn. 

13. De s en % rgïi 1^ niet^neusleiiers , 2** tongletters ^ 
3^ schuringen en vetschiHten 4® «/lechls daarin , dal de eerste 
•scAerp^ 'de 'tweede "vacht is. Ze tomen met de •/ en d in het 
ïste ptiiit geheel en in het ^d® nagenpeg overeen, daar ze ont- 
staan in eene buis, welke op eene der 'twee hiatste, in § 6, b, 
gfffioemde ^ijz\Bft, d. i. ra'€?t de tongspits of den tongrug en 
'het l)oyet]ftandvleesch gevormd is (ni^ in eene buis, op de eersto 
aikitfèA- genoe*mde 'Wijze saVneftgesleld , 'd. i. tnet de tongspits en 
Ae boténstanden , ^ie ben. de opmerking.) Ze verschillen 
voorts otoderiing, evenals 't tn d^ in punt 4. Slechts in het 
3de ipüöt wijken ze 'va'n heï besproken paar af, doordien bij 
kk&ti het ^inde der mondbnis niet gef^lotem , maar geopend is, 
cfft \t dus als schuringen , bij geopende 'buis , worden voort- 
gebracht. 

OF«EBKiif€r 1. De tonglétters, die als scherpe en zachte «cAu* 
rimg op 'de eerste der in § 6. b, genoemde wijzen, d. i. in 
eene door de 'tongspits en de bovenlanden gevormde büis,wor- 
'den foortgebracbt, en du^ ongeveer gelijkstaan met de scherpe 
en asachte eng. M, komen tegenwoordig in het Nederlandsch 
nriet meer voor. De oude 'taal echter kende ze en stelde ze ge- 
woonlijk ats scherpen consonant met het teeken th , als zachten 
met dh voot. In verloop van tijd zijn ze respect, tot de ver- 
WalHte ontploffingen t en d overgegaan. 

Opmer)cing 2. Wordt het uiteinde der buis gevormd door 
de'totigspits iets meer naar achteréti (dan voor de scherpe schuring 
^ noodig is) in de nabijheid van het ^boventandTleesch te bren* 
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gen, dan hoort men het geruisch,. dat Ofereenkomt met dat 
der fr. cA, b. f. in charmant ^ chevalier^ en bijv. ons door 
sj^ bijv. in sjokken, sjouwen ^ enz. wordt Toorgesteld. 

14. De n is 1^ neusleiter, 2^ tong let ter ^ Z^ schuring (n^m. 
door het neuskanaai) en 4^ %acht. Ze stemt in zooverre met 
de / en Cl? overeen , de mondbuis zich op eene dertelfde wijzen 
(zie § 6 , b) sluit (met d daarenboven nog als zachte conso- 
nant) , doch verschilt hierin , dat de adem niet door de mond- 
buis ontwijkt , maar schurende langs de wanden van het niet 
(door het zachte verhemelte) afgesloten neuskanaal uitgaat. In 
deze schuring verschilt ze diensvolgens ook van de « en % ^ 
welke laatste uitsluitend door de mondbuis ontstaan. 

Op de vorming van het geruisch n hebben dus èn de , op 
eene der in J 6, b, genoemde wijzen gesloten, mondbuis èn 
het geopend neuskanaal invloed. 

15. De / is 1® niet^neusletter ^ '2® tongletter ^ 5° rate- 
ling en 4° %acht. Ze komt dus met d tn % xn het 1^^^ en 
4<ie punt overeen en wordt dus zoowel met opgeheven hangend 
verhemelte als met vernauwde glottis uitgesproken. Wat echter 
punt 2 en 3 betreft, daarin wijkt ze, van de andere tongjetters 
(behalve r) af, dat ze niet in eene bijzonder gevormde mond- 
buis, hetzij door ontploffing of schuring, ontstaat, maar door 
de trillingen, waarin de beide zyranden der tong, die met het 
voorste gedeelte tegen de boventanden of het bo ven tand vleesch 
aangedrukt wordt, door den aandrang der lucht geraken. 

16. De r is 1® niet-neusletter ^ 2° tongletter ^ 3® rate^ 
ling en 4® %acht. Ze stemt dus, in het l^te en 4<3® punt met 
dj % en l overeen, met welke laatste letter ze daarenboven 
deze verwantschap vertoont, dat ze ook door eene trilling der 
tong ontstaat. Dit spaaakorgaan drukt ^ich echter bi) der niet 
tegen de boventanden of het bovcntandvleesch aan, maar be- 
houdt zijne gewone ligging ; daarenboven ook worden niet de 
zijranden in trilling gebracht, maar het voorste deel, de punt. 

Aanmerk. Sommige menschen brengen niet de tong maar de 
huig (zie boven § 1 , a) in trillende beweging. Dit veroor- 
zaakt het bekende brouwen 
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S<ie AFDEELING. 
Over het ontataan der keelletters. 

17. De A en de ^ ') zijn beide jtiet-neusletters ^ 2®. keel- 
letters^ 3°. ontploffingen^ en verschillen^ 4°. alleen daarin, 
dat de eerste scherp^ de andere zacht is. Ze worden dus 
beide voortgebracht: 1° door het hangend terhemelte tegen den 
keelwand aan te drukken en den weg door de neus af te slui- 
ten, 2° door op eene der § 5, c, genoemde wijzen, door den 
rug der tong en het achterste harde of het zachte Ycrhemelte, 
het einde der buis te vormen , $° door deze buis na vooraf- 
gaande sluiting plotseling te openen (of na vroegere opening plot- 
seling te sluiten) ; terwijl 4^ bij de eerste de glottis geheel geopend 
is, bij de andere de stembanden eenigszins vernauwd worden. 

Aanmebk. Is een der beide consonanten vergezejd van eene 
in dezelfde' lettergreep onmiddellijk volgende of voorgaande a®, 
e^, e, i, u ot 6U, of van een andere consonant, dan wordt 
het einde der buis door het middengedeelte van den rug der 
tong en het achterste deel van het harde verhemelie gevormd. 
Is de vergezellende vocaal daarentegen eene a, a^, o^, o of 
oe, dan wordt dat uiteinde door het achtérgedeelte van den rug 
der tong en door het zachte verhemelte gevormd. In het eerste 
geval zullen we de ontploffingen k en ^^ die der eerste soort ^ 
in het andere die der tweede soort noemen. 

18. De ch en g zijn 1® niet-neusletters^ 2° keelletters^ 
5° schuringen^ en verschillen 4° slechts daarin, dat deneerste 
scherp^ de tweede %acht is. Ze komen dus met de k en 
^ in het 1^^® en 2^^ punt overeen en verschillen onderling, 
evenals deze, in punt 4. Slechts in het 3^^^ punt wijken ze 
van het besproken paar af, doordien bij hen het, op eene der 
§6, c, genoemde wijzen gevormde, einde der mondbuis niet 



1) Het letterteeken ^ wordt hier gebezigd ter aanduiding van het ontploffings- 
geruisch, dat men in de Hoogdnitsche beginletters g hoort, b. t. in de woorden 
geben, gitter , gabe, gott, gut, grots, enz. Het komt wel in onze teg^nwoor- 
dige' taal niet meer voor , doch werd eertijds in vele gevallen uitgesproken , waar 
men nu de schuring g Iaat hooren. 
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gesloten, maar geopend is^ ei. >ei du^ ah schuringen ^ bij ge* 
opende buis, worden voortgebracht. 

Aanmerk De wijze van vorming van het uiteinde der mond- 
bois hangt ook bij de ch en de schuring g van dezelfde voor- 
waarden af als bij de k en de ontploffing ^. Alzoo hebben 
we ook hier de onderscheiding te maken van cM^s en ^'s der 
eerste en der tweede soort. 

19. a. De j is 1® niet-nensletter ^ i® keelletter ^ 3*^ ont^ 
plojffing en 4® %acht. Ze verschilt van de j der eerste 
soort (zie § 17 en de aanm.) alleen in den aard- der ontplof- 
fing; en wel, P doordien bij de j het middengedeelte van 
den tongrug niet vast, maar losjes (met eene %eer geringe 
opening) tegen het harde verhemelte aangesloten wordt, en 
alzoo de ontploffing slechts in de aanmerkelijke vergrooting van 
de reeds bestaande opening van het einde der mond buis bestaat, 
2^ doordien de rug der tong iets meer naar voren tegen het 
harde verhemelte aanligt , dan dit bij de ^ het geval is. 

6. Van de schuring g der eerste soort (zie ^18, €u$nm,) 
verschilt de j alleen in punt 3. Bij den eersten consonant 
wordt het einde der buis gevormd door het middengedeelte van 
den tongrug en het meer naar achter gelegen harde verhemelte ; 
bij de / door het middengedeelte van den tongrug en het meer 
naar voren gelegen harde verhemelte. Tevens is de g eene 
zuivere schuring, de j daarentegen eene zwakke ontploffing. 
Overigens komen de / en de g in den stand der organen overeen ; 
en vandaar dat ze somtijds met~ elkaar wisselen. 

20. De consonant , dien we in dit handboek door li zullen 
voorstellen en welke alleen voorkomt in de verbindingen ng 
(v^aarin echter de g', d. i. ^, niet meer gehoordt wordt) en nA, 
is 1° neusletter, ^® keelletter , 3° schuring (nam. door het 
nmiskanaal) en 4° xacht. Ze stemt in zooverre met k en g 
overeen , dat de mondbuis zich op eene der twee zelfde wijzen 
(zie § 6, c en § 17) sluit (met ^ daarenboven nog als %achte 
consonant), doch verschilt hierin, dat de adem niet door 
de mondbuis ontwijkt, maar schurende langs de wanden van 
het niet (door het zachte verhemelte) afgesloten neuskapaal uit- 
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gaat. In deze schuring yerschilt ze diensTolgeas ook van cA 
en gi welke laatste uitsluitend in de mondbuis ontstaan. 

Op de vorming Tan het geruisch ii hebben dus èn de op 
eene der § 6, c, genoemde wij2en gesloten mondbuis èn het 
geopend neusk anaal invloed. 

6<ie AFDEfiLING. 

Over de uitspraak der medeklinkers in V6)^band met 

hunne schrijf^ze. 

21« De schrijfwijze der woorden, ook ten opzichte van de 
consonanten, beantwoordt niet altijd aan de uitspraak daarvan. 
Meermalen wordt van de verwante paren (zie boven § 3) de 
zachte consonant geschreven^ waar eene scherpe nitsproak, en 
een scherpe ^ waar eene zachte uitspraak gevorderd wordt. De 
spelling namelgk regelt zich gewoonlijk naar de afleiding van 
het woord, d. i. men schrijYt het woord gemeenlijk zoodanig, 
dat zijne betrekking tot de verwante vormen duidelgk blijkt. 
Zoo b. Vk bezigt men het teeken d^ in steedschs ter aanduiding 
van het scherpe geruisch ^, om de verwantschap von het woord 
met het subst. stad niet uit ^t oog te doen verliezen; evenzoo 
de g en v ii^ slagveld ter aanduiding van de scherpe conso^ 
nanten ch en ƒ, opdat de samenstelling uit slag ^ slagen en 
veld niet voorbijgezien worde ; evenzoo de / in voetbank ter 
voorstelling van het zachte geruisch d^ om het woord in den 
vorm niet van voet te scheiden; evenzoo de d^ gj 6 in hiidy 
vlag 9 tob, Aq scherpe geruischen /, ch,p^ opdat de samen- 
hang der substantieven met den verbogen vorm huiden , vlag- 
gen ^ tobben m het schrift aangeduid worde; enz. enz. Slechts 
de regelm&tige vervanging der teekens v en %, aan 't einde der 
syllaben , door / en s y maken hierop eene gewichtige uitzonde- 
ring^ ofschoon ook hier, gelg^k beneden blijken zal, de schrgf- 
wijze niet altijd met de uitspraak overeenstemt en somtijds de / 
of s een zacht geruisch aanduiden. 

Opherk. Ter voorkoming van wijdloopigheid zullen we in 
het volgende de consonantep, die een woord aanvangen, ouder 
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gewoonte beginletters^ die welke op het einde yan een woord 
staan , sluitletters noemen. Op gelijke wijze zullen die mede- 
klinkers , welke , midden in \ woqrd , eene lettergreep eindigen , 
den naam van sluittusschenletters ^ en die, welke, midden in 
\ woord , eene syllabe aanhangen , den naam van beginius" 
schenletters dragen. 

22. In yerband met het hierboTen aangemerkte wordt m onze 
taal van de verwante consonantenpar en (z. § 3) het zachte 
letterteeken scherp uitgesproken , of liever dient ter aanduiding 
van het scherpe Terwante geruisch, wanneer het staat: 

a. als sluit let ter j b. v. dood^ god^ hoofd ^ nyd , nood ^ ge' 
leerd^ geloofd y dag, sag , genoeg, (ik) toog ^ hoog , tob , 
enz., waar de d\ gf en 6 als /, ch en p wordt uitgesproken; 

6. als sluittusschenletter f wanneer de volgende syllabe 
niet met een %achten ontploffingsconsonant begint of met 
den%elfden medeklinker^ waarmede de voorafgaande sluit ^ 
(vgl. ben. § 24 , c) , 

alzoo waimeer de volgende lettergreep of met een scher- 

-pen consonant j in V algemeen, aanvangt^ b.« v. breedste ^ 

laadstok , beraadslagen , hoogste, laag-te , geneug-te , maag- 

p^n, %aagsel, slag-pen, enz., (alle met d en g voor / en cA), 

óf met een zachten schuringsconsonant y h v. lood'Zwaar^ 
inoord'Verhaal , hoofd'%in , vroed-vrouw , lood- gieter , slag* 
%waard, slag'veld, enz. (alle met d tn g voor t en ch), 

óf met een anderen %achten consonant of de h, b. v. lood-lijn, 
landsman y land-reis^ rood-neus j paard-je^ stad-wyk, rood" 
huid, hoog-land, xaag-meel, hoog mis ^ rijg naald , kraagje, 
dag'werkj dag-huur^ tob-je^ enz. (alle met d,genb voor/, chenp); 

c. als schuringsconsonant y die begintusschenletter is en 
in de vorige syllabe door een scherpen of scherp uitgespro- 
ken consonant wordt voorafgegaan, b. v. straat-vuil^ stief- 
vader, slag-veld , moord-verhaal , vroed-vrouw, top-xwaar, 
muit-%iek, stuif %and, lood-xwaar , hoofd-xin, ont-vangen, 
uit-gieten^ afgrond, lood- gieter, dy k-graaf , enz., waar de 
V , z en g 9\^ f, s en ch worden uitgesproken; 

d. als staande vóór een scherpen of scherp uitgesproken 



*x 
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consonant 9 b. y. reeds, steeds, loods, goeds y moogt , vraagt^ 
bedaagd, gelegd, enz., waar de o^ en y yóór de «, ^ ^n de 
als t uitgesproken d scherp (d. u als t en cA) luiden. 

Aanmerk. 1. In hetMnl. werd gewoonlijk deze verscherpte uit» 
spraak (behalve de onder c genoemde) ook in het schrift aan- 
geduid; vgl. b. V. doot , got, hooft, nijt , noot, geleer t^ ge* 
looft, dafih, sach, genoech ^ toock, hoochy geneucA^te, 
slacA-peny enz. enz. 

Aanmerk. 2. Aan de wet, onder c genoemd , zijn ook onder» 
worpen de woorden , waarmede een onmiddellijk voorafgaand 
innig verbonden wordt uitgesproken. Vandaar de verscherping 
der V, % en g , h, y. in. ik val^ uit voor%org, Aet verloop ^ 
dit %aad, uit zorg, ik ga^ enz. 

23. Ëvenzoó heeft van de verwante paren het scherpe let- 
terteeken de zachte uitspraak , wanneer Aet , als sluittusscAen" 
letter gebezigd , in de volgende syllabe door eene %acAte ont^ 
plojffing^ d.i, b o/ d, gevolgd wordt; h.y, zeep-baky op-doen^ 
%it'bank, voet-bank^ Aak'bord, lik'doorn^ %ak-doek^ lief-de^ 
vyf'de, stiefbroeder, zes-de y vrees'de, enz., waar p, /, A, 
ƒ en « als 6 y d^ §, v , z klinken. 

Aanmerk. Naar deze wet richten zich ook die woorden, 
welke met een onipiddellijk volgend woord innig verbonden 
worden uitgesproken. Vandaar de verzachting iler / en A b. v. 
in dat berickt , ik dans y enz. 

24. Zoo zien we, dat dus van de verwante paren alleen 
overeenkomstig hunne schrijfwijze worden uitgesproken : 

a. de beginletter (waarop geen voorgaand woord invloed uit- 
oefent , vgl. § 22 , aanm. 2) ; 

b. de begintusschenletter , wanneer deze of eene scherpe of 
zachte ontploffing , öfeene scherpe scAuring is , óf eene zachte 
schuring , [waaraan in de voorgaande syllabe geen scherpe 
of scherp uitgesproken consonant voorafgaat, vgl. §22, c); 
b. V. in^vuil , voor-vader y graan-veld, weduW'Vrouw , maan* 
ziek , hij'Zin , in-gieten , voor-grond , tinne^gieter , pluim* 
graaf, enz. (alle met de zacht uitgespr. Vy z eng)y niet echter 
straat-vuil y stief^vader , slag-veld^ enz. (zie t. a. pi.) > 

7' 
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c. de scherpe sluitiusscAenleiier , welke in de volgende 
syllabe door geen zachte ontploffing gevolgd wordt (ygl. 
S 23), b. V. hoop- te , zaA-potlood ^ inkt-pot ^ af-komst ^ lach* 
lust y pot'lood, straat'Vuil , misgaan , enz.; alsmede dezachte 
slutttussche niet ter , waarop in de volgende syllabe een 
zachte ontploffing of gelijke consonant volgt (vgl. § 22 , 6) , 
b. V. tob-bCf tob'dcy bid'den , hoofd-band, fig-gen, leg-dè , 
behaag 'de , had-den ^ in de volkstaal 'waz-zeny gav-ven ^ 
enz. enz.; 

d. natuurlijk de scherpe sluitletters , voor zoover die niet 
onder den invloed van het volgend woord staan (vgl. § 22, 
aanm, ij. 



Hoofdstuk XXVI. 
Korte geschiedenis der consonanten in het Nederlandsch. 

). Naast de in het vorige hoofdstuk genoemde ind^elingen 
der consonanten kennen wij er nog eene, die, door de Grieksche 
grammatici ingevoerd , ^totnogtoe bijna altijd bij de bespreking 
der medeklinkers (althans nagenoeg) ten grondslag is gelegd. 
Om ons aan geene onnoodige afwijkingen schuldig te maken, 
zullen ook wij hier deze oude en gewone indeeling niet laten 
varen, volgens welke de consonanten bestaan uit: 

a. vaste letters ^ nam.: 

1**. lipletters : p y b, f, v, 
2®. tongletters: t, d, s, », 
3**. keelletters : k , ch en g ; 

b. vloeiende letters , nam.: /, m, n, ?i en r; 

c. halfklinkers , nam.: w en j ; 

d. de blaasletter h. 

iste AFDEELING. 
Over de vaste letters. 
2 Behalve de hier genoemde vaste letters kende onze taal, 
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in eene periode, die hoogstens omstreeks de helft der 12^^ eeuw, 
doch waarschijnlijk reeds veel vroeger eindigt, nog enkele andere, 
nam. de th (z. H. XXV, $1^9 (ypmerk.X)^ de dh (zie t a.p.) 
en de ^ O (z. H. XXV, § 17). 

Daarenboven vertoonde ze omtrent de zachte ontploffingen 6, 
d" en <7, het merkwaardig verschijnsel, dat deze alleen 

of als beginletters 

6f als tusschenletters in de verdubbeling bb^ dd^ ^^, 

of in verbinding met , haar verwante en voorafgaande 
nensletter (d. i. mb ^ nd, ii^) voorkwamen. 

De zachte schuringen bestonden als beginletters in de oude 
taal niet. De tegenwoordige beginletters v en z zijn beide door 
verzachting uit f en s ontstaan (vgl. ben. § 3, en H. XXIX, 
§ 1 , 2 en 3) ; de beginletter g is uit de vroegere ^ voortgeko- 
men (vgl. ben. § 5). 

5. Vergelijken we met deze vroegere periode den tegen woor- 
digen stand onzer taal, dan merken we bij deze ijaste letters 
over V algemeen zeer weinig verandering op. Slechts zien we: 

de scherpe schuringen, als begi?iletters , gewoonlyk tot de 

verwante zachte overgaan , alzoo de f tot v^ de s tot », en ook 

de th tot rfA^), (zie hierover H. XXIX, § 1 , 2 en 5); 

de th en dh \n t en d (zie ben. % 4) veranderen ; 

de § tot ^overgaan of geheel en al wegvallen (z. ben. §5); 

in enkele woorden de s tot sj worden (zije ben. § 6) ; 

in enkele andere de g n\X j voortkomen (z. ben. §7); 

in eenige weinige cht en ft tot st worden ^z. ben. § 8). 

4. De th en de dh, over wier uitspraak boven (H. XXV, 
§ 13, .opmerk. \) is gehandeld, zijn in de latere taal overge» 
gaan tot t en d, d. i. ze zijn van schuringen (in eene door 
de tongspits en de boventanden gevormde buis) tot de verwante 
ontplojffingen geworden; de tongspits, welke eertijds, een wei- 
nig van de boventanden verwijderd, aan de doorstroomende 



1) De g, als verzachte uitspraak der k (zie H. XXV, § 5^3), komt niet als 
zelfstandige consonant in aanmerkiiig. 

2) De ch kwam reeds in de bedoelde periode niet meer als beginletter voor, 
maar was reeds tot h gewijzigd 



100 

lucht yrijen doortocht liet, werd later tegen diezelfde bo?entan- 
den aangedrukt en liet dan bij plotselinge opening of sluiting 
de lucht mei ontploffing ontwijken of stuiten (ygh H. XXV, 
S 12). 

Zoo beantwoordt eene vroegere scherpe sluiHetter th (die 
ook wel eens met dh of liever met een doorstreepte d werd 
voorgesteld) aan onze tegenwoordige / , hetzij deze als / , hetzij 
ze als d (vgl. H. XXY , § 22 , a) worde geschreven ; b. v. [Atj) 
neemt (got. nimith) , {gij) neemt (got. nimith) , gevischt (got. 
Jisk6th)^ getemd (gol. tamith), gevuld (got. fullith)^ gelegd 
' (got. lagith)^ bad f subst. (os. bath)^ dood, mnl. dooi (os. 
dödh), god, eertijds ook got geschreven (got. guth), eed (os. 
ith), hoofd, mnl. hovet (got. haubith) , lid, mnl. lit (os, lidh)j 
nood, mnl* noot (got. nauth), voort (os. forth), waard, adj., 
mnl. waart (os. werdh) , enz.; 

zoo eene vroegere %achte begintusschenletter dh (ook wel 
eens door th voorgesteld) aan onze tegenwoordige d; b. v. aarde 
(ondfr. eriha) , heiden (os. hêdhin) , leden , mv. van lid (os, 
lidhi) j lijden (os. lidhan) , moede (os. módhi) , neder (os. 
nidhar), broeder (os. bróthar), vrede (ondlr. frithu) , enz.; 

zoo eene vroegere scherpe beginletter th, na, in overeen- 
stemming met de scherpe schuringen f en s (die als beginlet- 
ters gewoonlijk tot v en % zijn geworden, vgl. XXX, § 2 en 
3) tot dh verzacht te zijn , aan eene tegenwoordige d; b. v. 
dank (ondfr. thank) , daar (ondfr. thdr), de (ondfr. Me), den- 
ken (ondfr. tkenkan)^ ding (ondfr. thing), drie (ondfr. thriu), 
door (ondfr. thuro), dorst (ondfr. thurst), dui%end (ondfr. 
thüsint), enz. 

5. a. De g werd in vroegeren tijd P als beginletter, 2^ als 
verdubbelde tusschenletter , en 5^ in de verbinding met de voor- 
afgaande verwante neusletter fi (vgl. § 2) niet als schuring, 
maar als ontploffing, dus als ^ (vgl. H. XXV, § 17) uitge- 
sproken. Wil men hiervan de bewijzen , dan lette men op de 
verscherping , welke in vroegeren tijd de g (dus ^) in de boven- 
" genoemde gevallen heeft ondergaan. Dewijl namelijk de zachte 
consonant bij verscherping natuurlijk alleen in de scherpe ver- 
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wante moet overgaan, alzoo alleen de ^^ niet de ^, tot A kan 
verscherpt worden, zoo is het duidelijk^ dat de tegenwoordige ver- 
scherpte k alleen aan eene vroegere ^, in geen geval aan eene 
vroegere g kan beantwoorden, en dus b. v. P als beginletter^ 
in kriekeyi ^'krijten ^xkxi^riekeny ^rijten y enz. (zie H. XXYIII, 
naast § 7), 2^ als dubbele tusschenletter^ in nikken , ait ni^^en , 
nijgen ^ bukken \ï\\ bu^^en , naast buigen^ enz. (z H. XXVIII, 
§ 6) , en ^^ in de verbinding met eene voorafgaande ?i , 
in wonink-je, konink-je, konink^lyk, enz. (z. H. XXVIII, 
§ S , a) , enkel en alleen uit de ontploffing ^ kan zijn voort- 
gekomen. 

In alle drie gevallen intusschen is de vroegere uitspraak in, 
de tegenwoordige taal verlorengegaan. jfls beginletter en 
als tusschenletter in de verbinding gg , (b v. in liggen , 
%eggenj enz.) werd de ontploffing tot schuring (dus juist het 
tegengestelde van den overgang der tk tot t en der dk tot d). 
In de verbinding é^ viel ze geheel en al weg, zoodat het 
tegenwoordige teeken ng hedendaags nog slechts dient om eene 
enkele ii (als sluitletter) of eene dubbele A (als tusschenletter) 
voor te stellen; vgl. brengt ^ong, brengen ^ %ongen^ enz. =: 
breii, %oil , breMen^ %o'Mieni enz. 

5. 6. Over de ch zie beneden § 20, aanm. 3 en 4. 

6. Somtijds is eene sj (zie H. XXV, § 13, opmerk. 2), en 
wel voorn, in de volkstaal, door eene geringere verplaatsing 
(naarachterbrenging) der tong uit de ^ ontstaan* Vgl. b. v. 
hanssjop^ sjokken^ sjoksen, dralend gaan, sjouwen, enz., uit 
hanssop, sokken, soksen^ souwen, (Voor meer voorb. zie 
mijne Proeven van woordverkl. blz. 20, en de Toekomst van 
1872, blz. 286). 

7. De schuring g is enkele malen ontstaan uit eene vroegere 
j, doch alleen wanneer deze van eene onmiddellijk vooraf" 
gaande of volgende e of t , i vergezeld was, (Zie over de 
verwantschap der schuring g, der eerste soort ^ met de j 
H. XXV, § 19, 6) B. V,: gij, ge, xiitjtj^je; gene^ ginds 
(vgl hd. jener, got. jains); gist, oorspr. jisty van een ww» 
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jesen (ohó jesan): wellicht ook eindigen y beschadigen^ pij" 
nigen en andere dergelijke Tornrien , die, op igen uitgaande, 
naast andere met en afgeleide (als einden, [be)$chadeny pij^ 
nen, enz.) voorkomen , en in welke een ?roeger achtervoegsel , 
jic/i, na eerst in i-jen te zijn overgegaan, tot igen werd (b. v. 
oudt. ^stainjan^ dan *stainijan^ dan ndl. steenigen). Zie 
Ned, VFl), op jr. 

8. Vóór / is in sommige woorden de / overgegaan tot ch; 
vgl. gracht (hd graft), kracht (hd. kraft)^ zacht (hd. san/t, 
eng. soft)^ hecht, uit heft^ nicht, voor nijt (vgL neef) ^ op- 
lichten (eng. to lift\ sticht, voor stift^ kocht ^ gekocht, voor 
^^f^i g^^^fl (vg'- koopen, zie H. XXX, § 2), verkocht 
voor verkno/t (vgl. knoopen, zie H. XXX, § 2); gehucht, 
eig. gehóf't (van h6va^ hoeve, zie XXX, § 2 , en voor de 
tt uit ö H. X , § 5) , gerucht en berucht , voor geruft en ée- 
ru/ï (vgl. roepen, os. hröpan, z. H. XXX, § 2, en H. X, 
§ 5), enz. 

Aanmerk. Ook in enkele oudere en dialectische woorden is 
de cht tot «/ geworden, b. v. in het weslvl. most, voor mocht ^ 
het oostvl. SC huis t , voor schuift, schavuit. Evenzoo ging 
de ft soms in st over, b. v. in het oude dost, roeibank, 
voor doft, en est, hagedis, voor eft. Zie hierover in den 
Taalb, (VI). 

2de AFDEELING. 
Over de vloeiende letters. 

9. Omtrent de vloeiende consonanten valt in onze taal niet 
veel te zeggen. Alleen het ontstaan varr sommige r's , van ééne 
m« de veelvuldige overgang van m in buigingsuitgangen tot 
n, en de onderlinge wisseling tusschen sommige dezer mede- 
klinkers behoeven bijzondere opmerking. 

10. Buiten de oorspronkelijke r's kan onze taal er nog eenige 
aanwijzen, welke zich tusschen twee vocalen ontwikkeld heeft 
uit de zachte schuring %, die zelve weer uit de scherpe schu- 
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ring s was ontslaan. Deze vroegere zachte schuring werd in 
de oudere talen deel« door s deels door % (nam. in het Go* 
tisch) voorgesteld. B. v. oor (got. ausó, ohd. óra), blinder, 
compar. (got. blind6%a , os. blindoro), verloren (got. frahi- 
sans y ohd. /arloran), naast verliezen , verkoren (ook verko- 
»cw), naast verkiezen , gevroren (naast gevroten), naast vrta- 
zén y (wij) waren (got. wêsum , os. wdrun), naast ik was en 
wezen , hooren (got. hausjan^ os. AO^'tan), leei'en (got. laisjan^ 
os lêrian)f enz. enz. 

11. Uit eene t<; ontstond de ut in ons voegwoord maar, dat 
oorspr. ne-waar (in vorm en vroegere beteckenis = en ware ^ 
d. i. u;are Ae/ niet) luidde ^ en later, door invloed van den 
voorafgaanden tong-neusletter 91, zijne lipletter w tot de lip* 
neusletter m wijzigde, alzoo tot nemaar werd. (Over het ver- 
dwijnen der eerste syllabe ne zie H. XXXV , § 6). 

12. In de buigingsuitgangen zien we de //s, als sluitconso* 
nant, regelmatig tot n overgaan. B. v.: (wij) binden (got. bin- 
dam), (wij) bonden (got. bundum), de dat. raeerv. der substan- 
tieven,- als visscAen, woorden, groeven^ hanen ^ enz. (got. 

Jiskam, wordayn^ gróbam^ hanam , enz.), de dat. sing. mann. 
en onzijd. van het sterke adjectief en het pronomen , als blin» 
den^ goeden y den^ dien^ dezen (os. blindum^ gódum^ ags. 
Iham^ os. Ihiem^ ags. thisum)^ de dat. meerv. der adjectieven 
en der pronomina, als blifiden^ den^ dien^ dezeji (ohd. hlin- 
iêm^ os. l/iêm^ Ihiem^ ags. thisum). Alleen in het eenletter- 
grepige hem, 3de nv. enk. (oudt. *him), is de m als slotconso- 
nant van den buigingsuitgang gebleven. Ook in den 3<ïen nv. 
meerv gold nog in de 16^® eeuw hem (oudt. *him); in later 
tijd echter is ook hier de m in n overgegaan. 

13. Eene wisseling van vloeiende consonanten onderling treft 
men aan tusschen / en n ; b. v. knoflook , naast kloflook 
(= gekloven look), kluppel, naast knuppel (van knop), knui" 
ven (Kil.), naast kluiven (de / oorspronkelijk), snoesler (Kii,.), 
schil van eene vrucht, naast sloester , orgel, van het Grieksche 
organen, slak, naast den regelmatigen hd. vorm schnecke 
en den eng. snake^ Schevelingen ^ naast Scheveningen ^ enz, 
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- 14. De wisseling tusscUen r en /, schoon nagenoeg in alle 
talen zeer gewoon , schijnt in onze tegenwoordige zeer zeldzaam 
te zijn. Zoover mij bekend is, vertoont zij zich, behalve in 
eenige dialectische woorden, alleen in twee yreemde kortelas(se\ 
kort zwaard (oudfransch coltelasse), en ia/reel (oudfn tablet). 
Met de woorden pelgrim ^ paleeren ^ versieren , matroos en 
matras namelijk vergelijke men niet, met prof. Bbill {!{• Spr. 
If 19, 2), den lat. vorm peregrinus en de fr. par er ^ mate^ 
lot en matelas^ maar de fr. en oudfransche pelegrin, palir 
(vgl. H. XXIV, § 5, c), materots (vgl. H. XXYII, § 1, c) en 
materas (vgl. H. XXVIII, 1, e); terwijl men in den vorm 
scharrebyter ^ naast schallebijter y d. i. het beest dat in de 
schallen (teelballen) der paarden bijt, eenvoudig eene herinne- 
ring aan den fr. vorm escarbot of den lat. scarabaeus te zien 
heeft. , 

Wisselt in een woord de uitgang er met el of eren met elen 
(b. V. in stameren en stamelen^ torter^ lat. tortur^ en tortel^ 
marleren, tr, martyrer ^ en martelen, enz.), dan beschouwe 
men dit niet als ontstaande uit de verwantschap der beide con- 
sonanten, maar uit de volkomen gelijkheid der beteekenis van 
deze achtervoegsels. 

Evenmin wisselt de r met / in grimlach en glimlach, die 
twee verschillende woorden zijn. 

18. a. De keel-neusletter A (zie H. XXV, § 20) wordt in 
onze taal voorgesteld door n, in de verbinding nk (b. y. in 
denken^ %inken, drinken, enz.), of door de beide vereenigde 
teekens ng (b. v. in ding , ring , ving , dingen , ringen, vin- 
gen, enz.). In het laatste geval werd eertijds ook de ^, en 
dat wel als ontplo£Ging ^, uitgesproken (zie boven § 5); tegen» 
woordig echter is deze tweede consonant afgevallen en hoort 
men in bovengenoemde woorden en dergelijke de ii, als sluit- 
letter, slechts als enkelvoudige, als tusschenletter slechts als 
dubbele keelneusletter. 

15. 6. 'Overgang van deze dubbele keel*neusletter li (in onze 
spelling als ng) in de dubbele lip*neusletter mm neemt men 
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waar in schommelen^ uit scAonffeien, enprammen, drukken, 
uit prangen. 

Aanmerk. In sting ^ imperf. ?an séaan, in plaats yan stond^ 
heeft wen slechts een verkeerd toegepaste analogie te zien met 
ging f van gaan, . 

3de AFDËELING. 
Over. de halfklinkers. 

^16. De ii/*s beantwoorden steeds aan eene vroegere w. Ze 
zouden dus geene bijzondere bespreking behoeven, zoo niet 
omtrent hare geschiedenis en haar invloed enkele belangrijke 
opmerkingen in *t midden te brengen waren. Voordat we in- 
tusschen hiertoe overgaan, is het noodig zich terdege de wijze 
te herinneren, waarop deze consonant wordt uitgesproken (zie 
H. XXY, $ 10, a), alsmede den stand der spraakorganen, door 
de u of de oe (ook dien door o en o^) gevorderd. 

De w dan is eene ontploffing en kan dus op twee wijzen 
worden voortgebracht, 6f aan *t begin eener syllabe (dus als 
begin- of begintusschenletter) door plotselinge opening van het 
te voren gesloten uiteinde der buis, 6f aan 't einde eener syl- 
labe (dus als sluit- of sluittusschenletter) door plotselinge sluiting 
van het te voren geopende einde daarvan (z. H. XXV, §5,a). 
Hierbij echter is opmerkelijk, dat noch de opening noch de 
sluiting bij de w volkomen is; noch bij de eerste beweging zijn 
de lippen., vóór ze uiteengaan, vast aaneengesloten, noch wor- 
den ze bij de andere vast samengebracht. In beide gevallen 
bestaat er eene, ofschoon dan uiterst geringe, ruimte tusschen 
de beide lippen. Daarenboven worden deze organen bij het uit- 
spreken der w eenigszins vooruitgebracht. 

De vocaal u nu en evenzoo natuurlijk de oe, vordert buiten 
de aan den klinker eigene sterke trilling der stembanden (zie 
H. XXV , § 2) eene even groote vooruitbrenging der lippen als 
de u;, terwijl ze slechts eene weinig grootere ruimte aan H 
einde der buis vereischt (z, H. II, § 11^ Bij de o zgn de lip'» 
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pen iets minder vooruitgebracht en wordt de tusschenruimte iets 
grooter; bij de o^ neemt deze nog iets toe en de vooroitbren^ 
ging der lippen iets af (z. .H. II , ^ 10 en 9). 
17. Uit het voorgaande nu verklaren we ons : 
a. Hoe de w als beginletter somtijds vóór de u, de oe, 
de o of de o^ is weggevallen. Wil men namelijk onmiddellijk 
na de w in dezelfde syllabe een dezer vocalen uitspreken, dan 
zal de ontploffing (d. i. hier de opening der los aaneengesloten 
lippen), die toch als onvoikomene reeds zwakker, dan andere 
(b. V. bij p, 6, enz.) is, nog minder verneembaar worden, 
doordien de uiteenbrenging der lippen al dadelijk door den, 
voor u, oe, o of o^ gevorderden, stand tegengehouden wordt. 
En dewijl nu een zwak geruisch (consonant) of geluid (vocaal) 
zeer licht in de uitspraak veronachtzaamd werd , kunnen we 
het ons begrijpen y hoe ook deze onduidelijke ontplofiBng bfieer- 
malen eindigde met geheel en al verloren te gaan. Vgl. b. v. 
%ulkj uit een vroeger ^swultk, %oet , uit een vroeger %woeiy 
komen ^ uit een vroeger ^kwoman^ dol^ uit een vroeger rftc/o/ , 
enz. (zie U. IX, §4, en H. X, $4). 

6. Hoe de w als begintusschenletter (welke dus door plot- 
selinge opening ontstaat) meermalen eene u in de vorige letter- 
greep lusschen zich en den ?oorafgaanden vocaal ontwikkeld 
heeft. Eindigt namelijk de voorafgaande syllabe op een klinker 
en vangt de volgende met eene w aan, dan komen de lippen, 
welke, na de uitspraak des vocaals, ten behoeve der w eenigs- 
zins vooruitgebracht en losjes aaneengesloten worden, juist ten- 
gevolge hiervan even vóór de ontploffing des consonants in den 
stand , dien ze voor de u behoeven. En heeft op dat oogen- 
blik , wat zeer licht gebeuren kan , de , ten behoeve van den 
voorafgaanden klinker plaats hebbende trilling der stembanden 
nog niet opgehouden, dan zal men, juist vóór het uitspre- 
ken der w , aan de beide eischen voor den vocaal u voldoen, 
d. i. aan de vernauwing der lippen en aan de Jrilling der stem- 
banden. De u ontstaat dus in dat geval door invloed 'èn van 
den voorafgaanden klinker èn van de tot de volgende letter- 
greep behoorende w. Ygl. b. v. oudt. "^lu-tva, (ndl. uwe)^ uit 
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os. t'waj klau^wen y uit ags. cla^wtan, gou-toe , uit got. ga^wi^ 
houwen, uit os ha-wan^ enz. en zie H. X, §8, II. XI, §4, 
H. XIII, S 2, «, H. XVI, S 3. 

c. Hoe de w als sluU- of sluittusschenletter na lange vocalen 
meermalen afyiel , doordien de ontploffing der w^ als onvolko- 
mene reeds op zichzelf zwak (z. H. XXV, § 10^ a), als plot- 
selinge sluiting nog zwakker werd (z. H. XXV, § 5, a), en 
dientengevolge ais zeer onduidelijk geruisch in de uitspraak 
zeer licht veronachtzaamd werd en verlorenging (vgl. boven a). 
Vgl. b. V. xie'-le, oudt. siw-la^ ie^mandy oudt. iw-man^ 
mnl. ga, in plaats van het tegenwoordige ^aaf^(«<;), oudt. gdw ^ 
%ee, got. saiws , enz., en zie H. Vlil, ^6,a. 

rf. Hoe de w als sluit' of sluittusschenletter na lange voca- 
len (wanneer ze niet wegviel) en na korte vocalen steeds in den 
vocaal u overging. W^anneer men namelijk de zwakke ontplof- 
fing w aan 't eind der syllabe, in plaats van ze te laten ver- 
lorengaan , duidelijker wilde doen hooren , dan ontstond er 
gevaar, dat men bij meerdere krachtsinspanning de voor det^, 
als zachten consonant, slechts eenigszins vernauwde ^ doch niet 
trillende stembanden (z. H XXV, § 5) in eene, als voor den 
vocaal vereischte, trillende beweging bracht. Hierdoor werd 
dan allicht tengevolge van de nagenoeg gelijke houding der 
lippen bij de w en bij de u in plaats van den consonant de 
verwante vocaal gehoord. Vgl. b. v. dau(w), sneeu(w), hieu(w), 
enz. (de w staat hier verkeerdelijk achter de u), naast ohd. /au^, 
got, snaiwSy oudt. *hioWy enz., en zie H. XIII, §2,6, 
H. XIX en XX, § 1 en 2. 

18. De j beantwooidt steeds aan eene vroegere j; behalve 
de j, ter vermijding van den hiatus ingevoegd (zie H. XXXIII, § 4), 
en die, welke uit eene vroegere, door «, e of e^ onmiddellijk 
voorafgegane of gevolgde ^ schuring g ontstaan is (zie H. XXV , 
§ 19, 6, en vgl. boven § 7), als b v. : ojief ^ uit ogief^ 
jegen{s)y uit gegen^ mn\. jonnen^ voor je onnen, uii ge-onnen^ 
gonnen; evenzoo met overgang der ^ als sluitletter of sluittus- 
schenletter tot { (zie beneden § 32) leide^ uit legde, %eide, 
uit zegde, meidy uit maget^ enz. (z. H. XIV, \k\ 
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19. Voorts is omtrent den aard der j op te merken , dat ze 
eene ontploffing is en dus op twee wijzen kan worden uitge- 
sproken, óf aan *t begin eene% syllabe (dus als begin- of begin- 
tusschenletter) door plotselinge opening Tan het gesloten einde 
der buis, öf aan U einde eener syllabe (dus als sluit- of sluit- 
tusschenletter) door plotselinge sluiting . van het te -roren ge- 
opende einde daarvan (z. H. XXV, § 5, a). Hierbij echter is 
het (erenals bij de w) opmerkelgk , dat noch de opening noch 
de sluiting bij de j volkomen is ; bij geene der twee bewegin- 
gen wordt het middengedeelte van den tongrug vast tegen vhet 
verhemelte aangedrukt, maar in beide gevallen bestaat er eene, 
ofschoon dan uiterste geringe , ruimte tusschen deze beide einden 
der buis. Daarenboven wordt, wat niet te vergeten is, de 
tongrug iets meer (dan , dit bij de g der eerste soort het ge- 
val is) naarvoren tegen het verhemelte aangebracht. 

De vocaal i nu vordert, buiten dé aan den klinker eigene 
sterke trilling der stembanden (z. H. XXV, § 2), een zelfde 
houding des tongrugs ten opzichte van het verhemelte als de 
y, terwijl ze slechts eene weinig grootere ruimte aan 't einde 
der buis vereischt (zie H. II, § 8). Vandaar het verschijnsel^ 
dat de ƒ als sluit- of sluittusschenletter na vocalen in den ver- 
wanten klinker i overgaat De ontploffing der y, als onvolko- 
mene reeds op zichzelf zwak (z H. XXV, § 19, a), wordt 
daarenboven als plotselinge sluiting nog zwakker (z. H. XXV, 
§ 5, a) en zal dus zeer onduidelijk gehoord worden. Wil men nu 
dit vermijden en door het aanwenden van grootere krachtsinspan- 
ning de hoorbaarheid bevorderen , dan loopt men licht gevaar 
de voor de y, als zachten consonant, vernauwde, ofschoon niet 
trillende stembanden (z. H. XXV, § 3) in eene als voor den 
vocaal vereischte trillende beweging te brengen* Hierdoor werd 
dan allicht, bij de nagenoeg gelijke houding der tong bij de 
j en de i, in plaats van den consonant de verwante vocaal 
gehoord. Vgl. b. v. meid, uit maidy xi\\ maj[é)t (yoov mag et) ^ 
kraai ^ ohd. krdj[a)^ (ik) gooi^ oudt. ^gf^^jiff)) (ik) bloei ^ 
oudt. *6fó>(«), enz. en zie H. XIV, § 4, H. XVIII, XXI 
en XXII. 
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4de AFDEELING. 
Over de blaasletter h. 

20. De h en de cA, beide eertijds door het teeken h Toor- 
gesteld, zijn oorspronkelijk dezelfde consonant, nam. ch^ de 
scherpe schuringsletter, geweest. Reeds vroeg intusschen, mins- 
tens althans vóór den tijd , waarnit onze vroegste schriftelijke 
overblijfselen der oudere taal dateeren, is de scherpe schuring 
cA, als beginletter en als begintusschenletter tot de blaasletter 
h overgegaan , terwijl ze als sluit- en sluittusschenletter bijna 
zonder uitzondering (vgl. ben. aanmerk, 2) is gebleven. Dien- 
tengevolge komt dus de h alleen als beginletter en als begin- 
tusschenletter voor. 

a. Op de eerste plaats is ze vóór vocalen regelmatig gebleven , 
doch vóór consonanten , d. i. in de verbindingen hl^ hn^ hr en 
hwy steeds weggevallen. B. v. : hard (os. harcTjy haten (os. 
haion)y houwen (os. hauwan)^ hebben (os. hehbian)^ enz ; doch 
lachen (oudt. '^ hlah-jaTi)^ laden (os. hladan)^ luid (os. hlüd)^ 
nygen (os. hnlgan)^ ring (os. hring)^ ros (os. hros), w.ant 
(os. hwand)^ waar ^ bijw. (os. hwêir\ enz. 

6. Op de tweede plaats, als begintusschenletter, is de A, 
hetzg vóór vocalen , hetzij vóór consonanten (d. i. in de ver- 
binding hl en hn^ die eig. als één consonant werd beschouwd) 
regelmatig wegvallen. B. v. : {ge)dtjen (os. thi-kan)^ vleien 
(oudt. ^Jlei'hon), leenen (ohd. lê-hnon)^ toonen (oudt. */ö-A«a«) 
maleii^ vervelend praten (os. ma'hlian)^ traan ^ voor trane 
(os. tra'hni), slaan, uit sla-en (got. sla-han), tien , nii ti- en 
(oudt. *ti'han, os. te-han), vlien, uit vlie-en (os. ^m- Aan),' 
waarnaast vlieden (z. H. XXXIII, §4), zien, uit zi-en (oudt. 
*si''han), enz. (Over de samentrekking y^n slaan ^ tien^ vlien 
en zien^ uit sla-en ^ ti-en, vlie-en en zi-en zie.H. XXXVII, § 4). 
Aanmerk. 1. Evenzoo in het Middelnederl. vaen^^ voor va-en (got, fa-han), 
tien, trekken, uit tie-en (got. iiu-han), tien, beschuldigen, uit it-en (oudt ti-han), 
waarnaast tegenwoordig (aan^tijgen , enz. 

Aanmerk. 2. In enkele woorden is de A ook als sluitletter 
van scherpe schuringsletter, cA, overgegaan tot de blaasletter, 
A, welke dan natuurlijk in de uitspraaak wegviel; b. v. se hoe , 
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later schoen (z. H. XXXIV, §4), os. sk(^hy vloo y ohd. fl^h, 
vee^ os.fêh, got. fai-'hu^ na ^ os. ndh^ dooVy voor dorCy" 
ondfr. thuru^ os. ikuruh, (Vgl. hd. nach^ durch^ maar «cAuA, 
vieh). 

Aanmerk. 3. Hier zij opgemerkt, dat men de oorspronke- 
lijke ch (voorgesteld door h) als sluitletter meermalen in de te- 
genwoordige taal met hel teeken g (dat trouwens aan het einde 
des woords als ch \^ordt uitgesproken, vgl. H. XXV, § 22) 
aanduidt. Vgl. b. v. (ik) %ag^ (ik) toog ^ (ik) teeg^ beschul- 
digde, slag ^ sloeg ^ hoog ^ genoeg^ vroeg, nog, (bijw.), enz., 
voor ohd. «aA, os. /^A, os. têh^ oudt. *slahj os, slöh^ os, höh^ 
ofr. enöchj ohd. fruoh^ enz. ^ wier h als ch luidde. De reden 
voor deze schrijfwijze ligt (behalve bij nog) daarin , dat men 
door het teeken g ook voor het oog de verwantschap wil be- 
waren met de verbogen vormen , (wij) %agen~^ togen , tegen , 
slagen^ sloegen^ hooge, enz., in welke laatste de zachte schu- 
ring zich uit de h (ch) ontwikkeld heeft (z. htn, aanmerk. ^)\ 
bij nog bezigt men de g ter onderscheiding van het voegwoord 
noch. In de onverbuigbare woorden, welke alzoo niet met^ 
vormen (met de zachte schuring g) afwisselen, als b. v. noch 
(os. noh) en doch^ toch (ohd. fl?oA), is intusschen de schrgf- 
wijze ch gebleven. Evenzoo schreef men ook in het Mnl. sach^ 
tooch^ teech^ slach^ hooch^ enz. 

Aanmerk. 4. Volgens een vasten regel in onze taal ging de 
oorspronkelijke scherpe schuring, zoodra ze als hegintusschen^ 
letter^ na een vocaal of zachten consonant, gebezigd werd in 
de verwante zachte schuring over. Zoo werd de oorspr. f in 
dat geval tot v^ de oorspr. th tot rfA, de oorspr. s \.o\ », en 
dus ook de h (ch) tot g. Vandaar dat we in verbogen vormen 
of in nevenvormen van eenige der bovengenoemde woorden, als 
gedijen^ slaan ^ %ien^ mnl. tien^ trekken, en tien^ beschul- 
digen, eene g zien verschijnen, welke als begintusschenletter 
uit de vroegere h [ch) ontstaan is; vgl. gedegen^ (wij) sloegen ^ 
geslagen^ (wij) togen ^ (wij) tegen ^ schuldigden, {aan)tygen^ 
beschuldigen. 
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JBEoofdstuk XXVII. 
Over de medeklinkers in vreemde woorden. * 

1. Wat boven in H. XXIV § 1 — 3 omtrent de vreemde woor- 
den is aangemerkt, geldt natuurlijk ook hier, evenzoo wat aldaar 
in § 4 gezegd is omtrent het tegenwoordige verschil tusschen 
sommige Fransche woorden en de eertijds aan deze ontleende 
Nederlandsche. Ook bij de consonant9n namelijk heeft de ver- 
anderde Fransche uitspraak deze verscheidenheid in 't leven^ ge- 
roepen. 

a* Zoo zien we somwijlen eene k naast de fr. cA, die oorspr. 
vóór de a en o regelmatig als c {k) luidde en geschreven 
werd; b. v. kous ^ fr. chausse^ oorspr, causse ^ kastelein^ fr. 
chdtelain^ oorspr. '*^castelain^ kaatsen^ fr. chasser^ oorspr. 
*oacier , komfoor, fr. chauffoir ^ oorspr. *cauffoir (vgl ook 
H. XXXIIl, §9, aanm, 2). 

b. Zoo beantwoordt onze ts meermalen aan de fr. ch en onze 
ds ain de fr. g (vóór e , e) , omdat deze consonanten eertijds 
als tsj en dsj luidden; b. y. flits ^ h. flèche ^ koets (rijtuig), 
fr. coche ^ koets (slaapplaats), fr. couchée^ toets j^ fr. touche^ 
toorts^ fr. torche^ rots^ fr. roche ^ loods ^ houten schuur, fr. 
logs^ en de vroeger voor-ajFC gecshreven uitgang«aa<(;e , waar- 
mede men de uitspraak aadsje trachtte voor te stellen. 

c. Ëvenzoo werd ook de fr. p vroeger als ts gesproken, ge- 
lijk ons blijkt Xkxi plaats^ kaatsen^ rantsoen^ fatsoen^ enz., 
naast jo/ace, oudfr. *cacïer^ nfr. rangon ^ fagon enz. En doordien 
meermalen eene ts is overgegaan tot s (z. H. XXXVIl, !5 2,c), 
zien we dikwijls eene ndl. «, die beantwoordt aan eene fr. g 
(oorspr. ts) ; b. v. balans[en) , f r. balance , kans{en) , fr. chau' 
ce, prins[e)^ voor prtnts[e)^ fr. prince^ enz. 

d. Doordien de * vóór t in nieuwere Fransche woorden re- 
gelmatig met den voorafgaanden vocaal versmolt , zien we voorts 
pastei y naast fr. pdté^ oorspr. paste ^ p{l)eisteren ^ naast' f r. 
pattre^ oorspr. paistre^ kastelein^ naast fr, cAdtelain y oorspr. ' 
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casielain , tempeest y naast fr. tempête , oorspr. tempeste , 
feest j naast fr. /ëte , oorspr. /este. 

e. Eindelijk spreken yvïj óe t, d^ s, ts^ x (als s) en r aan 
*i eind eens woords uit, waar de tegenwoordige Fransche uit* 
spraak die sluitletters verzwijgt, de vroegere ze echter duidelijk 
liet hooren ; b. v. konfijt ^ fr. confit ^ profijt ^ lx. profit ^ bil- 
jart ^ fr. billard; biljet y fr. billet; matras ^ fr. mat er as; 
anys y fr. anis^ grys^ tv. gris ^ paleis j tr. palais; abrikoos ^ 
oudfr, abricots (z. IVed. Wb.) , matroos , oudfr. materots , 
welke beide woorden in hun meervoudsvorm met s zijn over- 
genomen; prijs y fr. prixy patrijs, vroeger pardrys ^ fr. per-^ 
drys , fr. perdrix ; koerier y foerier ^ avonturier en de uit- 
gang -eer, fr. -ter, in ^t algemeen. • 

Over verdere wijzigingen van leenwoorden door epenthesis 
zie H. XXXIII, §7—10. 



Hoofdstllk XXVIII. 

Over de verscherping der consonanten. 

1. In^ H. XXV, § 22, a, zagen we, hoe iedere zachte ver- 
wante consonant als sluitletter verscherpt wordt uitgesproken. 
De oorzaak hiervan ligt voor de hand , zoo men slechts op twee 
zaken let : 1® dat ieder woord meestal door eetie korte pauze 
van het andere is afgescheiden , alzoo steeds achter zich eene 
korte rust aan de stembanden toestaat, 2^ dat de stembanden 
bij het voortbrengen der zachte medeklinkers zich eenigszins 
vernauwen (z. H. XXV, § 3), doch bij het uitspreken tier scherpe 
dezelfde onveranderde houding hebben als by de gewone adem* 
haling of het niet spreken (zie t. a. p.). Wanneer dus een 
verwante zachte consonant aan het einde van een woord zal 
uitgesproken worden, dan is het begrijpelijk, hoe de voor dezen 
eenigszins saamgebrachte stembanden groot gevaar loopen door 
invh)ed van de, onmiddellijk ten behoeve der mst volgende, 
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verwijding reeds te vroeg uiteen te gaan en den stand aan te 
nemen , welke voor den sclierpèn consonant vereischt wordt. 

2. Als gevolg hiervan merken we op, hoe 6, d en gj als 
be^intusschenletters zuiver, d. i. zacht uitgesproken (vgl. H. 
XXV, § 24, b) , ïn hei zelfde woord als sluitletters voorko- 
mende, scherp klinken. Vgl. tobben^ hoofden, looden; AoC" 
den , dagen , zagen , liegen , enz. , met de zachte uitspraak , 
doch (ik) tob^ hoofd y lood^ hoed^ ^^9 y ^^ffj H^g ^ enz., 
met b, d en ffj uitgesproken als p, t en ch. Slechts bij de v 
en «, die men, geliji bekend is, aan \ einde eener syllabe 
steeds als f eh $ schrijft , wordt de verscherpte uitspraak ook 
in het schrift aangeduid. Vgl: boeven^ stoven ^ huizen^ ver-- 
lie%en , enz. met boef^ stoof y huis , verlies ^ enz. 

Aanmerk. Terwijl wij tegenwoordig, om in het onverbogen 
woord de herinnering aan de verwantschap met den verbogen 
vorm te bewaren , de b ^ d en g , schoon als sluitletters scherp 
uitgesproken, in de spelling behouden, schreef men in het Mid- 
delnederlandsch in de genoemde gevallen voor de sluitletters d 
en g eene t en cA; b. v. dooi, got^ hovet^ maech, hooch, 
enz,, voor doody god, hoofd, maag, hoog, enz. 

De b kwam, zoover mij bekend is, in 't Mnl. nog niet als sluit- 
letter voor; men bezigde robbe, tobbe, kwabbe^ enz. voor róA, 
toh , kwab, enz.; 

3. In verband met deze verscherpte uitspraak der sluitletters 
hebben enkele woorden in verloop van tijd den oorspronkelgken 
zachten sluitconsonant voorgoed met den scherpen verwisseld, nam.: 

a. alle onverbuigbare woorden en vormen; b. v. met, naast 
mede, want (ondfr. hwanda^ hwand), omtrent, voor trend 
om^ ant^ tegen, b. v. in antwoord (os. andwordi)^ et, weder, 
b. V. in et^groen , et-maal (ags. ed)^ enz.; 

Aakh. Slechts in nog (encore) wordt ter onderscheiding van 
noch (ni) de g geschreven , ofschoon in beide woorden de ch 
zelfs oorspronkelijk, d. i. niet uit g verscherpt, is. 

6. sommige verbuigbare woorden , in welke de ver- 
scherpte sluttletter ook als begintusschenletter ingedron- 
gen isy in plaats van, zooals in den regel « de zachte natuur 
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weder aan te nemen; b. Y.btnij binten^ voor bind{t)^ binden 
(vgl. het WW. binden)^ niet ^ nieten, neety neeten (nagel), 
voor nied{t)^ nieden^ need{t)y needen (z. Taalb, IV, 309), 
riet^ rieten^ voor ried{t)^ rieden (vgl, ondfr. rterf, S^e nv. rie- 
des)j rity ritten^ voor rid(t) ^ ridden (vgl, hel ww. rijden)^ 
vaart ^ vaarten ^ yoor vaar d{t) ^ vaarde (yg\. koopvaardij) y 
%at, %atter, voor %ad{t)y %adder (vgl. ons ww. verzadigen), 

4. In H. XXY, §22, 6, zagen we, hoe, in bijna volkomen 
overeenstemming met de sluitletters (zie boven § 1)» ook de 
zachte verwante si uit tusschen letters, welke 7iiet door een %ach* 
ten ontploffing sconsonant in de volgende syllabe gevolgd 
worden^ verscherpt worden uitgesproken. De 9chrijfwijze dezer 
sluittusschenletters volgt denzejfden regel als. die der sloitlettf rs , 
d. i. de 6 . ^ en ^ blijven onveranderd , de v en » worden door 
ƒ en s vervangen. Vandaar b. v. lood-lyn, land-man^ rood' 
neus, paard'je, r^g-naald, kraag-je^ dag-huur^ tob'j e y enz. j 
waar d, g en b als de scherpe /, cA en p worden uitgesproken. 

5. In verband met het in § 4 vermelde verschijnsel merken 
we op: 

a. hoe in enkele woorden de ^, in de verbinding Tig ^ welke 
anders gewoonlijk in de tegenwoordige taal afviel (vergelijk 
H. XXVI, § 5 a)y als sluittusschenletter (die door geen zachten 
ontploffingsconsonant gevolgd wordt) voorgoed tot k verscherpt 
is; b. V. fonk-many jonk-vrouw^ jonk-Aeer, sprink-Aaan, 
konink^rijk , lank-moedig , en alle verkleinwoorden , door je 
van een substantief met den toonloozen uitgang ing afgeleid • 
b. V. wonink-je y konink'je^ enz.; 

6. hoe somtijds bij de sluittusschenletters, die in boven (§ 4) 
genoemde betrekking verkeeren , de verscherping zoo standvastig 
is geworden , dat ze ook , wanneer deze sluittusschenletters tot 
begintusschenletters werden en alzoo gemeenlijk de zuivere , 
dus zacAte uitspraak vordenden (zie H. XXV, § 24, 6), is 
blijven bestaan, gelijk we zien; 

^. in alle afleidingen met den uitgang nis , waarin d en Vy 
welke als sluittusschenletters de verscherpte uitspraak hadden 
aangenomen, deze ook na de latere invoeging eeneconduidelyke 
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a *) (waardoor deze consonanten tot beginletters werden) behou- 
den hebben; vgl, b. v. verbin-tenis , beel-le/ns , onisten-tenis ^ 
ontsiel'tentSy droe^/eniSy la-fenis^ enz,, door inlassching der 
onduidelijke a uit verbintenis ^ beeltenis ^ ontstentenis y ont^ 
stelt-'nisj droef -nis ^ laaf -nis ^ enz., van verbinden ^ beeld 
{beelden)^ ontstanden, afwezig zijn, ontsteld {onstelde)^ droef 
{droeve) y laven, enz.; 

Aanuerk. De & en ^ hebben vóór {e)nis de Tolkomen regel- 
matige onrerscherpte uitspraak , de ^ is weggevallen ; vgl. ver- 
ry%enis , getuigenis j gevangenis , enz. 

K in alle afleidingen met den uitgang lyk^ waarin de sluit« 

tusschenletter Vy «, g en ^ (in ?ig)^ evenals ^ en t; vóór 

nis, de eenmaal verscherpte uitspraak ook als begintusschen- 

letters vóór de ingevoegde onduidelijke a niet laten varen ; vgl. 

b. V. ster-felyk, geloo-felijk, ijselijk ^ vree-selijk, genoe- 

gelijk , wal-gelijk , heu^gelijk , onverdra-gelijk (de vier laatste 

met als ch uitgespr. g) , oorspron-kelijk , afhan-kelijk , enz. , 

door invoeging der onduidelijke a uit sterflijk ^ geloof -lijk ^ 

ys-iijky vrees- lijk y genoeg - lij k , walgelijk ^ heug- lijk, onver-' 

draag-lijk (met y= cJi), oorspronk-lijk y afhank-lijky enz., 

van sterven , gelooven , ijzen ♦ vreezen , genoeg {genoegen) , 

verdragen^ oorsprong y afhangen ^ enz. (verg. intusschen 

degelijk, mogelijk, enz. , waar geen verscherping in de uitspraak 

heeft plaats gehad); 

Aanmerk. In de taal der 17de eeuw vindt men ook de d in enkele dergelgke 
gevallen verscherpt, b. v, in tij-telic, da'telic, ein-teltc, noo'telic, enz., voor de 
regelmatige, niet verscherpte, tegenwoordige tij-deUjh, da-delijk , ein-delijk , noo. 
delijk, enz. 

c. in enkele met -len en -wen afgeleide frequentatieven , b. v. 
wen-telen, schui-felen, ^pren-kelen, loo-chenen, enz., waarin 
de onduidelijke a tusschen den wortel en den uitgang len, nen 
eerst later is ingevoegd en welke dus staan voor wentelen y 
schuif len, sprenk-len, looch-nen, enz., van wenden, schui^ 
ven, sprengen (hd. sprengen), liegen, enz. (Voor tneer 



1) Over de .onduidelijke a zie H. XXIII, § 9, over de inlassching van dezen 
vocaal H. XXXIII, § 11. 
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dergelijke oudere of gewestelijke yormen, zie Taalb. lY^ bl. 35). 

6. Ofschoon, gelijk uit U. XXV, § 24, c en 6, blijkt, de 
zachte sluittusschenletter , waarop eene zachte ontploffing Yolgt, 
alsmede iedere begintusschenletter , die eene zachte ontploffing 
is, iituiver, d. i. niet verscherpt, worden uitgesproken, zoo is 
toch in enkele woorden de oude yerbinding ^^ (ygl. U. XXVI , 
§ 5) y waarin dus ook natuurlijk de beide elementen , de sluit- 
tusschenletter en de begintusschenletter, zacht werden voortge- 
bracht , tot kk verscherpt. (De verklaring dezer verscherping 
hoort als te wijdloopig niet in dit handboek thuis). B. v. nikken 
(ohd. hnikjan) y uit ni^^en (vgl. nijgen), dik{k), uit di^{^) 
(vgl. dijgen), bukken, uit bu^^en (vgl. buigen), kikken, uit 
kijken (vgl. kif gen), wikken, uit wi^§en (vgl. wegen), wrik'- 
ken , uit wri^^en (vgl. wringen) , enz. enz. Vgl.' daarentegen 
zeggen^ liggen, leggen, egge, enz., waar de ^^ niet tot kk 
verscherpt y maar tot gg overgegaan is (z. H. XXVI, { 5). 

7. Ëvenioo lette men op de verscherping van de beginletter, 
hetzij vóór eene der vloeiende tongletters /, n, r, hetzij vóór 
een vocaal. (Ook hier moge de vermelding van het feit volstaan; 
de verklaring behoort niet tot het bestek van dit handboek). 
^•v.: pronken , prackt , voor bronken, brac Ai (ohd. beraht), 
irillen , voor drillen , krijten , voor grijten , knorren , voor 
gnorren, krieken, voor griekenj af-trockelen, voor drocke^ 
len (voor drog{e)len, verwant met bé- drieg en) , iock, ?oor 
doek, toe(n)^ voor doe (vgl. H. XXXIV, ^^), puilen, op- 
zwellen ^ voor builen, pots, grap, voor bootse, enz. enz. *). 

8. Over de verscherping, door assimilatie ontstaan, zie ben. 
H. XXXI, S 4 en 5. 



Hoofdstuk 

Over de verzachting der consonanten. 

1. In eene oudere periode (vgl. H. XXVI, $ i) kende onze 



I) Voor meer voorbeelden zie myne Proeven van woordverkL bl. 41, de Toe- 
komst van 187S, bl. 284, en die van 1873, bl. 224. 
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taal geene zachte schuringen als beginletters ; ving een woord 
aan met eene schuring, dan was deze scherp, dus f, s ^ th 
(vgl. H. XXV, § 13, opmerk, 1). In yerloop yan tijd is hierin 
echter in zooverre verandering ontstaan , dat als beginletter 
tegenwoordig bijna elke /tot v ^ menige ^ tot «, en iedere th 
tot dh (en vandaar tot d^ vgl. H. XXVI, § 4) is overgegaan. 

2. De beginletter ƒ wordt verzacht tot v, b. v. : vader (ondfr.- 
fadar)^ vallen (ondfr. fallari), van (ondfr. fan, maar ook 
reeds van) , vaart (ondfr. fartK) , vechten (ondfr. fehtari) , 
vier (os. fior , maar ook reeds vier) , vloed (ondfr. fluot) , 
vlucht {ondh.-jfluht)^ vrede (ondfr. /rtV^w), voet (pndh./uot)^ 
enz. enz. Slechts in weinige echt Germaansche woorden bleef 
de f als beginletter stand houden ; b. v. in : falen , feilen , 
femelen , fladderen , Jlauw , fleemen , flikflooien , flink , flik' 
keren , flonkeren , frisch , futselen , enz. 

Aaitherk. Dat men woorden als b. v. fabel, fatsoen (fr. 
fagoTi), feest (oudfr. feste) , feniks^ figvur, flits (fr. flèche)^ 
fluit (ïr.flüte)^ fruit (fr. fruit) ^ en dergelijke, uit vreemde 
talen overgenomene , niet als uitzonderingen op dezen regel mag 
beschouwen , behoeft nauwelijks gezegd te worden. Hoorde men 
in het vreemde woord eene ƒ, dan werd die uitspraak natuur- 
lijk onveranderd overgenomen en niet naar de Nederlandsche 
taalwetten gewijzigd. 

3. De beginletter s wordt gemeenlijk verzacht tot %, nam. 
vóór vocalen en vóór de w; b. v.: ver -zaken (os. f or'-sakan), 
zang (ondfr. sang), zat (ondfr. sat) , %ien (ondfr. siari)^ %es 
(os. seks) , %elf (ondfr. self) , %even (os. sivon) , %itten (ondfr. 
sittan), %ij (ondfr. sï) , %ijn (ondfr. sin), zulk (os. sulik), 
zwellen (os. swellan) , zwaard (ondfr. swert) , zwijn (os. 
swin), enz. enz. Slechts in weinige echt Germaansche woorden 
bleef de s in dat geval, b. v. in: sop^ suizen, soezen, sufy 
sul, sus (in sus en zoo), suiloor (druiloor), sollen, sukke- 
len, seuren^ enz., alsmede in een paar klanknabootsende verba 
als sissen, sussen^ enz. 

Vóór een consonant (behalve de w) blijft de s regelmatig 
als beginletter. 
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Aanmerk. Geene uitzondering maken op den bofengeno^m- 
den regel : 

a. de rreemde woorden, in welke de beginletter hare, in de 
rreemde taal gebruikelijke, scherpe uitspraak behield , b. r. 
salade (fr. salade), saus (fr. sauce), sikkel (lat. secula) ^ 
soep (fr. soupe) , sok (lat. soccus) , soldaat (fr. soldal) , sol- 
deeren (oudfr. solder y nieuv^fr. souder) ^ suiker (fr. sucre), 
enz. ; 

A. de uit het Hoogduitsch in onze taal gedrongen woorden , 
waarin de, uit de hd. % overgenomen, is door de gelijkwording 
of samensmelting der / met s (vgl. H. XXXVII, § 2, 6) nood- 
zakelijk tot eene scherpe s moest worden ; b. v. sieraad^ ?oor 
t sieraad (hd. %ierath), ver-sieren^ voor ver'-t sieren (hd. 
%ieren)^ sidderen of sitleren^ voor tsitteren (hd. xitlern, 
enz. ; 

c. die Nederlandsche woorden, wier s uit de samensmelting 
eener t met 5 is ontstaan en dus scherp moest blijven; b. v. 
samen y voor tsamen, sedert, voor tsedert, enz. (z. H. XXXVII, 

§2, «). 

4. Als beginletter vertoont zich somtijds ook de jt? of / vóór een 

vocaal of /, r tot b verzacht in de volkstaal en in het West- 
vlaamsch dialect (zie Toekomst v. 1872, bl. 284, en die van 
1873, bl. 224). Van de zoodanig gewijzigde woorden is even- 
wel slechts één in de algeraeene taal opgenomen, nam. {weg)- 
drossen, voor een vroeger trossen , dat eig. voor het aanstaand 
vertrek den boel byeenpakken beteekent (zie Toek t. a. p.). 
j(De verklaring van het feit behoort hi^r niet thuis). 

5. Evenzoo zien we meermalen de dubbele p vóór de door 
eene vloeiende tongletter (/, /i, r) gevolgde onduidelijke a tot 
de dubbele b overgaan. (De verklaring van het feit behoort 
niet in ons bestek). B. v. knibbelen^ van knijpen, nibbelen, 
troetelen, lief koozen , van nijpen {=z %acht betasten, z. Taalb, 
IV, bl. 36), knabbelen, uit knappen, grabbelen, van grapen, 
grijpen, hubbelen (Kil.), voor huppelen, enz. (Zie verder 
Taalb. IV, bl. 36, aant, 5, waar men ook voorb. voor de 
verzachting der kk tot g^ vindt). 
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JBCoofdstuk XXX. 

Over de aspiratie der consonanten. 

1. jéspiratie ^ d. i. orergang yan de ontploffing in de ver- 
wante schuring. Tinden we somtijds yóór eene onduidelijke a, 
welke door die vloeiende letter / gevolgd wordt, b. v. in 
kachel^ bochel en goochelen^ uit kakels bokel en gokelen, 
(Zie Yoor meer voorb. uit dialecten en de oudere taal blz. 296 
van den Taalh,^ waar ook het verschijnsel zelve nader be- 
sproken is). 

2. Evenzoo onderging somtijds de k of j9, door invloed eener 
onmiddellijk aangevoegde buigings- of afleidings-/, aspiratie tot 
cA of /. B. T. : 

(ik) %ocht ^ van %oeken^ os. söktan (over de onvolk. o, uit 
ö zzz tegenw. oc, zie H. IX, § 9), %ucht y begeerte, ver- 
want met xoeken (vgl. over de onvolk. u, uit 6 = oe, H. 
X, §5), (ik) dacht ^ van denken {^oX. thankian)^ [mï]) docht ^ 
van dunken^ (ik) wrocht ^ yoor tuoreht (zie H. XXXIX, $ 2), 
van een verloren ww; worken (oudt. *worcan)/A^\, naast wer^ 
ken in gebruik was, smachten^ zwichten ^ enz., van een met 
smak{en), %wtjk{en)^ enz. verwant woord smacht^ %wicht^tm,\ 

(ik) koft^ later kocht (zie H. XXVI, § 8), van koopen^ ge* 
rucht en heruft^ later gerucht en berucht (z. H. XXVI, ^8), 
verwant met roepen^ os. hrópan (vgl. over de onvolk. u, uit 
(; = oe H. X, § 5) , verknoft y later verknocht (H. XXVI, 
§ 8), van knoopen^ enz*. 

3. In de vroegere verbinding sk^ se ^ werd de k (c) door 
invloed van de s geaspireerd en ging alzoo tot ch over (vgl. 
b. V, schieten^ ondfr. scietan^ schetp^ ondfr. scarp ^ schaap^ 
ondfr. sc6p^ menschj ondfr. mennisk^ visschen^ os. Jlscon^ 
enz.) ; een verschijnsel , dat in het Oudhoogduitsch reeds in de 
8*^ eeuw voorkomt en waarschijnlijk in onze taal niet veel 
jonger is. Het eerst begint de aspiratie zich te vertoonen vóór 
de t en e (waarschijnlijk ook voor u)^ later ook vó(^r de 
andere vocalen en vóór consonanten. In nog lateren tijd viel^ 
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gelijk bekend is, de ch, in de uitspraak althans, weg, zoodra 
de letter verbinding in H midden of aan 't eind des woords stond; 
Ygl. viscAj visscAeUt spreek nit vis, vissen. 



BEaofdstuk XXXT, 
. Over de assimilatie van consonanten. 

1. jissimilatie noemt men het verschijnsel^ waarbij van twee 
naast elkaar komende medeklinkers de een zulk een invloed van 
den ander ondergaat, dat hij 

6f daaraan volkomen gelijk wordt, 

6f ten minste in diens categorie overgaat en in een of ander 
, opzicht diens gelijksoortige wordt. 
De oorzaak der assimilatie is steeds vergemakkel^king der uitspraak. 

2. Volkomen gelijkwording zien we in de verbindingen: 

a. n/y ^l en //, welke tot // i^ijn geworden; b. v. : maU 
kandeVf oorspr. tnanlij k- ander ^ mall^k-ander^), elk, oorspr. 
een-lyk, ellik^)^ el/^ oorspr. een- Hf (verg. twaalf^ uit twa- 
lif)^ ellefy balling, uit ban*ling^ spalling , jong varken , dat 
gespeend is, uit span^ling (van spanen^ spenen), leeltjk, uit 
leed'lyk (tegenover lief-ly/t)^ goelijk y uit goed-lijk, kwalijk^ 
uit kwaad-lijk, tillen, uit rid-len, riddelen, beven, smuU 
len, uit smucl'len, smuddelen (z. Taalb. III, 185), vernie- 
len^ uit verniet'len^ voor vermetelen^ verpreulen^ weder 
gezond worden, uit verpreut-len^ voor verpreutelen , neulen, 
talmen, uit neut-len^ voor neulelen^ pollepel j u\i pol-lepel, 
enz. ; 

Aanmerk. By zes dezer woorden wordt de dubbele / niet gesobreven we- 
gens den voorafgaanden volkomen klinker, welke, in de spelling altbans, geen 
dubbele tnsschenletter achter zich daldt. Men wachte, zich daarom wel hier aan 
sjnoope der d te denken. 

b, kt^ welke tot tl is geworden in litteeken, eig. kenteeken, 
van lijken^ blijken; 

i) De samenstelling van lijk met man en een dient om aan deze woorden een 
algemeen begrip te geven; vandaar manlijk = ieder man, eenlijk = iedereen. 
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c. rw en rs , welke tot rr zijn geworden; b. v. : sier{re)j, 
vgl. hd. slerrij ver[re)y Ygl. hd. /er«, morren^ vgl. os. mornon^ 
dier{r€)j oude benaming voor meisje, uit dierne (os. thierna)^ 
korrel ^ voor kornely van Aorw, koren ^ var{re)y stier, uit 
mni. vaerse, arre^ in t^ arrenmoede ^ uit erre, boos.(got. 
air«i), marren^ toeven (got. mar%jan)y enz.; 

d. m6, i7fj9, die tot mm zijn geworden; b. v. : lam{m), jong 
schaap (eng. lamb\ kam[m) (eng. comb), dom(m) (eng. dumb), 
emmer y oorspr^ émber, uit eenbaar, d. i. vat gedragen aan 
één oor, om(me) (os. umbi)j krom{m) (os. crumb), pummel 
(ndd. pumpel, z. mijne Proeven , bl. 86), enz. ; 

e. t;-flf, die tot c/6? is geassimileerd in (lA) had(de) en ^e- 
had{d) , uit hav-da , havid ; 

f. cA^ en ^«, welke tot ^^ zijn overgegaan; b. v.: wassen 
(hd. wachsen) , u/a^(^) (hd, K/acA«) , t;o«(«) (hd. fuchs) , o«(«) 
(hd. ocAs), %es{s) (hd. «ecA«), wisselen (hd. wechseln), enz., 
in welke woorden in het Hoogduitsch en het Engelsch de cA 
tot A overging (vgl. eng. to wax^ waxy fox, ox, six) ; deesem 
(ohd. deiksmo , verwant met dijgen, ohd. dihan^ uitzetten, 
waarin de « niet verdubbeld geschreven wordt wegens de voor- 
afgaande volkomene ee; evenzoo misschien, uit masschien, 
mag'Schien, d. i. ('t) mag (ge)schie(de)n, enz.; 

g. ts en ds f welke tot ss zijn geworden; b v, : hossen, uit 
hotsen, {be)slissen, uit slitsen, asem, uit aadsem (oorspr. 
dthsmo), wasem, uit waad-sem (oorspr. ^hwathsmo, vgU het 
got. hwathjan, schuimen), in welke twee laatste de s wegens 
de voorafgaande volkomene a niet verdubbeld geschreven 
wordt, enz. 

5. Overgang van den eenen consonant in de categorie van 
den anderen zien we: 

fi. bij nb en ngb (met ng , uitgespr. alsvl, zie H. XXVI, $ 5), 
waar de tong-neusletter n en de keel-neusletter ng (^i) vóór de 
lipletter b in de lip-neusletter m overgaan ; b. v. : ember (later 
emmer ^ zie boven § 2, d), uit eenber, eenbaar, aambeeld, 
uit aanbeeld (z. iVerf. ff7>.)f ombrengen, uit onbrengen (z. 
JVed. fP^b,) , aamborstig, uil angborstig (v. Taalb, I, 207), 
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Lombard^ ait Longbard ^ gember^ uil gengber ^ en».; 

b. bij t;*/2, waar de zachte schuring t; yóór de neusietter n 
in de tot hare categorie (der lipletters) behoorende neusietter 
m over is gegaan in (stem[mé)^ os. stimna^ got. stibna (got. 
b hier er ncll. t;). 

4. Eyenzoo zagen we in H. XXV, § 22, c, hoe d« vooraf* 
gaande scherpe consonant de volgende %ackte schuring (niet 
de %achte ontploffing ^ b en d) verscherpt , zoowel in een zelfde 
woord als in twee innig verbonden uitgesproken woorden (vgl. 
t. a. pi. aanni. 2); een Terschijnsel, in verband waarmede men 
de verscherpte uitspraak verklare van de beginletter der telwoor- 
den veertig^ '^ijfiig^ %esltg en zeventig. Door het menigvul- 
dig voorafgaan namelijk van het wegwoord end (tegenw. en), 
dat ter verbinding van de kleinere telwoorden gebruikt werd 
(b. T. vier end vijfttoh^ een end zesticA) en welks d als 
sluitletter natuurlijk scherp luidde, werd men zoo gewoon de 
beginletter der bovengenoemde woorden verscherpt uit te spre- 
ken, dat ook, toen eenmaal de d (t), en hierdoor de oorzaak 
der verscherping, weggeTallen was, toch de uitspraak bleef 
stand houden ^); 

5. Ook op de volgende zachte ontploffing oefende somtijds 
de voorafgaande scherpe consonant een dergelijken verscherpen* 
den invloed uit, gelijk ons de uitgangen van het imperf., /e, 
en van het yerleden deelw., / (/e), van het zwakke werkw. naast 
de en d (de) aantoonen. Gelijk namelijk bekend is, vorderen 
deze Terba, wanneer hun stam op een scherpen consonant ein- 
digt, te en /, doch wanneer deze op een zachten of op een 
vocaal eindigt, de en d. De oorspronkelijke vorm nu yan deze 
uitgangen was de en d^ welke door een onduidelijken klinker 
(de onduidel. a) met den stam verbonden werden (vgl. b« v. 
hopede , viakede^ lachede^ hatede^ cussede^ scendede^ 
jaghedcj vreesede (met 5zs«), schavede, leerede, meenede^ 
enz. en zie hierover uitgebreider bij de zwakke voeging in het 
INe Stuk). Toen echter deze tusschengeplaatste vocaal wegviel 



1) Deze verklaring is niet van deKSchryvor, raaar van den heer J. T» Winkel. 
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en hierdoor de buigingsuitgang onmiddellijk achter den stam 
kwam, was de inwerking der scherpe sluitletter van dezen 
laatsten op de beginletter Tan den uitgang zoodanig, dat de 
zachte d overging in de scherpe verwante /. Vandaar hoop /e, 
maakte^ . lacht-^te^ haat-te^ kus-te^ tegenover schend-de ^ 
jaag- de ^ vrees-de^ schaaf -de (over de s en/z=i% en v in 
deze woorden zie H. XXV, § 25), leer-de, meen^de , enz,). 

Hetzelfde merken wij op bij den afleidingsuitgang e/e, welke 
na de , op een scherpen consonant eindigende , adjectieven tot 
ie is geworden; vgi. b. v. sterkste ^ diep-te^ groot-te^ enz. 
(oorspr. *sterkede , ^diepede y ^grootede, enz.), tegenover 
vreug'de, en de oudere vormen laag^de^ hoog-de^ leng- de , 
enz. (zie voorts in Stuk IV, over den afleiding suit gang ^te). 

Aanmerk. Ëvenzoo vindt men in het Middelnederl. haren'- 
tare , duerentuere , entie , enz , voor haar^end-dare , hier en 
daar, deur-end^deure , waarin de scherp uitgesproken sluit- 
letter d van end de volgende beginletter d in l deed overgaan. 
ËD in den tegenwoordigen tijd kennen we nog het voegw noch- 
tans^ uit nog (spr. uit noch) -{• dan -^Sy waarin eveneens de 
scherpe sluittusschenletter de volgende zachte begintusschenletter 
verscherpt heeft. 



Hoofdstuk XXXII. 
Over de prothesis of voorvoeging. 

1. Wanneer vóór de beginletter, hetzij vocaal of consonant, 
van een woord nog een consonant wordt gevoegd , noemt men 
deze vermeerdering prothesis. Vóór een vocaal geplaatst, is 
deze nieuwe medeklinker de slotconsonant van een vroeger ge- 
woonlijk hieraan voorafgaand woord ; vóór een consonant ge- 
voegd , dient hij slechts ter .versterking van de beginletter. 

2. Prothesis van n vóór een vocaal zien we in de volkstaal 
in de woorden narm^ noom^ naars ^ tm, in plaats van arm ^ 
oonij aars^ enz., waar de n een overblgfsel is van het voor- 
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afgaand lidwoord den^ dat in de 16<le, 17^® en 18^^ eeuw ge- 
woonlijk oot als iste nv. gebruikt werd. (Verg. H. XXXV, § 4). 

3. Prothesis van t voor een vocaal vertoont zich in tachtig^ 
voor acAitg, uit acAi (vgl. ^«e^/iy , zeventig, negfsnttg , enz. 
fnet %es y zeven, negen, enz.). Ze is evenals de bovengenoemde 
n uit een gewoonlijk voorafgaand woord voortgekomen^ name- 
lijk uit de als i uitgesproken d van het voegwoord en67(tegenw. 
en), dat ter verbinding van de kleinere telwoorden gebruikt 
werd. (Verg. H. XXXI, § 4). 

Aanhkrk. Evenzoo kende men eertijds het telwoord tnegen^ 
tig , met eene gelijksoortige prothetische /• 

4. Prothesis van s vóór l^ m, n en w , iev versterking van 
de beginletter ontmoeten we in : snebbe , naast n666e , snik , 
naast nik^ smoel ^ naast moel^ muil^ stinker ^ naast linker, 
sluier, naast luier ^ zwijken^ naast tuyken^ zwenken, naast 
wanken, wankelen, enz. 

5. Prothesis van andere consonanten, b. v. van A, g, d en f, 
gelijk prof. Brill {N. Spr. I, 21, 4) aangeeft, beslaat niet. 
Woorden als knypen en nypen^ knikken en nygen, knopen 
en nopen , knagen en het hd. nagen, kring en ring ^ glijden 
en lijden, dwalm en walm, f niezen en niezen, enz. zijn 
respectief van geheel verschillenden oorsprong en hebben dus 
niets met elkander gemeen dan de beteekenis. Slechts bij gluu 
pen en luipen (zieb. v. Brederoo, Moortje ^ vs. 18Ö0), ^/wren, 
gloeren en loeren (over de oez±:u zie H. X , § 7, aanm. 1), 
blijven 9 voor be-lijven, en enkele andere (z. Taalb, IV, 29, 
aanm. 2) is de ^ en i een overblijfsel van een voorvoegsel ge 
en be; hierom evenwel zijn deze gevallen misschien juister tot 
de syncope (zie H. XXXVI, § 8, a) dan tot de prothesis te 
rekenen. 

Hoofdstuk XXXIII, 
Over de epenthesis of inlassching. 

1. Epenthesis noemt men de invoeging van consonanten of 
vocalen in het midden van een woord. 



'^ 



€25- 

2. Een consonant wordt ingelascht: 
a* iusschen twee vocalen , 

b. iusschen twee consonanten, waarvan de één sluittus- 
schenletter, de ander begintusschenletter is, 

c. iusschen twee consonanten , die beide aan \ begin eener 
syllabe staan, 

d. na één of meer consonanten , aan U begin eener letter- 
greep , 

e. vóór eene volgende begintusschenletter of sluitletter. 

3. Eene lettergreep bestaat uit een vocaal, d. i. een klank ^ 
die 6f alleen wordt voortgebracht, 6f hetzij aan 't begin , hetzg 
aan H einde, hetzij aan 't begin en 't einde beide, vergezeld 
is van een consonant, d. i. van een geruisch. Wanneer nu 
twee zulke klanken achter elkaar in een zelfde woord zullen 
uitgebracht worden, dan is het noodwendig, dat de stembanden, 
welke voor beide moeten trillen (vgl. H. I, § 2), een kort 
oogenblik ter onderscheiding der beide vocalen rust nemen, 
d. i. niet trillen Wordt er nu een medeklinker tusschen de 
klinkers uitgesproken , d. i. een geruisch , heiwelk niet door 
irilling der stembanden onisiaai (z. H. XXV, § 2) . dan 
wordt bovengenoemde pauze tusschen de beide klanken aange- 
vuld ; in het tegenovergestelde geval echter , wanneer de voca- 
len door geen consonant worden verbonden , hooren we tusschen 
deze beide eene rust der stem (gaping of hiaius), die voor 
de verbinding der syllaben onderling hinderlijk is. Eene^ eigen- 
schap toch van een woord van meer lettergrepen is juist deze, 
dat de verschillende syllaben zoo nauw mogelijk , d. i. bijna 
zonder eenige merkbare tusschen rui tnte, worden uitgesproken. 
Vanhier .dat men in onze taal zooveel mogelijk , althans in niet- 
samengestelde woorden , den hiatus tracht te vermijden , en dat 
wel hetzij door samentrekking der twee klinkers, hei%ij door 
inlassching van een consonani. (Over de samenirekking zie 
ben. H. XXXVII, § 4). 

4. Ter vermijding van dezen hiatus tusschen twee lettergre- 
pen bezigt men in onze taal alleen de consonanten y, w en d. 
De hiatus nu ontstaat: 



a. door het uitvallen (syncope) Tan eene Troegere A, 
6. '»> » » » » » » rf, 

c. door het voegen van een met een vocaal aanvangenden 
buigings- of afleidingsnitgang achter een met een vocaal sluitend 
woord. 

a. Is in het woord eene A uitgevallen, dan wordt de hieruit 
ontstaande tusschen ruimte aangevuld: 

óf door j , b. V. in het mv. van kraai , kraaien , eig. kra^ 
jen (ï. H. XVIII, § 1, opmerk,) ^ ohd. kraha^ het ww. 
kraaien^ eig. kra-jen, ohd. krdkan^ het mv. yan vloo, 
vlooien^ eig. vloo-jen^ ohd. j^öAc, enï. ; 

&f door df b. v. in geschieden ^ voor geschi^en (ohd. gaski- 
Aan, nhd. gescAeAen), vlieden ^ voor vlie-en (os. flioAan)^ 
beêijden, zijn gang gaan, voor beiie-en (os. tioAan^ g^&n), 
wijden j voor wij-en (os. wiAian)^ nader ^ voor na-er (os. 
naAor, enz. 

Aanmerk. Kastijden Toor kasti-en, beantwoordt aan een ondfr. ^castier, nfr« 

6. Is in het woord eene d weggevallen, dan treedt in de 
plaats daarvan ter vermijding van den hiatus: 

óf eeney, b. v.: braaien;'raaien ^ boeien^ rooien ^ dooier , 
ooievaar^ poeier, roeien, peilen, enz. (in alle welke de i niet 
den vocaal i, maar den consonant j voorstelt, vgl H. XVIil, 
§ 1 , opmerk,)^ voor braden, raden, boden, roden (hd. aus- 
rotten), doder (hd. dotter), oodebaar, d. i. oode^ heil aan- 
brengend , poeder, roeden , enz. ; spreien , verbreien , rijen , 
tijen, uier, enz. (in alle welke de ^ wel uitgesproken, maar 
niet geschreven wordt), voor spreiden, verbreiden, rijden^ 
tijden , uider (hd. euter) , enz. (voor nog meerdere voorbeel- 
den der epenthetische ^' zie H. XVIII, § 2, XXI, § 3, en 
XXII, S 2); 

óf eene w, t. w. na den tweeklank ou, b. v. in vouwen, 
uit vonden (uit valden, vgl. H. XVI, § 4), spouwen, splijten, 
uit sponden (uit spalden^ vgl. H. XVI, §4), en de in de 
volkstaal gebruikelijke vormen (wg) %ouwen , verkovwen , hou^ 
wen, en?. , voor gouden, verkouden ^ houden, enz. 



147 

Aanmerk. D«ze drie epenthetische letters j, rf en w z\jn gewoonlijk zoo met 
den vorm van liet werkwoord samengesmolten, dat zij ook daar verschijnen, 
waar van geen epenthesis sprake kan zijn. Vgl. b. v. den iroperat. raat, braai, 
rooi, roei, enz. voor de regelmatige vormen r^ad, braad, rood, roed; vlied, 
wijd, voor de eigeniyke regelmatige vlie, wij, enz.; den niet ongebrnikclijken 
singularis vlooi, in plaats van vloo (ohd. ^óA), enz., vouw, imperat. voud, enz. 

c. Ontstaat de hiatiis door het voegen van een , met een vo- 
caal beginnenden , afleidings- of buigingsuitgang achter een , op 
een vocaal uitgaand woord, dan wordt ^ter vermijding van den 
tusschenruimte eene j ingevoegd , welke echter in het schrift 
hl in 't geheel niet wordt voorgesteld , b. v. in %ee'ên , oliën , 
knieën^ vrijer^ enz, (spreek uit %eejen^ olijen, kniejen , vry- 
jer^ enz.), of door i aangeduid wordt; b. v. koeien; van koe 
(os. c6 ^ cuo) , luie y van lui, enz. 

Aanmerk. In samenstellingen is de innige verbinding der beide doelen niet 
zoo noodwendig als by de niet-samengestelde woorden. Vandaar dat men hier 
gewooniyk bg de samenvoeging van een, op een vocaal eindigend, en van een, 
met een vocaal aanvangend, woord den hiatus laat bestaan; \). v. medearbeider, 
modeariikelen , eende{n)ei, geit(en)oorf^ enz. , in welke twee laatste wel de n tu«- * 
schen de beide samenstellende deelen geschreven (zie Tb Winkel, Ned. Sp. 
§ 523 — 523), doch niet uitgesproken wordt. 

5. Epenthesis van ng^ g tn v tusschen vokalen, gelijk prof. 
Brill (Ned. SpraakL 22, A. <i?) aangeeft, bestaat niet. 

6. Inlassching tusschen de sluittusschenletter en de begintus- 
schenletter (z. boven § 2). Ze heeft plaats 6f ter versterking 
van de sluittusschenletter (zie ben. a en b) of van de begin* 
tusschentetter (zie c) óf ter bevordering van de welluidendheid 
(zie flf en c). 

a. In woorden, waarin eertijds de sluittusschenletter l, n, r 
werd gevolgd door een begintusschenletter r, i.s in de tegen- 
woordige taal regelmatig de zachte tongletter d tusschen die 
beide consonanten gevoegd. B. v. : minder , meerder, diender , 
hoender {en) , zolder, kelder, elders, Hendrik ^ beender(en), 
sp(^ander(s) , enz. , voor mnl. min-re , meer-re , dien-re , 
hoenre, sol-re, kel-re , eire, Hein^ricy been-re , spaan-re, 
enz. Zooals men ziet, heeft in de meeste dezer woorden be* 
halve de invoeging der d ook omzetting der r (z. H. XXXIX, 
§ Tj plaats gehad. Of deze laatste intusschen gelijktijdig met 
de inlassching of later Ie stellen is, valt moeilijk te bepalen. 



128 

Aaivmerk. Een met deze epenthesis overeenkomend rer^ch^n- 
sel vinden we in %indelyk^ genoegen verschaffend door rein- 
heid » en vandaar in U algemeen =: rein^ net, voor zinnelijk ^ 
van %in^ genoegen, en fatsoendelyk^ voor fatsoen{n)elyk^ 
Hier echter zien vre niet zoozeer inlassching als wel vervanging 
der tweede n door de versterkende d, 

6. In de woorden eigenlyk^ tvezenlyk^ ge%amenlyky open-- 
l^k, gaat de sluittusschenletter n in de uitspraak (niet in de 
schrijfwijze) öf verloren 6f ze wordt door de invoeging van de 
scherpe tongletter / versterkt, vanwaar de uitspraak et^enZ/yA, 
vfe%entlyk^ gezamenilyk, opentlijk. Evenzoo is het oude 
ordenlijk (z. Kiliaen) in de tegenwoordige taal ook in de 
schrijfwijze 6f, met verlies der n, tot ordelijk hl^ met verster- 
king der w, tot ordentelijk (vgl. hd. ordentlich) geworden, 
welke laatste vorm weder, ten gevolge van de verplaatsing des 
klemtoons van de eerste sjllabe {or») op de tweede [-dent-) en 
de invoeging eener onduidelijke a (zie ben. § 11) tot ordente- 
lijk is gewijzigd. In erkentelijk , voor erkenlijk^ is misschien 
te ingelascht door de analogie met erkentenis^ voor erkennis 
(zie Stuk IV y Over den uitgang nis). 

c. Wanneer een woord, dat op een der vloeiende tongletters 
/, n, r of op eene w eindigt, het verkleinend suffix ^e achter 
zich krijgt, dan wordt deze nieuwe hegintusschenletter door de 
inlassching der tongletter / versterkt ; is de sluittusschenletter 
in dat geval de lipletter m , dan is de versterkende consonant 
eene p. B. v. : juweel^ tje ^ teen*tje^ paar^lje^ touw^tje^ 
boom-pje , ,enz. 

Aanmerk. Hierbij voege men ook de epenthesis der verster- 
kende ty yóÓT j 9 in de deminutieven of verkleinwoorden, wier 
grondwoord op een vocaal eindigt*; b. v. slee-tje^ %oo^tje^ 
JUie-tje, bij'tje y ei^tje, koe-tje. 

d. Wanneer het eerste deel eener samenstelling een werk- 
woordelijke stam is, die op eene d emdigt, en het tweede 
samenstellend element roet een zachten consonant aanvangt, 
wordt somtijds, waarschijnlijk welluidenheidshalve , eene s in- 
gevoegd ; Tï. V. scheidsmuur y scheidsvrouw, leidsmart^ kinds' 
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keid^ enz.; yoor scheid-muur, scheid-vrouw^ leid-tnan^ kind- 
heid (vgl. hd. kindheit), 

e. ËTenzoo heeft epenthesis der ^ plaats tusschen een grond- 
woord, dat op een keelletter {ng^ g, K) eindigt, en het ver- 
kleinend achtervoegsel ken; b. i.jongskeny vlagsken, bank- 
skenj Aaaksken, enz. 

7. 'Epenthesis van een consonant tusschen twee consonanten , 
die aan H b^gin eener syllabe staan (z. boven § 2), vertoont 
zich in de letterverbinding sr, welke, in vreemde woorden tot 
ons gekomen, steeds door de scherpe tongletter /, tusschen s 
en r, versterkt wordt; vgl. siroop , voor 'sroop ^fr. sirop) , 
astrant ^ voor assrant (fr. assurant)^ kastrol^ een soort van 
braadpan , voor kassrol (fr. casserole), 

Aavmbrk. Door dezen afkeer van 4e verbiiidiitg sr , welke alle Germaansche 
talen met de onze deelen , is ook de oorspronkelijke Indo-Germaansche verbinding 
sr tot 8tr overgegaan; zoo beantwoordt b. v. de Sanskrietwortel sru^ vlieten, 
in het Germ. aan stru (ygl. b. v. de afleiding met het aditervoegsel-m, stroomt 
on, siraumr). 

8. Epenthesis na één of meer consonanten aan^'t begin eener 
syllabe (zie § 2) , zien we yan /en r na j9 {sp) en /, en dat 
wel meestal in vreemde, uit het Fransch overgenomen, woor- 
den ; b V. ƒ /a/t;n, schaats, \ oor patijn {f r, paiin)^ plaveien ^ 
voor paveien (fr. paver) , pleisteren , rust houden op reis , 
yooT peisteren (oudfr. paistre^ eig. de lastdieren laten weiden, 
nieuwfr. pattre) , fluwijn , voor fuwijn (fr. fouine) , 6e- 
sproeien en sproeien, voor spoeieuy een ïievenvorm van 
spuwen en spoegeif (vgl. Taalb, IV, 182). (Voor meer voor- 
beelden van deze inlassching, ook na andere consonanten, zie 
de Toekomst YSiH 1872, bl. 282 en 283» en die van 1873 , 
bl. 223). 

9. Epenthesis van een consonant vóór een begintusschisnletter 
of si nitletter vertoont zich veeWuldig in het Germaansch, en 
dat wel van de verwante neusletter vóór de volgende niet- 
neusletter^ dus van m vóór ~de lipletters, van n vóór de tong- 
letters en van 9i vóór de . keelletters. Hierbij zien we dan 
regelmatig: 1^ dat de, aan den ingelaschten consonant vooraf- 
gaande, vocaal, welke te voren volkomen was, onvolkomen 

9 
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wordt, en 2° dat de h (oorspr. iz ch^ «ie D. XXVI, % 2Ö) bij 
de voorvoeging der é tot de zachte ontploffing ^ overgaat (vgL 
H. XXV, § 17). Zoo vergelijke men: 

de invoeging der m in wimpel^ naast wijpen (oudt. ^wtpan\ 
oinwuiden, drempel^ drumpel, naast dreupel^ do/tf omeettiag 
(z. H. XXXIX, S 2) uit deur-paal y enzj 

de inyo^ging der n iji 0tQ»(lf oanst jonnl. stoei (09» si6d)j 
splinter^ neveas splijten ^ ^lenier ^ nejrej^s slet^r ^ sinds ^ 
naast sedert ^ nahfind^ uit naked (^eng* .Ka^^)« boekende 9 
uit boekede, voor boehp^ü^^^ borende (vol), uit f^orede, voor 
(/i^n) boorde, dinsdag ^ uit di^sdii^g ^ dng van i^iV», Z)m, den 
god des krygs ^ ew. ; « 

de invoeging der ii in blinken^ blanke naa^t blij ken 9 ging 9 
imperf. , en bet sub&t. gang , uU den wortel gang , Daast het 
hd. gehen (ons ^aa^ komt van den wortel ga^, vangen^ han- 
gen^ naast ohd. ƒ<xAaw, hdhan^ denken^ dunken en brengen^ 
naast de imperf. dacht ^ docht (d. i. oorspr. dak^t , dok^t, zie 
H. XXX, § 2) en hrneki '(uit bmg-t), j^ng^ n^^^X f9g{e)t , 
jeugd, kinkhoest, naaat MkMest (KiL.), het aeht^rvt0.egsel-tny, 
uaast-f^, enz. 

Aaviis|IK. 1. Pe menige gevallen, voDr z.oc>^er mg bekend 
is, waarin d.e V(9oiiafgaande v^eaal na de «pentbesis niet onvol- 
komen W4>fdt, «sgn diens en wiens ^ voor dies eo wies^ 

Aanmerk. 2. Ook in eipkde vreen^de woorden «ieip we deze 
soort van epenthesis, b. v. in kamperfoelie^ >an het lat. ca^ 
prtfolium , komfoor^ oudt. '* koffoor ^ van het «udfr. ^cauffoir^ 
nfr. chajuffoir^ pimpel , kapel , vlinder , in piwpelmees , naast 
pepel^ van het lat paptlio; ia het Mi^^lneddrl. peioisieren^ 
voor peisteren, doen grazen, van het oudfr. paistre^ nfir. 
paitre; in de ▼•Ikst&al pampier^ rampier, wo&s papier, ra- 
pier^ enz. In komkommer echter zie imen niet met prof» Brill 
{Ned, Spr. 1, $ 22^ 2, A) eene ovefname, met epenthesis der 
m, «it een lat. euoumer; h^t woo«d ts niets anders daa bet 
fr. cofieombre ea veranderde de n, vóór nie e, in m door in- 
vloed van de vtelgendie eagenoeg gelijkluidend» syllabe. 

10. Bvenzoo ia somtijds vóór een begintusschenletter of een 
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sluitletter eene r ingelascht in yreemde woorden , en wei voor- 
namelijk TÓór s ; b. y. verzieren , verzinnen , verdichten , mnl. 
vistererij oudfr. viser, kersouw ^ madelieije, voor kersoude^ 
oudfr. cassaude; in de oude taal karstaenge , voor kastanje^ 
enz. ; doch ook vc^ór andere consonanten , b. v. in scherminkel^ 
voor sckeminkel, korporaal ^ fr. caporaï, ene. Slechts zelden 
vindt men deze epenthetische r in echt Nederlandsche woorden, 
als b. V. in drossaard^ oudtijds drossaet^ morsen, voor mo- 
%en, mooxen f enz. (Voor meerdere voorbeelden zij verwezen 
naar Taalb. I, 267, en IV, 207, aanm. 1, terwijl tevens zij 
opgemerkt, dat deze inlassching der r alleen in onbeklemtoonde 
syllaben plaats had). 

Aanmrrk. In jaloersck is de epenthesis van Franschen oor- 
sprong ; het woord beantwoordt niet aan den tegenwoordigen 
* vorm jaloux , maar aan den verouderden jalours. 

11. Een vocaal, en wel steeds de onduidelijke a (zie H. 
XXIII , S 5) , wordt somtijds ingelascht tusschen twee tot ver- 
schillende syllaben behoorende consonanten , voorn, in die woor- 
den, welke met de afleidingsuitgangen loos^ lijky ling , nis 
en rik zijn gevormd; b. v. radeloos, grondeloos , geestelijk^ 
goddelijk, nachtelijk, mannelijk, vreemdeling, zuigeling, 
gedachtenis, ontvangenis , gelijkenis , Diederik, stommerik, 
enz., voor raadloos , gr ondtoos,- geest lijk ^ enz. enz. Intus- 
schen wachte men zich wel iedere onduidelijke a tusschen het 
grondwoord en {[enoemde uitgangen voor eene epenthetische te 
houden, dewijl in sommige de vocaal een overblijfsel is van een 
of anderen dliidelijken, welke tot het stamweord behoorde; vgl. 
b. V. moedeloos (ohd. muptilós), krachteloos (ohd. chra/telös), 
ri9tkeiéos (ohd. ruahhalós) , dagelij k[sck) (ohd. tagalth)^ 
heim:eiijk (mhd. heimelich) , jongeling {o\\A. jungilinc), Fre^- 
derik (ohd. Fridurih), e)iz. enz. Duidelijk ziet men dit ook 
in enkele afleidingen, waarvan de, op een vocaal eindigende, 
grondwoorden, nog hedendaags bekend zijn; b. v. in hopeloos ^ 
trotmeloos , liefdeloos , ^raffeloos , hehulpelijk , eindelijk, 
zedelijk ^ enz. , van hope , trouwe^ liefde , straffe , hulpe , 
einde, zede. Bij de meeste woordtin is het ieev moeilijk uit 
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te maken , of hunne onduidelijke a ingelascht of oorspronkelgk 
is ; zeer vele namelijk komen in de ons overgebleTen Oudger- 
maansche (Gotische, Oudhoogduitsche, Oudsaksische, Angelsak- 
sische, Oudfriesche of Oudnoordsche) geschriften niet vqor en 
laten ons dus omtrent hun oorspronkelijken vorm in het onzekere. 
Bij eenige zelfs heerschte in den ouden tijd reeds verschil ; ?gl. 
misselijk (ohd. missilth ^ doch ags. mi slik) ^ lichamelijk (ohd. 
tihhametih, doch ags. ItcAomlik), enz. Alleen dau, wanneer 
de vóór de onduidelijke a staande consonant verscherpt is (vgl. 
verbintenis t droefenis , beeltenis, sterfelijk , ijselijk ^ enz.), 
is de inlassching als - zeker aan te nemen , dewijl juist deze 
verscherping is ontstaan, toen de, vóór de onduidelijke a staande, 
begintusschenletter sluittusschenletter was en dus door geen 
vocaal gevolgd werd (zie H. XXVIII, § 5, A, a en b). 

Aanmerk. Sommige afleidingen komen zoowel met als %onder 
onduidelijke a voor, als b. v. vreeselyk en vreeslyk^ onver- 
gefelyk en overgeeflyk^ liefelijk en lieflijk ^ vergankelijk en 
verganklijk^ dagelyk(sch) en daaglyk(scA)j heimelijk en 
heimlijk , enz. Bij de vier eerstgenoemde is de vorm , zonder 
epenthesis, de oudste en die,^ met den epenthetischen vocaal, 
de jongste ; in de twee andere echter is het omgekeerde het 
geval en de onduidelijke a in den neven vorm gesyncopeerd (vgK 
H. XXXVI, §8, a). Bij de meeste woorden intusschen is om 
bovengenoemde r^den de beslissing over de oorspronkelijkheid 
van den eenen of den anderen vorm uiterst moeilijk. Door bet 
gebruik is er verschil in beteeken is ontstaan tusschen de vormen 
zinloos y zinledig > en zinneloos, gek, naamloos j zonder naam, 
en nameloos, niet te noemen, onuitsprekelijk. 

Aanmerk. 2. Wanneer het grondwoord op eene toonlooze 
lettergreep of op / of r eindigt (vgl. voedsterling ^ onderling, 
eigenlijk , adellijk , huurling , aanzienlijk , eerlijk , billijk , 
zielloos^ roerloos, enz.), heeft er gewoonlijk geene epenthesis 
plaats. 

12. De n en rn, vóór de afleidingsuitgangen aar, ter en 
t/, b. V. in redenaar^ tollenaar^ hovenier^ valkenier^ art^ 
senij y slavernij y enz., zijn niet als epenthetische consonanten 



te beschouwen, gelijk later in Stuk lY, bij de behandeling èet 
afleidingen met deze suffixen, zal blijken. Evenmin is /(e), 
TÓór ntSy b. t. in erkentenis ^ bekentenis, enz.^ eene inlas- 
sching. 



Hoofdstuk XXXIV. 
Over de paragoge of achteraanvoeging. 

1. Paragoge noemt men de toevoeging van een consonant 
achter de sluitletter van een woord. 

2. Achter de tongletter n, welke op het einde eener letter- 
greep gewoonlijk zeer onduidelijk wordt uitgesproken, wordt 
meermalen ter versterking de tongletler rfof / gevoegd. B. v. : 
iemand, niemand, voor ieman^ nieman^), fazant ^ voor ƒ«- 
%an (oudfr. '^fasan^), arend, roor mnl. aren, te mijnent y 
t^ uwent, enz., Yoor te mijnen {Auize)^ te uwen [huize), enz», 
mijnentwege, onzent halve, hunnentwege ^ enz., voor mijnen 
wege, onzen halve ^ hunnen wege , d. z. vormen in den der- 
den nv. enkelv. , welke als bijwooid gebezigd worden. 

Na de r en / heeft deze paragoge , althans in de algemeene. 
taal, niet plaats, evenmin als die der p na de sluitletter m. 

5. Achtervoeging van t merken we nog op in borst (hd. bursché) 
en in placht. Bij dit laatste woord , dat in plaats van het 
regelmatige sterke plag (van plegen, gelijk gaf, van geven) 
staat, is de paragogische t te verklaren uit de verkeerde gelijk- 
stelling van den vorm met de onregelmatige imperfecta dacht 
en bracht, van denken en brengen. 



1) Het eerste samenstellende deel dezer woorden, ie rz ergens en me ^=^ 
nergens, geeft aan de samenstelling eene algemeene beteekenis. 

2) Echter vindt men in het Fransch ook den vorm met ttfaisant, soodat hier 
de achtervoeging reeds in de oorspr. taal kan plaats gehad hebben» 
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4. Paragoge van n treft men aan ia scAoen (oidI. écoe , os. 
scóA), toren (fQ9l. iorre)^ en ioen (moL doe, zelden dóen.^ 
Qodfr. duo); jniet echter in traan ^ trane^ dat aan een os. tra-kni 
(ygl. H. XXVI, J 20) beantwoordt. Welke de oorzaak iis van^ 
deze achterroeging , laat zich wel gissen, maar niet met zeker- 
heid aantoonen. 



Hoofdstuk XXXV. 

Over de aphaeresis of afwerping van letters 

voor aao het; woord. 

1. Door aphaeresis Terstaat men de afwerping Tan een con* 
sonant of een vocaal voor aan het woord. 

2. De oadste aphaeresis in het Germaansch vindt men in de 
woorden, welke oorspronkelijk met hl, hn, hr en hw aanvin- 
gen én deze h later, in het Oudnederlandsch gedeeltelijk reeds 
in de 9de eeuw, afwierpen (vgl. H.XXVI, § 20). B. v.r loopen 
(os. hlopan)^ lachen (oudt. ^hlahjcm), nijgen (os. hnïgan), roe- 
pen (os. hrópan)j ring (os. hring), rijzen (os. hrisan) ^ wijle 
(os. hwila) , wit (os. hwit) , want (ondfr. hwanda) , wanneer 
(os. hwan-êr), welk (ondfr. hwelik), wie (ondfr. hwe). Alleen 

Hn hoe (ou'dfr. hw6) blijft na de versmelting der w met 6 (= 
oé) (vgl. H. XXVI, § 17, a) de A standhouden ; hier toch be- 
stond geen letterverbinding hw meer. 

Aanmerk. Zoo verschillen in oorsprong de volgende homoniemen (woorden 
van gelijken vorm): rad, snel (got. raihs)^ en rad, wiel (ohd, hrad), Hd, mv, 
leden (got. Uthus), en lid, deksel (ags. hHd^ , enz. 

5. Ook :&ien we een« w in de verbinding wr wegvali(sn iti 
rijten^ uit het os. writan. In andere woorden intusscben gittg 
de w niet verloren ; vgl. wreken (os. wrecan) , wreed (os. 
wrêdh)y wroegen (os. wrógian), enz., naast hd. rdchen, 
rügen^ enz-. 

4. Ëene latere afwerpiag van de beginletter vertooiien de 
woorden aak, adder, avegaar en ikker (helsche geest), naast 
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hd. nacAetij naiier, ud\. naireyaar, nikker. Terwijl m naars ^ 
noom, en2< (tie H. X3XU» § 2) de n uit het voorafgaand 
lidwoord den hhef hangen, aloo werd in tegenstelling hiervan 
bij de bovengenoemde woorden de n weggelaten» dewijl men 
ze als niet Mj het siubstatitief behoofend^ beschouwde, maar 
alisr de sFoitletter i*aii het voord'fgaand lidwo(^rd ; d. i. in de 
naak , de nadder^ de navegaar, de nikker ging itt d^ uitspraak 
de n des subst. naar het lidwoord over. 

5. Aphaeresis der d treft men aan in de woordjes des (2^^ 
nv. mann. of ons.) en der^ toonloozen vorm van het bijwoord 
van plaats daar ^ waiAieer dit nameiyk zondeif nadruk gebe- 
zigd worden (b. v. '« morgens ^ ^s avonds^ er is een God^ 
kg is er gettreesï); niet, gelijk mtm weleens beweerd heeft, 
in er, 2^^ q^. 0]y. yau het aanwijzend voornaamwoord >} , dat 
aan een os. iro beantwoordt. 

Aanmkrk. Ook wachte men zich in i (b. v, heeftiy heeft hij), 
'/ (b. V. U paard) ^ em (b. v. ik heb em gezegd ^ ik heb em 
gezien)^ en er (b. v. ik heb er ge%egd^ ik heb er gezien) 
vormen te zien , welke , na afwerping der h , voor hij ^ het^ hem en 
haar zouden staan; terwijl namelijk deze laatste aan de oudere 
hi^ *hit, him en '^hiro beantwoorden en op een grondvorm 
hi wijzen , luidden de eerstgenoemde oorspronkelijk in het Oud- 
Saksisch *^, i/, tm en iro, (Zie voorts Stuk III, Over devoor^ 
naamwoorden) . 

6. Worden vocalen, in den aanvang eens woords, zonder 
nadruk uitgesproken , dan loopen ze gevaar weg te vallen. Zoo 
zien we neven, uit en-even of in- even, geen, uit egeeu, voor 
engeen^ den nevenvorm van negeen (oorspr. '^nih-ên), maar^ 
uit ernaar, voor enmaar, den nevenvorm van nemaar, oorspr. 
newaar (zie H. XXYI, § ll)> '^eg, uit eweg ^ voor enweg 
(= op weg), nyver, aii^in-yver^), het verouderde naersi'^)^ 



1) B. V.: liier ligt eene partij appels; ik sal er eenige wegnemen, d. i. van 
die^ daarvan, 

2) Naerst was eertijds-, evenals nog nijver, een adjectief. Het voorzetsel in 
vervulde by deze woorden denzelfdqn dienst als by andere bgv. nw. het achter- 
voegsel tg, d. i. het gaf aan het nieuw gevormde woord de beteekenis van voor* 
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uit oorspr. in-aerst , in-aernst, in-ernst (voor den overgang 
der onToIk. e tot de gerekte aa, zie H. Yl, § 4, en over het 
uitvallen der n H. XXXVI, § 7), spergie , uit aspergie (fr. 
asperge), mutSy hoofddeksel, uit amutse (z. Kil.) , jp2^/(/e) , 
waterhoen, uit apulle^ dat zelve weder, met de syncope der m 
uit een lat. ampulla ontstaan is ; vf ellicht ook van (os. fana) , 
uit af -i- ana» 



Hoofdstuk XXXVI. 

* 

Over de syncope of uitlating in hét midden der woorden. 

1. Syncope noemt men het uitlaten van consonanten en vo- 
calen in het midden der vroorden. 

2. Over het veelvuldig uitvallen der h als begintusschenletter, 
hetzij vóór vocalen, hetzij vóór consonanten, zie boven H. XXVI, 
§ 20, en vgl. H. XXXV, § 2. Verg. ook nog thuis (spr. uit 
tuis) f voor te^huis t thans (spr. uit tans), voor te- hands y on- 
guur 9 voor ongehuur (vgl. hd geheuer), enz. 

5. Tusschen twee vocalen, dus als begintusschenletter, werd 
de d somtijds gesyncopeerd ; de hierdoor ontstaande hiatus werd 
dan vermeden öf door samentrekking (z. H. XXXVII, § 4) 6f 
door de invoeging eener y (z. H. XXXIII, §4, c). Vgl. b. v. 
roer, stuurroer, uit roeder , beul y uit beudel y bodel , door 
-e/ afgeleid van bode, buil, zak, uit buidel (hd. beutel) y 
blaar ^ uit blader (hd. die blattern) y elkaar, uit elk^ader, 
na de syncope der w, voor elk^ander, vlier, uit vlie-der, 
geboon ^ yoor geboden y preeken, yoor prediken, enz.; alsmede 
dooier, naast door, voor doder (hd. dotter), rooien, voor 
roden j uier ^ voor uider, enz. 

Aanmlbk. Men wachte zich wel roet prof. Brill in staan een gesyncopeer- 
den vorm van standen te zien; terwijl namelijk het eerste ait een wortel sta 
voortgekomen is, spruit het tweede uit een wel verwanten, doch verschillenden 



zien zijnde van de eigenschap, door het stamwoord aangeduid, Naerst is dus eig« 
ern =:rai hebbende,' nijver "=. ijverig, ijver hebbend. 
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ata(n)d (yandaor het imprf. stond). Even zoo is gaan niet als een gesyncopeerde 
vorm van gangen (vanwaar het imperf. ging) te beschoawen, maar als eene af- 
leiding van den wortel ga, waarnaast een andere verwante ga(n)g bestond. 

4. Terwijl in sommige woorden TÓór een niet-neusletter (hetzij 
begintusschen-, betzij sluitletter) de verwante neasletter is inge- 
voegd (zie H. XXXIII, § 9)| is 'm andere de oorspronkelijke 
neusletter in dit geval uiigesiooien. Gewoonlijk is dan bij deze 
syncope de» aan den neosconsonant voorafgaande, korte vocaal 
gerekt. Tgl. voor het uitvallen der m vijf (os. Jif) met het . 
%oX. Jimf^ vernuft met vernumft (vgl. hd. vernunft)^ in welk 
laatste geene rekking plaats heeft gehad. Voor de syncope der 
n zie men muiden ') (b. v. in IJselmuiden^ Genemuiden) 
naast munden, monden j ader (waaruit aar, in elkaar, zie 
boven § 3) naast ander y gespuis naast gespuns (zie Archief 
V. Taalk, lY, 229), deinen naast dein%en , uit demen (zie 
H. XIV, §3), peizen urbsX peinzen, uii penzen {z.X a. pi.), enz. 

AANWERK. 1. Bij dachty docht, bracht ^ jeugd , enz., ne- 
vens denken^ dunken ^ brengen, jong, enz., heeft men niet 
aau syncope , maar aan epenthesis te denken ; de vormen zonder 
de n zijn de oudste, die met n de later versterkte. 

Aanmerk. 2. Syncope der ƒ , vóór t , vertoont ons ook het 
oude woord kluit, mnl. clute, uit kluft, tegen w, klucht. 
Fruit daarentegen is niet, met prof. Bbill {N^ed, Spr. I, § 26, 
2, a), als uit vrucht ontstaan en als bewijs voor de syncope 
der ch te beschouwen , dewijl het niets anders dan een aan bet 
Fransch (vgl. fruit) ontleende vorm is. 

5. Over de syncope der w na een langen vocaal, b. v. in 
niet, uit niewt^ niewet (oorspr. nie^weht, d. i. ni[w), nt{w)^ 
nergens , + weht ^ zaak), zie-le, uit ondfr. siw^la , ie-mand^ uit 
ondfr. i[wymany zee^ uit got. saiws , nlzoo oudt. *si{w), enz. 
zie uitvoerig H. XXVI, § 17, c. 

6. Over de syncope der /, vóór d en /, zie boven 
H. XVI, §4. 

7. Bij het samenstooten van twee of meer, niet gemakkelijk 
vereenigd uit te spreken , consonanten , wordt somtijds één van 



1) Over de ut = gerekte m zie H. XVTIi § 8. 
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deze uitgestooten ; b. ?. in kerspel ^ uit kérkspaal, d. i. gren- 
zen, grondgebied eener kerk, Fransch, uit Franksch^ kers* 
mts f uit kerkmis y naarstig, uit naarnsiig. (vgl. H. ^XXXV, 
§ 6) ; in de uitspraak erwt (spr. uit ert) , enz. ^ Ook iji: boo- 
gaard viel de m vóór de y uit, evenals de ^, tóór de t; ea 
k y in kouvast^ voor bjMcd-vast y vaa houden , en s^Aeikunde^ 
voor SC heid' kunde ^ vaa scheiden ^ en eertijds dct j7, vóój; a», 
in coman, voor koopman (vanwaar nog i^owzeii^'). 

8. De vocaal (steeds alleen de onduidelyke), Yfosdi gesfnoo* 
peerd óf tusschen twee con^onanlen óf tusschen een« consonant 
en een volgeiiden duidelijktti vocaal, waarmade deize door ver- 
binding van twee woorden samentreft. 

a. De voorbeelden der syncope tusschen twee consonanten 
zijn ontelbaar. Wanneer namelijk een vroegere duideiyke kliu'» 
ker door verplaatsing van den klemtoon of door andere oorza- 
ken onduideiyk is gieworden en de consonanten, tusschen welke 
hij staat, vereenigd kunnen wordeu uitgesproken, dan is telkens 
de syncope van den onduidelijken klinker óf noodzakelijk óf 
ten minste mogelgk. B. v.: beeld ^ voor be/^d (os. bililhi, eig. 
het door billen, os. billon, houwen, vervaardigde)» blijpen, 
voor be-lyven, gluipen, voor ge^luipen, gluren^ voor ge-'luren^ 
hoofd, voor mnL hovet (os. hóbhid}^ held, voor mnl A^let 
(os. helidh), elf^ voor ellefy e/i/c/ (ohd. ein^lif), twaalf \ooi 
twalef (got. twalif)y welk^ voor welek^ welik (os. hwitic)^ 
%ulk, voor zulek, zulik (ondfr. suite)., maagd, voor mnl. i»^- 
get (os. magadh), hij neemt ^ voor mnl. nemet (os. nimidh), 
gelescht , voor geleschet , (os. geleskidh),, hij leschte^ voor 
leschede (os. leskida) , in 't welk de d onmiddellyk achter den 
scherpen consonant sch komende, tot / verscherpt werd (vgl: 
H. XXV, § 22, a), onguur^ voor ongehuur (vgl. hd, geheuer)^ 
thuis, voor te- huis , thans, voor te- hands y^ althans^ voor €i>l^ 
te- hands , daagltjk{sch) naast dagelyk[sch), heimlijk naast 
heimelijk, enz. enz.; de vreemde woorden kleur, uit hoeleur 
(fr. couleur), kroot (fr. carotte), prei, uit porei (fr. poirée), 
enz. (Voor meer voorbeelden zie men St. II en III, over de 
declinaties en de conjugaties). 
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Niet altijd echter, wanneer twee Tormen, de eene met on- 
duidelijke a, de andere zonder dezen Yoeaal, naast elkaar Yoor- 
komen , is de laatste als de gesyncopeerde te beschouwen ; 
somwijlen is juist die. zonder vocaal, de oorspronkelijke, die, 
met Tocaal , de door epenthesis yermeerderde; vgl. b. y. de oor- 
spronkelijke lieflijk t vreeslyk^ verganklyR, naast dié, met 
epenthetischen vocaal , liefelyk , vreeselijk , vergankelijk , enz* 
(Zie hierover ook H. XXXIII, § 11). 

6. Syncope van vocaal tusschen consonant en vocaal zien we 
in: boven f voor beloven (vgl. hd. oben)^ binnen^ voor be-innen^ 
buiten i voor bevuilen, bang, voor be-ang, tevens, uit te^evens 
(vgl. neven, uit ineven, H. XXXV, § 6), gunnen y voor ge- 
unnen^ enz. 



jaooJPdstuk XXXV3X 

Over de synaloephe of samentrekking. 

1. Door synaloephe verstaat men de samenvloeiing van twee 
consonanten , van een consonant met een vocaal , of van twee 
vocalen. 

2. Samentrekking van twee consonanten treft men aan bij ts 
en ds (d z:z t y vgl. H. XXV, § 22, d) zoowel wanneer deze 
beginletters als wanneer ze tusschen- of sluitletters zijn. De 
scherpe ontploffing verdwijnt in de verwante scherpe schuring. 
Vergelijk b. v : ^ 

a, de echt Nederlandsche woorden samen j voor tsamen^ uit 
te zamen , sedert , voor tsedert , schorsen , voor schor tsen ^ 
verschansen, voor schantsefi ^ holsblok, uit holtsblok, enz.; 

6. de uit het Hoogduitsch ingedrongene, vvaarin de oorspr. 
ts aan de hd. % beantwoordt, sieraad ^ voor tsieraad (hd. 
zierath) , versieren^ voor vertsieren (hd. zieren) , sidderen, 
vroeger sitteren, tsitteren (hd. zittern), sarren, voor tsar^ 
ren (dialect, hd. zarren)^ versagen j voor ver t sagen (hd. ver- 
zagen)y seuren, soren (EiL.), verdrogen ^ voor tsoren (dialect* 
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hd. %oren)y krans, voor krant s (hd. kran%)^ walsen , ?oor 
waltseit (hd. walzen) , enz. ; 

e. de ait het Fransch en het Latijn (waar de e. vóór e en i 
eertijds gewoonlijk als is luidde) overgenomene , balans(e), voor 
balantse (fr. balance) , kansel , voor kanisel (lat. cancelli) , 
kans[e)y voor kants{e) (tr. cAance), lans(e)j yoor^ lants{e) (lat. 
lancea), struis(c), voor struits{e) (middellat. strucio)^ enz. 

Aanmerk. Hetzelfde verschijnsel openbaart zich ook in de 
volkstaal, waar bijna regelmatig de d oi t met de s 'samen- 
smelt; vgl. b. V. goeds y Gods, trots, enz., uitgespr. als goes^ 
Gos^ tros, enz. 

3. * Over de samentrekking der w met eene volgende u, oe, 
o of o*, b. V. in zoet ^ voor %woet^ dol^ voor rfoo/, enz., zie 
H. XXVI, § 17, a, alsmede H. IX, § 4, H. X, $ 5 , en H. XI, 

§ 2. 

4. Synaloephe van twee vocalen vinden we in de woorden , 
waarin door syncope eene h of eene d is weggevallen (vgl. H. 
XXXVI, § 2 en 3, en vooral H. XXXIII. § 3). B v. slaan 
(got. slaAan)y vlien^ naast vlieden (phd. fliukan), %ien (oudt. 
sehan) , roer^ uit roeder j beuly uit beudel, bodel, door -el 
afgeleid van bode^ butl^ zak, uit buidel^ blaar, uit blader^ 
elkaar, uit eik-ader, voor elkander , vlier ^ uit vlieder, ge- 
boon , uit geboden , kweelen , uit kwedelen , verwegen , door 
het weder bederven, uit verwederen ^ leer^ stofnaam, uit leder, 
leer^ ladder, uit leeder (oudt. '^hlaidcira^ vgl. H. VI, § 5), 
veer, uit veder, door (van een ei), uit doder (hd. dotter)^ 
moer, modder, slijk, üit moeder, paarlemoer, uit paarle- 
moeder, gebien, uit gebieden, enz. enz. 



Hoofdstuk XXXVTTT. 

Over de elisie of weglating van letters aan het 

einde der woorden. 

1. Eliaie, d. i. weglating ran letters aan 't einde der woor- 
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den, heeft in het Nederlandsch bgna alleen met den ondoide- 
lijken klinker a plaats. Hoe jonger de taal is geworden, hoe 
meer deze elisie om zich gegrepen en vooral de buigings- en 
vervóegingsuitgangen aangetast heeft. Zoo luidde ik geef oorspr. 
ik geve (got. gihd) , evenals nu nog v^el in hoogeren stijl ; zoo 
gebruikte men voor -de vrouwelijke substantieven vraag,. vrees, 
gaaf^ leer ^ kerk, maan^ bloem , enz. enz. eertijds vrage , 
yree%e^ gave^ leere^ kerke, mane,' bloemen enz. enz.; zoo 
eindigden de vroeger zwakke mannelijke woorden aap, beer 
(verslindend dier), knaap^ draak ^ heer, mensch^ neef^ wil, 
enz. en he> onz. hart in het Middelnederlandsch op e;, zoo 
bezigt men tegenwoordig vaak %ijn, myn^ uw, moeder, %yn^ 
myn, uw kinderen^ voor %ijne, mijne ^ uwe moeder, kinde* 
ren; zoo luiden de vroegere meervoudige substantieven slage , 
voete hedendaags, met afwerping der e, slaag (in slaag krij- 
gen. f geven) , t;oe/ (in onder de voet krygen) ; zoo hebben 
de oudere bijwoorden en voorzetsels als sere , qualike, sachte , 
ane, omme , ute , ave/ e, a. hun onduidelijke a verloren en 
zijn tot %eer, kwalijk, zacht, aan, om, uit y af, enz. ge- 
worden (vgl, echter noode, spade ^ gaarne). 

Aanmerk. In kou, wou, %ou, enz., voor koude, woude, 
zoude^ is niet de de afgevallen, maar is na de syncope der d 
en de inlassching der w (zie H. XXXIII, § 4, &) de sluitletter, 
de onduidelijke a, weggelaten. Dj w, welke hierdoor tot sluit- 
letter werd , smelt dan natuurlijk met het tweede bestanddeel 
der voorafgaande ou, d. i. met de u, samen (vgl. over de 
verwantschap der w en n E. XXVI, § 17.) 

2. Over de elisie der h zie H. XXVI, § 20, aanm, 2. 



Hoofdstuk XXTX, 
Over de metathesis of omzetting. 

1. Door metathesis verstaat men de overspringing van de 



Tloeiende letters r en /, hetzij deze in eene zelfde lettergreep, 
in plaats yan vóór den yocaal, er achter geplaatst worden, 
hetzij ze yan de yolgende syllabe naar de yorige oyerspringen. 

2. De eerstgenoemde wijze yan metathesis zien we b. y. in : 
hamen j naast branden (uit brannen door epenthesis der dj 
vgl. H. XXXill , § 6 , a) en het hd. brennen , berd (in te 
berde brengen ^ ter tafel brengen), naast hd. brett^ borst, 
naast het hd. brust, dertien^ van drie ^ gort ^ naast grut^ 
godsvrucht f naast het hd. furcht ^ nooddruft , naast het hd. 
nothdurftj yan een yerloren dorven^ durven, behoefte heb- 
ben, (kik)vorscAj naast het hd. frosch, wrocht^ yan een yer- 
loren worken- (ygl. H. XXX , $ 2) , klovenier^ naast kolvenier^ 
d. i. een met een kolf gewapend soldaat ,. enz. Oyer de me- 
tathesis yan ^dre en der ygl. H. XXXIII, § 6, a. 

5. Oyerspringing in eene yoorgaande lettergreep is waar te 
nemen in : slordig , voor sloddrig , slodderig , naald ^ yoor 
nadel (hd. nadel) , talmen, naast sammelen, uit een oorspr. 
tammeien, enz. (Zie ook Taalb, IV, bl. 22). 



